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e La solidaridad entre las Naciones americanas 

es un hecho. En estos últimos diez años, sobre 

| todo, nuestros países han llegado a compren- 

TEATRO derse y acercarse más que nunca. Y, en este 
AL DIA <“ sentido, nos decía un distinguido periodista 
Una PUBLICACION argentino, de visita en los Estados Unidos: 
QUIGLEY e, "Quizá el factor que más ha contribuido a estre- 

char los vínculos que nos unen, es el cinemató- 


grafo." De ahí que TEATRO AL DIA se sienta 


orgullosa de la misión que desempeña entre los 
órganos de la prensa panamericana; y de ahí, 


Otras publicaciones Quigley: 

MOTION PICTURE HERALD 
MESITIRON << PANO- TU REE DANS 
IA A EA FIPESES A ERES 


| también, que al iniciarse el año de 1938, se 
FAME : BOX OFFICE CHECK-UP 


ES 


International 
MOTION PICTURE ALMANAC 


(Anuario internacional del cine) 


reafirme en su propósito de servir con cons- 


tancia y lealtad los intereses de la industria. 


establecidos en todas partes. 


” qs ) 
¡ Opréncalo Usted L ambien: 45 estudios cinematográficos 


Los Equipos RCA Photophone se adaptan 
a todos los teatros, desde los más pequeños 
hasta los más grandes, a precios que es- 
tan al alcance de todos los empresarios 


RCA Photophone—La Voz Mágica de la Pan- 
talla —es el mejor equipo cinematográfico sonoro 
que existe en el mundo entero. Esta supremacía 
se debe al hecho de que es un producto de la 
primera entidad mundial —la conocida RCA— 
dedicada a la fabricación de aparatos sonoros, 
los cuales sintetizan la experiencia adquirida en 


Únicamente la Photophone le ofrece estas 9 
Pruebas Demostrativas de su Superioridad: Estabili- 
zador Giratorio .. . Altoparlantes Celulares . .. 


“Funcionamiento Económico... Funcionamiento 
Simplificado... Adaptabilidad con "Push-Pull” 


... Reproducción de Alta Fidelidad...Instalación 
Sencilla... Accesibilidad .. . Propiedad Única. 

Este equipo representa mejor sonido para su 
teatro, sonido que está a la altura del que se 


oye en el Teatro Stanley. Mejor sonido significa 
más entradas en taquilla. He aquí el porqué un 


Equipo RCA Photophone es una ¿aversión de oro 
que dará excelentes rendimientos. 


Para lo mejor en sonido, use tubos RCA de radio. Los que usan mas de cuatro mil de los mejores teatros. 
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LOS EMPRESARIOS DE CINE 
SE INTERESARAN 
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en conocer las ventajas que tendrán con 
el nuevo Proyector Profesional DeVry 
Semi-portátil con Bobina de 600 Metros 


Este nuevo Proyector Sonoro DeVry es el 
Equipo Ideal para los Cines medianos de 
500 a 1500 asientos, pues tiene mayor 
iluminación, los resultados en dichos Cines 
son mejores, y cuesta menos operarlo. 


Importantes Ventajas para el Empresario 


Consume menos corriente y produce mayor luz. Tiene foco de sólo 1000 vatios pero 
entrega mayor luz en la pantalla que otros proyectores con focos de 1500 vatios. 


Entrega mayor luz porque tiene el famoso nuevo lente "Brillante" extra luminoso DeVry 
Super 50 (50%, mayor iluminación), linterna del foco mejorada, obturador grande 
cilíndrico trasero y construcción profesional modernísima. 


La máquina tiene Regulador de Voltaje al foco, con el cual se mantiene la vista con 
la misma brillantez y claridad aun cuando la corriente fluctúe entre 90 y 125 voltios, 
sin necesidad de cambiar el foco. 


El sonido es clarísimo, potente y de alta fidelidad, llegando la voz hasta el último 
rincón del teatro. | 


La máquina es diseñada completamente sonora y simplificada, economizándole por 
lo menos 75%, de repuestos, y de larga vida. El equipo se puede instalar en un 
momento sin necesidad de ingenieros, pues las conexiones son de enchufes, sin 
peligro de hacerse alguna erróneamente. 


El equipo se ha diseñado y construido para proporcionar al empresario la mayor 
eficiencia y durabilidad, eliminación de gastos de mantenimiento, economía en 
operación y repuestos, fácil manejo y mayores ganancias. 

Pídame el catálogo de 32 páginas en Español 


describiendo los 12 Modelos DeVry, desde el Portátil hasta el Modelo 'H'" para 
los teatros más grandes. 


C. O. BAPTISTA 


Distribuidor de Exportación 


Kimball Hall, Chicago, E. U. de A. 
Dirección Cablegráfica: BAPTISTA, CHICAGO 


(Le rogamos mencionar Teatro al Día a nuestros anunciantes) 


El Nuevo Maravilloso Proyector Sonoro :. 
DeVry Profesional Semi-Portátil, mos- 
trando el Regulador de Voltaje al Foco. 


Puede utilizar Ud. mis 
Condiciones de Pago a. 
Plazos 
Aunque nuestros precios son mé- 
dicos, no necesita Ud. pagar 
totalmente por el equipo DeVry 
al contado, pues si Ud. así lo 
desea, lo puede pagar en fáciles 
condiciones de pagos mensuales, 
pudiendo amortizar la mayor par- 
te del precio con las ganancias 
producidas por el mismo equipo 
en su teatro. El único cargo que 
hago por este servicio es el mó.- 

dico interés al 56%, anual. 


Ar A 
ADMINISTRACION PROYECCION 
á a 
ves 
EQUIPO ACUSTICA 


LA REVISTA PANAMERICANA DEL CINE 


Año 3 Primer trimestre de 1938 Núm. | 
Revista trimestral panameri- S U M A R O 
cana del cine, publicada por Página 
la casa editora Quigley Pub- E 
sh Compañ Rockefeller Frontispicio e. e e AI 6 
Center, Nueva York, Estados 

O Unidos. Teléfono Circle 7-3100. A 

Dirección cablegráfica "QUIG- Editorial O A RN A A A OA O Y RDA E 


: PUBCO, New York". Martín 

Quigley, editor y director general; Colvin Brown, E ; 

vice:prbsidantes y dasorero: Jay Tall subicia de Modernismo del cine "Ambassador"... 8 
anuncios; William McDonnell, jefe de circulación; 

George Schutz, consultor editorial. Propiedad 


nm . 
literaria de lo :Quíaloy Publidhina Ca oplniiada El "Metro'' es el orgullo de Chile. ............... 9 
hecho el depósito que manda la ley A 
1938, by the Quigley Publishing Company, Inc. 

a Muebles y decorados que están en boga en teatros y 

Cos Modernos... e O ll 
REPRESENTANTES | 
Argentinas ¡Natallo Bráski, Bilindhank 707. Buenas El teatro americano es un modelo... 13 
Aires, O El Brasil: L. S. Marinho, 
Caixa Postal 3358, Río de Janeiro; F. Stark, Caixa . 
Postal 2006 51Gk Pablo) saguntelcosiresporales. Personalidades y hechos que se destacan en nuestro 
Chile: A. Weissmann, Estado 260, Santiago, corres- ambiente o A A O a A Ta E 16 


ponsal; Librería lvens, Moneda 822, Santiago, 

agentes. Colombia: Librería Cosmos, Calle 14, e e 

núm. 7-95, Bogotá, agentes. Cuba: Francisco Cas- El teatro República" es una joya ae a en dy E A 18: 
tillo Aguirre, Pasaje Sur, núm. 29-A, Repto. Santos 

Suárez, Habana, agente-corresponsal. Rep. de A e e : 

Guatemala: E, Seidner, Guatemala, agente-corres- El cine ''4 de Septiembre'"' de la Habana. ........ 20 
ponsal. México: James Lockhart, Apartado 269, 

México, D.F.,  agente-corresponsal. Uruguay: : bp : 

Pablo Bodo, Casilla 664, Montevideo, agente- Equipo y administración ... 00000000000 21 
corresponsal. Venezuela: José M. Hernandez, : 

Apartado 253, Maracaibo, agente-corresponsal. 


Portugal: P. Soler, Dr. Alves da Veiga 83, Oporto. ' Métodos modernos para obtener iluminación adecuada 
y eficall atooirióo el óbreya eya bebisalo y. x8 nella, argaie, 28 
SUCURSALES 
1. .. 11 
A A 0 Una fuente de "agua del aire'"............... 00... 30 


O'Neill, representante general. Hollywood: Postal 


Union Bldg., Boone Mancall, representante general. ez ; 
EL Sauara Have Wilton. elab PrONECRIÓNn Moda ani RR 37 
resentante general. Agentes y corresponsales 
en todas las principales Capitales del mundo. | Contestando 44 
luminación tetra ul ios 47 
TARIFAS DE SUBSCRIPCION 
Películas para el mundo hispano... 56 
Número suelto . . . . . 35 ctvs. 
Udo $1.00 o/a Equipo y materiales. ....... E AS 62 
Tres años 0.00. . 0... 2.00 o/a Departamento de catálogos e Indice de Anunciantes. . 64 


HA A qgqgqgqgKgqg q q gg AAA 
MARTIN QUIGLEY, editor y director RAY GALLO, administrador H. ALBAN-MESTANZA, director 


QUIGLEY PUBLISHING COMPANY, ROCKEFELLER CENTER, NUEVA YORK 


Chicago Hollywood Londres París. 
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“NOCHE DE TENTACIÓN” 
con GLORIA SWANSON 
0 
“LA CORTESANA Y EL REY” 
con NORMA TALMADGE 
o 
“ALEGRIA DE BROADWAY” 
con JOAN BENNETT 
1] 
“EL AVENTURERO AUDAZ” 
con DOUGLAS FAIRBANKS 
$ 


y luego vendrán .... 


GUARANTEED PICTURES CO. mc. 


729 SEVENTH AVENUE, NUEVA YORK 


GRANDES SUPER 
ESPECIALES con ESTRELLAS 
DE PRIMERA MAGNITUD 


A petición del público 
lanzamos estos soberbios 
re-estrenos | 
LAS PRIMERAS DOS PELICULAS SERÁN - 
LOS TRIUNFOS: 


“LA MUJER QUE TRIUNFO” 
con NORMA TALMADGE 
1] 


“CARICIAS DE UNA ESTRELLA” 


con FANNIE BRICE 
o 


“AMOR DE PIRATA” 
con CHESTER MORRIS 
e 
“EL AMIGO DEL ESCLAVO” 
con WALTER HUSTON 
a 


CABLE : '“GAPICETCO” 
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(Le rogamos mencionar Teatro al Día a nuestros anunciantes) 


dos estilos... 


E Dos estilos arquitectónicos de idéntica 
belleza y que contrastan marcadamente 
son los de las fachadas que aquí aparecen 
ilustradas. Arriba tenemos la del teatro 
"Metro'' de Santiago de Chile, clásica- 
mente romana, y a la derecha la del ''Am- 
bassador'" de Montevideo, cuyas líneas 
tienen la sobria elegancia moderna. Estos 
salones pertenecen a dos "circuitos de 
verdadera importancia en la América La- 
tina; el primero a la Metro-Goldwyn-Mayer 
de Chile, y el segundo a la Delmaur Ltda., 
que posee, además, el ''Mogador” y el 
"Capitol, en la misma ciudad. La carac- 
terística saliente del ''Metro' es que sobre 
el teatro propiamente dicho se levanta un 
edificio de cuatro pisos, en tanto que el 
"Ambassador" se destaca por un nove- 
doso sistema de iluminación indirecta. 


TEATRO AL DIA 


TEATRO AL DÍA 


En Plena Actividad 


L año de 1937 ha cerrado con broche de oro, y 

todo parece indicar que el de 1938 será tanto o 

aún más auspicioso. La industria del espectáculo 
ha entrado en un período de franco desenvolvimiento en 
toda la América española; sus dirigentes demuestran 
decisión y optimísmo, y la iniciativa comienza ya a 
rendir frutos... do, 
Cerca de cien teatros nuevos han abierto sus puertas 
en las principales Capitales latinoamericanas, o están 
actualmente en construcción. Los métodos modernos se 
han impuesto definitivamente en todas: partes; se están 
modernizando los equipos e instalaciones, y de esta ten- 
dencia progresista ha brotado una saludable competencia 
que habrá de resultar altamente beneficiosa para la in- 
dustria en general. 
En el campo de la producción, también, se observa inusi- 
tada y halagiieña actividad. Las películas nacionales—y 
muy especialmente las de factura Argentina y Méxi- 
cana — mejoran constantemente; los productores van 
ampliando su radio de acción; el intercambio es cada 
vez mayor, y este loable esfuerzo se ve ampliamente 
correspondido en la práctica. Por 
otra parte, el material extranjero 
sigue gozando de merecido pres- 
tigio, y el de Hollywood ocupa un 
lugar dominante; de modo que, 
teniendo a su disposición pelícu- 
las de mérito, teatros modernos e 
instalaciones técnicas perfecciona- 
das, el exhibidor se encuentra en 
situación de satisfacer las exigen- 
cias del público, fomentando así 
el desarrollo de la industria que, 
al fin y a la postre, se debe a sus 
patrocinadores y cuyos intereses 
está en la obligación de resguardar 


asaz desairada e inconducente. Pero, por otra parte, en 
medio de la favorable tendencia general que señalamos, 
tales casos constituyen una ínfima minoría; de modo que 
es de confiar en que tarde o temprano —como conse- 
cuencia lógica de la competencia —esa minoría que 
desentona habrá de volver sobre sus pasos, reaccionando 
y poniéndose en marcha al compás de los tiempos. 

El cuadro que presenta la América Latina — en lo que a 
la industria del espectáculo se refiere — es, pues, suma- 
mente alentador, Y, ya que de tan provechosa actividad 
nos ocupamos, quizá sea oportuno hacer hincapié en la 
misión que nos está encomendada. TEATRO AL DIA, 
en efecto, es la aliada e intermediaria entre el exhibidor 
panamericano y sus proveedores del exterior, tarea que 
llevamos a cabo con sincero entusiasmo y convencidos 
de que, al marcar rumbos y fomentar la compresión entre 
las fuerzas integrantes de esta vasta e importantísima 
industria, realizamos una labor verdaderamente útil y 
que se ve recompensada por el creciente prestigio de 
que goza nuestra publicación. 

De ahí que al iniciarse el año de 1938—como ya lo 
manifestamos, al ocuparnos del trascendental papel que 
desempeña la industria cinematográfica en el campo de 
las actividades interamericanas—nos reafirmemos en 
nuestro propósito de servir con diligencia y lealtad los 
intereses de sus componentes. Al hacerlo, en efecto, 
creemos contribuir a medida de nuestras fuerzas a la 
realización de un ideal caro al espíritu de todos nosotros: 
la más Íntima comprensión entre los pueblos hermanos del 
Nuevo Mundo y su mayor unión y concordia. 


PABLO COLON HA FALLECIDO 


Con hondo e íntimo pesar consignamos la noticia 
del fallecimiento de nuestro jete de readacción, 
D. Pablo Colón, a quien la muerte le sorprendiera 
inesperadamente el 23 de noviembre último, trun- 
cando en plena juventud una vida intensamente 
laboriosa y llena de promesas precisamente cuando 
comenzaba a dar frutos. : 

Oriundo de Coamo en Puerto Rico — y descen- 
diente directo de D. Diego Colón, gobernador de 
Indias — fué escritor, poeta y música consumado. 
José Ignacio Quintón, el malogrado compositor 
puertorriqueño le distinguió con su admiración 


| er. 


como los suyos propios. 

Naturalmente, hay que convenir 
en que todavía existen casos ais- 
lados de estancamiento; espíritus 
retrógrados que se niegan a seguir 
la corriente progresista, y que por 
eso mismo ocupan una posición 
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especialísima. Se había radicado en Nueva York desde hace veinte años, 
y desde los altos cargos que ocupara en el campo de la publicidad y 
la prensa, fomentó siempre con ahínco el acercamiento interamericano. 
Su personalidad se destacaba, pues, con valores propios en nuestro medio. 
Pablo Colón dirigió TEATRO AL DIA desde su fundación, y lo hizo con 
talento, dedicación y entusiasmo. Su espíritu se reflejaba en nuestras 
columnas; fué parte integrante de esta casa, y deja un vacío difícil de 
llenar eutre nosotros. —LA DIRECCION 


El Modernismo del Cine “Ambassador” 


O El "Ambassador,'' no- 


vísimo salón que Delmaur 
Ltda. acaba de inaugurar 
en Montevideo, tiene toda 
la sobria e irresistible ele- 
gancia de las. construc- 
ciones modernas y estiliza- 
das actualmente en boga 


HACE ESCASAMENTE dos 
años, Montevideo, hermosa capital riopla- 
tense, no contaba más que con un reducido 
número de salas cinematográficas de catego- 
ría. Los cines de los barrios no podían res- 
ponder a las exigencias modestas pero 
siempre más crecientes del público. Sin 
embargo, el negocio cinematográfico, a raiz 
del crecido número de cintas norteameri- 
canas de calidad extraordinaria, tomó un 
incremento sorprendente. Mientras los 


años anteriores IMontevideo recibía la 
mayoría de las películas sólo después de su 
exhibición en Buenos Aires, el año pasado 
ya una considerable cantidad de produc- 
ciones fué presentada al público monte- 
videano antes del estreno de las mismas en 
Buenos Aires. Claro está que la evolución 
del negocio y la competencia entre los dos 
grandes circuitos locales, la Cinematográ- 
fica Glucksmann y la Delmaur Limitada, 
tuvo como consecuencia lógica un mejora- 
miento rápido de las salas de exhibiciones 
en todo el país. 

Ya el año pasado la Delmaur Ltda., 
inauguró dos cines nuevos, los dos primeros 
salones construidos exclusivamente para 
cine. El “Mogador” en el centro y el 
“Capitol” en uno de los barrios más pobla- 
dos de la capital uruguaya. La misma 
empresa proyectó enseguida la construcción 
del Cine Ambassador, que por dificultades 
insalvables relacionadas con ciertos contra- 
tos de alquiler, no pudo ser terminado en 
1936. Mientras tanto se inauguró el Cine 
Metro, ofreciendo al público montevideano 
una lujosa sala moderna que está a la par 


Vista de la platea hacia el esce- 
nario; nótese la bella luz indirecta, 


de los grandes teatros americanos últimos. 

La inauguración del “Metro” dió nuevo 
impulso al mejoramiento de los cines en 
Montevideo. Los dos grandes circuitos 
apresuraron pues la terminación de sus 
grandes cines: la Delmaur del “Ambassa- 
dor,” la empresa Glucksmann del “Radio 
Cito 

El primero de ellos se inauguró hace 
poco, ubicado en el corazón de la ciudad 
a sólo veinte metros de las dos mayores 
e importantes avenidas de Montevideo: 18 
de Julio y Agraciada. 

Brevemente daremos las características 
más relevantes de este extraordinario cine. 
Su construcción es un modelo de elegancia 
y de buen gusto, debido al talento de sus 
arquitectos, los señores Etchebarne, Ciurich 
y Bomio. Líneas modernas delicadas en 
su frente forman un conjunto primoroso 
de sobria belleza. Desde un recuadro que 
abarca la fachada, sobre la monumental 
marquesina, salen seis planos paralelos, en 
cada uno de los cuales se ha colocado un 
tubo longitudinal de luz de neón, tubos 

[Sigue en la página 61] 
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El Cine “Metro” es el Orgullo de Chile 


O Santiago cuenta ya con 
otro bellísimo cine-teatro: 
el "Metro.'' que la M-G-M 
de Chile ha erigido de 
acuerdo con un estilo ar- 
quitectónico netamente clá- 
sico y que ha llamado 
mucho la atención a todos 


MUY A MENUDO llegan a 
nuestra mesa de redacción noticias referente 
a la imauguración de cines por toda la 
América latina. Muchos de ellos son 
simplemente sitios adonde se va a ver pelícu- 
las más o menos interesantes . . . y nada 
más. Algunos, sin embargo, representan 
un verdadero triunfo del incansable es- 
fuerzo de la industria. 

En el corazón de Santiago de Chile, en 
la esquina de las calles Bandera y Unión 
Central y junto al elegante Club de la 
Unión, se levanta majestuoso el cine 
“Metro,” inspirado en los más pieros y 


bellos conceptos de arte y de industria mo- 
dernos. El edficio tiene cuatro pisos y está 
fabricado sobre un lote de terreno de 25 por 
57 metros de superficie. Además de contener 
los salones dedicados al cine, el edificio está 
también destinado a oficinas, entre las cua- 
les se hallan las de la Metro Goldwyn 
Mayer de Chile. En el primer piso hay 
dos locales, uno ocupado por un florista y 
el otro por una oficina teatral. 


FACHADA 


La fachada es de tipo moderno siguien- 
do aparentemente el estilo romano, a juzgar 
por seis altas columnas que se levantan des- 
de la marquesina hasta el techo, teniendo 
la cornisa seis grandes tiestos que rematan 
la fachada. La marquesina, colocada en el 
centro del edificio, tiene el largo de la mitad 
de la fachada y sobre ella se levanta un 
anuncio lumínico que llega hasta el techo. 
Esta marquesina y anuncio lumínico fun- 
cionan a base de un sistema de iluminación 
de bombillos y gas neo-lux combinados, ins- 
talado por los Sres. Katz, Johnson, de dicha 
ciudad. Hacia el frente y lados de la mar- 
quesina hay un sistema de letras inter- 
cambiables que sirve para la propaganda. 


_Las letras tienen una altura de 29 cm. y 


son de cristal montado en metal. Estas 


fueron importadas de los Estados Unidos 
de América. 


VESTIBULO 


El vestíbulo es pequeño (mide 8 x 1.50 
metros) y su estilo es análogo al de la 
fachada. A cada lado hay vidrieras embuti- 
das en la pared, para fotografías y carte- 
lones. El piso del vestíbulo es de mármol, 
puesto por el Sr. Santiago Ceppi, también 
de dicha ciudad. La iluminación del 
vestíbulo proviene de dos grandes lámparas 
que cuelgan del techo, las cuales son de 
estilo moderno, montadas en cromio, con 
cristales opacos y adornos en cristal. rojo. 


ANTESALA 


La antesala mide 9 x 9.20 metros y su 
techo con sus decoraciones atractivas nos 
recuerda el estilo renacimiento italiano. 
Los colores están bellamente matizados en 
varios tonos marfil sobre un fondo azul 
celeste. Las paredes son de mármol con 
lineas sepia y el piso es de losetas de 
mármol con diseños geométricos. Los frisos 
son de mármol negro. Para la exhibición 
de fotografías hay tres marcos dorados 
embutidos en la pared, iluminados con 
luz indirecta, de muy bello efecto. Hay 
tres taquillas en bronce. La ilumina- 
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Vista general del salón tomada desde el escenario 


ción proviene de una gran lámpara central, 
parecida a las del vestíbulo, y de cuatro 
lámparas de pared montadas en cromio y 
con cristales opacos. Cuatro puertas plega- 
dizas de cristales dan acceso a esta antesala, 
las que funcionan automáticamente por 
medio de resortes hidráulicos “Sargent.” 
Las instalaciones de mármol fueron puestas 
también por el Sr. Ceppi. 


FOYER 
El foyer mide 22.35 x 8.45 metros. Allí 


se levantan dos bellas escaleras de mármol 
con pasamanos de hierro y bronce. Estas 
son de estilo renacimiento italiano, como lo 
es también el plafón cóncavo de color crema 
y rosa. 

Este foyer se usa como salón de espera 
o de descanso. A cada lado hay un juego 
de muebles fabricados por el Sr. Luciano 
Landea, de Santiago de Chile. Cada juego 
consiste de un diván y dos cómodas sillas 
tapizadas en cuero rojo. A intervalos hay 
grandes ceniceros de pedestal, así como 
también un aparato (General Electric) que 
provee agua fría potable para el público. 

El piso del Foyer está construido de 
grandes losetas de mármol con figuras de 
diamante en mármol negro. En invierno 
este piso lleva una alfombra, al igual que 
las escaleras que dan acceso al balcón. 
Estas alfombras son de diseño especial, 
cuyos colores principales son rojo y dorado. 
Fueron importadas de los Estados Unidos 
de América. El Foyer está iluminado por 
dos grandes lámparas que cuelgan del techo, 
del mismo estilo que las del vestíbulo y la 
antesala. También hay cuatro lámparas 
de pared, que iluminan las escaleras que 
dan acceso al balcón. 


SALON DE DESCANSO 


El estilo del salón de descanso está ins- 
pirado en la arquitectura maya. Su decora- 
ción se deriva de motivos de pinturas an- 
tiguas en las cuales predominan el rojo y 
el dorado. El piso es de roble pulido. Los 
pasillos están cubiertos con alfombras del 


mismo diseño que las del Foyer. La ilumi- 
nación es por medio de ocho lámparas 
parecidas a las del Foyer, con dos lámparas 
pequeñas sobre el balcón, que cuelgan de 
las paredes laterales. Debajo del balcón 
hay tres lamparas de luz indirecta en forma 
de cuadros. Todo este sistema de alumbra- 
do funciona por medio de un aparato que 
enciende y apaga las luces gradualmente. 
El anfiteatro está dotado de modernas 
butacas estilo pullman, tapizadas en cuero 


Vista del escenario y parte del cielorraso 


rojo, con armazón de hierro forjado pinta- 
do color oro. La sala mide 22.35 metros 
de ancho de pared a pared. Entre la pan- 
talla y la pared del fondo hay un espacio de 
1.80 metros. El declive entre la primera 
y última fila de butacas es de un metro, 
aproximadamente. Para encender y apagar 
las luces se usa un aparato (transformador 
automático) construido también por los 


Sres. Katz, Johnson € Co. 
[Sigue en la página 61| 


La cabina de proyección, a la izquierda, y a la derecha parte de la tertulia. 
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TEATRO ¡AL "DIA 


Muebles y Decorados que Estan en 
Boga en Teatros y Cines Modernos 


O Damos aquí diversas descripciones, en cuanto 


al decorado general se 


refiere; tejidos, telas, 


combinaciones de colores en boga, adaptándose 


a las modalidades del público de hoy en dia 


Por EUGENIO CLUTE 


NO PODEMOS menos que 
recalcar enfáticamente cuán necesario es el 
apoderarse de nuevas ideas e invenciones, 
al decidirse a adornar el interior de un tea- 
tro. Es el teatro uno de los lugares públi- 
cos en donde el asistente exige un ambiente 
fresco y moderno y no tolera artículos desu- 
sados o muy viejos. El exhibidor y el 
empresario comprenden esta necesidad, y se 
empeñan en dar a su teatro una apariencia 
de frescura, lustre y brillantez que hagan 
lucir la representación y pongan de buen 
humor al público exigente. Y es por esto 
que debemos estar en constante busca de 
belleza y comodidad. Deberá ser la apa- 
riencia del teatro la del día presente, y al 
mismo tiempo ostentar su carácter distin- 
tivo. Un teatro puede aparecer a la vista 
como muy antiguo o muy moderno, según 
se haya discurrido e ideado su decoración, 
mueblaje, alfombrado y demás. Si los 
planes y selecciones que se han puesto en 
ejecución no tienen una decidida tendencia 
al modernismo y no se han empleado mé- 
todos modernos en su manejo, naturalmente 
el resultado será de cierta monotonía tristo- 
na, que bien puede llevar al fracaso luego 
que se haya completado la decoración. 


El estudio de los interiores 


Aunque el mueblaje y decoraciones de un 
teatro tienen que ser diferentes de otros 
interiores, debido a que hay que observar 
las condiciones especiales y necesidades de 
la industria teatral, sin embargo, los prin- 
cipios generales de decorados y adornos 
tienen el mismo origen de elegancia y 
distinción que predominan en otros elemen- 
tos de decoración, aunque siempre es im- 
prescindible introducir ciertas modifica- 
ciones básicas. El estudio de interiores re- 
quiere concentración y solicitud, ya que el 
resultado obrará grandemente en su favor, 
poniendo a usted en una posición mucho 
más ventajosa que la de sus competidores 
menos ambiciosos. Al decorar su teatro 
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con artículos y accesorios sencillos y atrac- 
tivos, no se podrán relegar muy pronto a 
épocas pasadas y quedar fuera de moda, y 
esto redundará en una buena economía, no 


repitiéndose tampoco decorados ya vistos y 
examinados en otros teatros. 


Son tres las tendencias 


que rigen ahora 


EN ESTOS MOMENTOS los 
diseños, invenciones y dibujos del grandioso 
arte decorativo, están pasando por una era 
de violento flujo y reflujo, va esta evolu- 
ción tomando cuerpo poco a poco y pose- 
sionándose definitivamente de todos los lo- 
cales. La primera evidencia de este cambio 
es la enorme variedad de colores en los 
diseños y combinaciones de estilos y modas 
de atrevidos contornos. La segunda evi- 
dencia es las copias que se hacen de las 
modas y trazados de períodos históricos, 
especialmente del famoso Siglo XVIII, 
cuya fastuosa época goza actualmente de 
gran favor en los grandes palacios de resi- 
dencia modernos. Ahora bien, aunque esta 
influencia no predomina todavía en decora- 


Un bosquejo del tratamiento decorativo empleado en el salón de damas del teatro "Colony" de 


Cleveland, diseñado por John Eberson. La pared 


algodón imitando seda, siendo los dibu 
azul mediano. 


izquierda está recubierta de damasco de 


jos a grandes rasgos, en gris y blanco sobre un fondo 
La colgadura detrás del sofá es de terciopelo rosado. La pared contigua está 


recubierta de un material con adornos de moticas de colores amarillo brillante y piel de ante. 
La alfombra es de un tejido espeso color lila con anchos de color ciruela. 


«ciones de teatros, excepto en cuanto a telas, 
«cubiertas de muebles y tapicerías, cortinajes 
y alfombras, sin embargo, es posible se apli- 
(que pronto en muchos teatros. 

La tercera evidencia de este nuevo curso 
«que la industria está tomando, es la acer- 
tada mezcla que se observa de motivos per- 
tenecientes también a grandes períodos 
históricos, con decoraciones de estilo neta- 
«mente moderno, que se denominan con el 
«curioso nombre de “clásico-moderno.” Es 
verdad que los exteriores de muchos teatros 
«edificados últimamente exhiben esta nota 
“clásica-moderna,” pero no se ha explotado 
mucho aún esta forma de decoración en 
los interiores, como antes explicamos. 


Tratamientos Modernos 
de Estilos Antiguos 

Examinemos, pues, con detenimiento, el 
rumbo que el decorado interior está toman- 
«lo al presente, procurando sacar ventaja de 
todo lo que veamos para arreglar nuestro 
teatro con sencillez, economía y original 

«Se nota en casi todos los estilos de in- 
teriores de los nuevos teatros, en los dibujos 
y esquemas de arquitectos, delineadores y 
dibujantes, la fuerte corriente que tiende 
hacia novedades de invención osada y de 
líneas atrevidas, mayor complexidad en el 
tratamiento de colores y el uso más ex- 
tenso de modelos complicados de telas para 
muebles, tapicerías que cubren las paredes y 
colgaduras, al mismo tiempo que los acceso- 
rios mismos, exhiben contornos de sorpren- 
«lente novedad. 


Se observa también un cambio radical en 
la paredes; no se ven casi fajas horizontales, 
ni el uso frecuente de molduras, tan popular 
en otros tiempos. Los tapices y cubiertas 
de las paredes, foyers y salones de descanso, 
están ahora más comunmente divididos en 
secciones verticales, es decir, grandes fajas 
de paños o géneros adecuados. Los colores 
hacen fuerte contraste, aunque sus tonos se 
van graduando graciosamente, realzando el 
conjunto, cuya belleza se apercibe al primer 
golpe de vista. Aunque se entremezclan 
muchos los colores, los tonos no son nunca 
chillones, sino más bien suaves y delicados. 
Por ejemplo, una combinación de rojo y 
amarillo, que se puede copiar del paisaje que 
en el otoño adorna la Madre Naturaleza a 
las hojas y plantas, ofreciendo contraste con 
ciertos motivos en verde pálido de árboles 
y azul desteñido, todo esto intensifica la 
fuerte impresión del decorado, produciendo 
vibración artística de gran efecto. Tam- 
bién puede inventarse un bosquejo de innu- 
merables colores bien matizados y que 
armonicen todos entre sí. 


Diseños para la Decoración 
de Salones y Antesalas 


EN ALGUNOS de los es- 
quemas de arquitectos y delineadores de 
salones de descanso y “budoires” de teatros 
en construcción, se puede apercibir paredes 
cuyas tapicerías están cubiertas de hojas, 


Bosquejo de un diseño para el teatro ''Nova'' de Staten Island, N. Y., en el que se puede aperci- 

bir el decorado de tela sobre las paredes, debajo de las cuales se ocultan rellenos de material 

acústico en grandes extensiones. Elegantes molduras pintadas de verde, entremezclado con rojo- 

paneles enterrados en los muros, que, lo mismo que el cielo raso, ostentan hermosos dibujos 
astrales sobre un fondo azul celeste. El arquitecto es John Eberson. 


42 


adornos de espirales, caracoles o dibujos 
de voluta, todos de un mismo color pero 
variando en muchos tonos. En otros casos, 
un lado entero de la pared tiene un solo 
color, digamos, rosa pálido, mientras que 
la pared adyacente tiene otro color entera- 
mente diferente, pero que armoniza con el 
rosa, como el de oro viejo, y así consecutiva- 
mente. Esta nueva invención de usar un 
color sobre todo un lado de un muro de un 


salón o budoir, y otro color contrastante 


sobre el otro muro, apareció primeramente 
sobre paredes pintadas en cuartos cuyo 
decorado interior era de líneas muy 
severas, y más tarde apareció en telas de 
seda y paño. 

Otros nuevos diseños para salones de des- 
canso y recibidores, es el tejido de un solo 
color que se coloca en grandes fajas vertica- 
les, es decir, una faja de un color, la siguien- 
te de otro color que haga juego, luego se 
repite el primer color, y así sucesivamente, 
dos colores siempre alternados. Otra bella 
idea es la de cubrir la pared central de un 
tejido de color fuerte, y las otras tres 
paredes de un tejido del mismo color pero 
algo más pálido. 

Un dibujo de notables cualidades artís- 
ticas es el que adorna el entresuelo muy 
grande de un teatro, en el piso en donde 
comienza la galería, incluyendo un salón de 
descanso, cuyas paredes también exhiben 
el mismo dibujo. Es éste un papel lavable, 
sobre el que se destacan hojitas delgadas y 


[Sigue en la página 34] 


TEATRONIAE. DIA 


- El Teatro Americano 


O Otras naciones, no obstante, desde- 
ñan quedar rezagadas, y van rápida- 
mente colocándose en primera fila, dice 
D. Arturo E. Meyer, que conoce muchas 


NO SE PUEDE negar, y es 
ésta una verdad positiva, que los teatros 
y cines de los Estados Unidos llevan la 
delantera al resto del globo (incluyendo 
gran parte de los del Canadá). La mayoría 
de los norteamericanos y los miembros de 
la industria cinematográfica, están con- 
vencidos de que el público de otros países 
tiende poderosamente a preferir las cintas 
que se producen en Hollywood a las de 
cualquier otro origen. A pesar de esto, 
no es ciertamente la calidad de las películas 
americanas tan sólo lo que las hace tan 
populares en todo el planeta. La causa 
principal de la alta posición que ocupa la 
industria del cine en la patria del Tío Sam, 
es ineludiblemente la superlativa belleza y 
cuidado esmerado de sus teatros. 

Esto nos lo asegura una autoridad en la 
materia, el señor Arturo E. Meyer, quien 
durante dieciséis años ha estado en íntimo 
contacto con todo lo que se refiere a exhi- 
biciones de cine, ya en apartadas regiones, 
ya en tierras cercanas. Acaba nuestro 
amigo Meyer de ser ascendido a la posición 
de Gerente General de Ventas de la Inter- 
national Projector Corporation, sucediendo 
en este cargo al señor Herbert Griffin, que 
por muchos años tuvo esta misión, y quien 
es ahora vicepresidente ejecutivo de la mis- 
ma organización. Está identificado el señor 
Meyer con dicha compañía desde julio de 
1921, habiendo sido hasta hace poco su 
Gerente General de Exportación, y ha 
podido, por consiguiente, observar muy de 
cerca el desarrollo de la industria en la 
China, el Japón, Siam, la India, el Estrecho 
de Malaca y todos los países de la América 
Central, México y la América del Sur. 

“Aún Inglaterra,” manifiesta el señor 
Meyer, “está desprovista de ciertos con- 
tribuyentes generales para la exhibición de 
películas, los que son enteramente usuales 
en los Estados Unidos. Y por supuesto, no 
hay que olvidar que los teatros de Ingla- 
terra están a mucha mayor altura que los 
de otros países que he visitado. Permítaseme 
explicar esto con más claridad.” 

Y al expresarse así, como si no hubiese 
quedado del todo satisfecho, tornó sus mira- 
das el señor Meyer hacia el ancho espacio 
fuera de su ventana, desde donde se puede 
contemplar el famoso puente de Brooklyn, 
y cruzando sus largas piernas (mide Meyer 
más de seis piés de estatura, siendo su 
cuerpo enjuto y arrogante), se entregó a 
profunda y breve meditación. 

“Existen muchos teatros en Inglaterra” 
continuó, “tan bien diseñados y tan magní- 
ficamente equipados como los mejores nues- 
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tros. La diferencia 
es que esta clase de 
teatros se encuen- 
tra en los Estados 
Unidos en todas par- 
tes, pudiéndose ha- 
llar a cada paso 
soberbios equipos 
sonoros, las más 
altas normas de 
funcionamiento y 
conservación y otras 
notables caracterís- 
ticas, en cualquier 
teatro de una ciu- 
dad pequeña. Este 
estado de cosas no 
existe en ningún 
otro país del mundo. 

“Tomemos como 
punto de partida, 
nuestros proyeccion- 
istas. Sus colegas de 
Inglaterra, cuyas 
condiciones de tra- 
bajo son las que 
mejor se pueden 
comparar con las de nuestro país, no están 
tan bien adiestrados como los nuestros, 
trabajan largas horas y sus sueldos son 
bajos; muy frecuentemente, también, tienen 
que arreglárselas con equipos antiguos y de 
lenta operación. ' 

“Aún más, en muchos teatros, el pro- 
yeccionista comienza a trabajar muy tem- 
prano en la mañana y termina muy entrada 
la noche. Si hay necesidad de compos- 
turas O reparaciones, él mismo tiene que 
ejecutarlas. Si el teatro cuenta con escena- 
rio para representaciones, tiene que ayudar 
al arreglo de las luces y los efectos genera- 
les. Al mismo tiempo, tiene que manipu- 
lar los proyectores, controles eléctricos y 
otros artefactos, y bien puede suceder que 
la máquina de efectos no sea sino un es- 
tereóptico con algún accesorio gelatinado. 
El jornal del operador es de más o menos 
unos 15 dólares semanales. 

“Al contemplar tales condiciones, real- 
mente nadie puede menos que ádmirar al 
proyeccionista británico por su interés y 
aplicación al trabajo. No están estos pro- 
fesionales regidos por sociedad alguna. Por 
una razón u otra, el proyeccionista británico 
ha rechazado los esfuerzos encaminados a 
incorporarlo en comunidades. Existe, sin 
embargo, una organización llamada Gremio 
de Proyeccionistas y Técnicos del Cinema 
Británico, que está emprendiendo una labor 
educacional efectiva y que será de bene- 


es un Modelo 


Arturo Meyer en Calcuta, acompañado del distribuidor de los 
Proyectores Simplex en la India, el Sr. E. D. Klamka. 


ficiosas trascendencias en cuanto a las 
normas y métodos generales de proyección 
en las Islas de la bella Albión. Hay, a 
pesar de esto, un amplio campo virgen que 
explotar en Inglaterra, y es el de convencer 
a los operadores de ese país, de la impor- 
tante labor que un diestro y hábil pro- 
yeccionista puede realizar, proveyéndose de 
un equipo moderno, que reporta ganancia 
en dinero y ahorro de tiempo ilimitado. 
Sin embargo, la enorme utilidad de estos 
desembolsos no está todavía tan extensa- 
mente comprendida como en los Estados 
Unidos. 

El que suscribe preguntó al señor Meyer 
si tal conocimiento no debería ser propagado 
por una industria organizada. A lo que 
nuestro amigo replicó : 

“Ciertamente este es el caso. Ahora, 
bien, en ninguna otra parte está la in- 
dustria del cine tan bien arraigada como en 
esta república, en donde juega un papel 
prominente en los negocios del país. No 
debemos olvidar tampoco que entre noso- 
tros los circuitos teatrales están a la cúspide 
de los negocios, y que su funcionamiento 
concierne a todos los ciudadanos. Dígase 
lo que se diga, su influencia ha sido alta- 
mente beneficiosa para la industria en gene- 
ral y para otros rames de negocios estrecha- 
mente relacionados con aquélla. En los 
últimos dos años, el Japón ha pasado por 

(Sigue en la página 45) 


La Paramount nos ofrece 'El peligro de saber" 
(provisional), Anna May Wong y Anthony Quinn. 


Jackie Cooper, el precoz actor americano, que la 
Monogram nos presentará en "El muchacho de las 
calles,'' demuestra la fuerza de sus puños. 


"Submarino D-1'", con Pat O'Brien y George Brent, "La vuelta del ruiseñor'' es una de esas encantadoras producciones de Grace 
es una de las producciones de la First National. Moore que la Columbia nos anuncia con la famosa ''diva'” americana. 


"El bailarín enamorado", de la R-K-O, cinta llena de situaciones  ''Cien hombres y un muchacha", de la Universal, es la segunda 
hilarantes, tiene como protagonista a Fred Astaire. producción en la que se presenta a la precoz Deanna Durbin. 
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O Presentamos en estas páginas algunas es- 
cenas culminantes de las producciones más 
importantes que de los estudios de Hollywood 
se anuncian para la actual temporada del cine 


Con "El huracán”, producción de Samuel Goldwyn, 
debuta en la pantalla Jon Hall, apuesto galán joven. 


— 


0" E ; Jeanette MacDonald, prota- 
La senda tortuosa,'' de la Republic, nos presenta gonista- de "La Luciérnaga". 


a la pareja de Helen Mack y Richard Cromwell. operata de la M-G-M. 


es otra cuita 
con Joan Bennett y Warner Baxter. 


Warner Bros. nos ofrece una cinta de gran espectáculo "Las aventuras de Robin Hood", “Modas y bellezas de 1938" 
con Errol Flyn de protagonista, y filmada enteramente en colores naturales. 
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Personalidades y Hechos que se han 
Destacado en Nuestro Ambiente 


Nuevo jefe 
de la Carrier 


EL SR. J. NEAL CLEM- 
MER, gerente de expor- 
tación que fué durante 
los últimos 11 años de 
la Baker Ice Ma- 
chinery Co., ha ingresa- 
do en la Carrier Corp., 
División Internacional, 
de kSyracuse, N. Y., 
según informa el Sr. 
Herbert L. Laube, 
vice-presidente de la 
División Internacional, 
de la mencionada empresa Carrier. 

El Sr. Clemmer ha viajado durante 
mucho tiempo por Sur y Centro América, 
las Antillas, Hawaii, Filipinas, y el Oriente, 
estudiando sobre el terreno las necesidades 
de acondicionamiento de aire y refrigera- 
ción y su larga experiencia en el ramo, así 
como también su experiencia en el campo de 
exportación le serán de gran utilidad en su 
nuevo puesto con la Carrier. 


J. N. Clemmer 


Producciones 
en Español 


FRANK MARTIN, CONOCI- 
DO empresario teatral cubano radicado en 
Nueva York, acaba de organizar una 
filmadora que se 
dedicará a la pro- 
ducción de películas 
habladas en español. 
“Frank Martin 
Productions” se titu- 
la la flamante em- 
presa cuyas cintas se 
cintas se rodarán en 
esta ciudad, estando 
la primera anuncia- 
da para mediados de 
febrero. 

Según nos mani- 
fiesta el Sr. Martin, una importante filma- 
dora americana se encargará de la distribu- 
ción de sus producciones en la América 
Latina, y agrega que la anunciada para 
febrero se titulará “¡Así es la vida!” y será 
una comedia musical con Rosita Ortega y 
Donaldo Casanova de protagonistas. 


Frahk Martin 


En España 


SE NOS DICE que bajo la enérgica 
dirección de don José Muñoz y con la 
ayuda de Javier Ruiz del Portal, se ha or- 
ganizado en España una nueva casa pro- 
ductora bajo el nombre de C. I. N. A., 
entre las que surgirá la inmortal “Carmen” 
y la maravillosa “Goyescas” y otras gran- 
des obras nacidas del genio y música es- 
pañol y francés. Comienza a resucitar el 


lo 


El Nuevo Director 
de "Teatro Al Dia” 


Nos complacemos en anunciar a 
nuestros lectores que, a partir de 
este número, se ha hecho cargo de 
la dirección de TEATRO AL DIA 
Horacio Albán-Mestanza, periodista 
ecuatoriano que goza de merecido 
prestigio en el medio interamericano. 
Albán Mestanza viene actuando en 
el periodismo desde hace muchos 
años. En la América del Sur ha ocu- 
pado cargos tales como el de sub- 
director de '"América' y jefe de re- 
dacción de 'Crítica-Magazine,'' en 
Buenos Aires. Fué, además, jefe de 
propaganda de la Paramount en la 
Argentina, y corresponsal de la 
United Press y la International News 
Service. 

En Nueva York, donde se encuentra 
radicado desde hace algunos años, 
viene a nuestra casa después de 
haber actuado de jefe de propa- 
ganda extranjera de la Republic 
Pictures. 


cine en España y esperamos pronto verlo 
en todo su esplendor, sabiendo que la C. I. 
N. A. cuenta con escogido elemento de 
actores, tales como Imperio Argentina, 
Perojo Una, Floriano Rey, Enrique del 
Campo y otros. Contribuirá a embellecer 
las cintas musica del maestro Mestazo. 


Brozek con la 
International 


LA INTERNATIONAL PRO- 
JECTOR CORP., por intermedio de su vice- 
presidente, Herbert Griffin, anuncia el nom- 
bramiento de J. M. 
Brozek para ocupar 
el cargo de gerente 
de exportación de 
dicha empresa. 

Hace trece años 
que el Sr. Brozek 
forma parte del per- 
sonal directivo de la 
International, habi- 
endo actuado en es- 
tos últimos tiempos 
en carácter de sub- 
gerente, a las órde- 
nes de A. E. Meyer, quien ha sido ascen- 
dido a jefe general de ventas. 

El Sr. Griffin agrega, sin embargo, que 
el Sr. Meyer continuará colaborando con 
el departamento de exportación de la Inter- 
national, como consultor. 


J. M. Brozek 


Por México 


LA INTRANQUILIDAD y conflictiva: 
situación del elemento obrero que ha amena- 
zado últimamente la industria cinemato- 
gráfica en el oeste mexicano, no ha tenido 
repercusión alguna, habiéndose mitigado y 
calmado enteramente el movimiento de 
huelga que comenzó con 108 cinemas situa- 
dos en los cuatro estados a orillas del 
Pacífico. El acuerdo fué amistoso. 


y 


Esta "foto" fué tomada en ocasión de la visita a nuestra editorial de Manuel Peña Rodriguez, 
crítico cinematográfico de "La Nación" de Buenos Aires, el gran rotativo argentino. De izquierda, 
a derecha aparecen: Ray Gallo y H. Albán-Mestanza, administrador y director, respectivamente, 
de TEATRO AL DIA: Peña Rodriguez, y Martin Quigley, director general y editor de nuestra 


empresa, quien recibieron al visitante. 


TEATRO AL DIA. 


Nuevo Gerente 
de la National 


K. STREUBER, subgerente 
de exportación de la National Theatre Sup- 
ply Company, acaba de ser ascendido a 
gerente de dicho departamento, según lo 
anuncia Walter E. 
Green, presidente de 
esta importante em- 
presa proveedora de 
materiales cinemato- 
gráficos y teatrales. 

El nuevo gerente 
de la National pasa, 
pués, a ocupar el 
cargo que  desem- 
peñara A. Meyer, 
persona ampliamen- 
te conocida y apre- 
ciada en los círculos 
de la industria. 

Streuber — con quien seguirá colabo 
rando el Sr. Meyer en carácter de consul- 
tor—tiene muchos años de experiencia en 
el campo de la exportación, y ha pertene- 
cido a empresas tales como Lunham Sá 
Moore, y otras igualmente Importantes. 


K. Streuber 


J. A. McConville 
Con la Columbia 


EN MOMENTOS DE EN- 
TRAR en prensa esta edición se anuncia en 
Nueva York el nombramiento de A. 
0% McConville para 
. ocupar el cargo de 
gerente general de 
exportación de la 
Columbia Pictures, 
en reemplazo de J. 
H. Seidelman, quien 
pasa a la Universal 
con carácter de vice- 
presidente y jefe de 
ventas en el ex- 
terior. 
El nuevo gerente 
de la Columbia es 


J. A. McConville 
persona ampliamente conocida y estimada 
en los círculos gremiales, en los que viene 
actuando desde que, dejando la dirección 


del “Evening Express” de Portland, en 
Maine, se dedicara a la cinematografía y 
entrara a formar parte del “circuito” de 
B. F. Keith. 

McConville pertenece al personal direc- 
tivo de la Columbia casi desde la fundación 
de la empresa, y en estos últimos tiempos 
desempeñó el cargo de jefe de ventas. 


En el Brasil 


UNA NUEVA compañía productora 
brasileña, la Companhia Americana de 
Films, S. A., anuncia un programa de 
varias producciones para 1938. Han 
comenzado estos señores la construcción de 
varios estudios y laboratorios en la ciudad 
de Sao Paulo. Su primera cinta nacional 
será la “Eterna Esperanca,” dirigida por 
Leo Marten, de reputación europea, siendo 
las estrellas Sylvinha Mell y Sonia Veiga. 


PO TRAIMESTRESDE 1938 


En este grupo aparecen Adhemar Leite Ribeiro (derecha, de pie) del teatro "Odeón," en Río de 


Janeiro, con J. J, Ferreti (sentado, derecha), 


vicepresidente e ingeniero en ¡jefe de la U. S. Air 


Conditioning Int., Inc., quien instaló en ese teatro el primer sistema Kooler-Air en la América del 
Sur. También aparecen en la foto el Dr. Luis J. Pradez, ingeniero de la U. S. Airco Moreira, S. A. 


Los estudios ahora en construcción ocupan 
un espacio de 90,000 metros cuadrados y 
estarán listos en los primeros días de Enero 


de 1938. 
En Colombia 


SE EXHIBEN en Colombia unas 700 
cintas al año. El país tiene once millones 
de habitantes, aunque todavía de cada 50 
personas, una solamente concurre al cine. 
Se están haciendo grandes esfuerzos para 
impulsar la explotación de cintas nacionales, 
todavía algo soñolienta, y sabemos que 
pronto se organizará en Barranquilla una 
firma productora de importancia. 


El Viaje de 
Morris Goodman 


MORRIS GOODMAN,  vice- 
presidente y jefe de ventas en el exterior 
de la Republic Pictures, se encuentra actual- 
mente efectuando 
una gira de inspec- 
ción por Puerto 
Rico, Cuba, México, 
Panáma y la Améri- 
ca Central, con el 
propósito de estre- 
char relaciones entre 
los distribuidores de 
esa filmadora y su 
matriz neoyorquina. 

El Sr. Goodman 
se propone permane- 
cer en el exterior 
alrededor de tres meses, regresando luego 
a esta ciudad a fin de preparar otro viaje 
que le llevará a la América del Sur, en 
cuyo países la Republic ya funciona. 


Morris Soodman 


La Gira de 
Arturo Árce 


D. ARTURO ARCE, yvice- 
presidente y gerente de exportación de la 
S. O. S. Corp., de esta ciudad, se encuentra 

actualmente efec- 
tuando una gira de 
inspección de las 
principales plazas 
antillanas en las que 
su empresa tiene en- 
tablados negocios. 
El Sr. Arce, que 
salió de Nueva York 
a fines de diciembre, 
se propone recorrer 
Puerto Rico, - Ja- 
maica, Haití, la Re- 
pública Dominicana 
y Cuba, donde la S. O. S. ha efectuado ya 
numerosas instalaciones teatrales, a fin de 
empaparse de la situación cinematográfica 
de esas plazas. 


D. Arturo Arce 


Viaje a las Antillas 


RAY GALLO, administrador 
de “PEATRO AL DÍA, se encuentra actual- 
mente en gira por las Antillas, gozando de 
un bien merecido descanso, tras largos años 
de ardua labor al frente del departamento 
comercial de esta revista. 

Gallo se propone visitar en el transcurso 
de su viaje las principales ciudades de 
Puerto Rico y la República Dominicana, 
y es también probable que vaya a Cuba, de 
donde regresará a Nueva York a reanudar 
sus tareas. 

Nuestro administrador 


estará ausente 
alrededor de tres semanas. . 
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Una Verdadera Joya de Neto Estilo 


Colonial es 


0 lima, la hermosísima ciu- 
dad de los virreyes, da una 
vez más prueba indiscutible 
de progreso y de cultura. 


EL TEATRO “República,” 
recientemente construido en Lima, Perú, 
no es tan sólo un centro de diversión, sino 
también un teatro moderno dedicado a la 
proyección cinematográfica. 

Este hermoso edificio es la cristalización 
de un ideal de la cada vez más floreciente 
Empresa de Teatros y Cinemas Limitada 
identificada durante más de un cuarto de 
siglo con las actividades cinematográficas 
del país, y a cuyo laudable esfuerzo se debe 
también la construcción de los “Teatros 
“Excelsior” y “Colón,” en el corazión mis- 
mo de Lima y del “CinkE TrEarTro,” en uno 
de los más hermosos Balnearios del Sur de 
la Capital, el Barranco. 

El “Teatro República” se yergue majes- 
tuoso y altivo en el jirón Carahaya, calle 
de Ormeño, equidistante de la modernísima 
Plaza de la República, a la cual debe su 
nombre y de la Plaza San Martin. 

Puede admirarse toda su sóida estructura 
que ha sido fabricada de ladrillo, acero y 
concreto, y cuyo revestimiento ha sido 
terminado a base de cuarzo y del estucado 
característico, toda la severidad del estilo 
arquitectónico colonial. 

Todos los detalles de la obra fueron 
ejecutados bajo la dirección del ingeniero, 
arquitecto, señor don Felipe González Del 
Riego, siendo los trabajos controlados por 
los ingenieros arquitectos Julio Haaker Fort 
y Ricardo Valencia. 

La fachada, que está iluminada por 3 
lámparas a gas de mercurio, con bobinas 
de reactancia y 10.000 lúmenes de potencia, 
montadas sobre portalámparas de duralu- 
minio y con pantallas esmeriladas, queda a 
una distancia considerable de la acera, de- 
jando un amplio frente de salida, en pro- 
porción a la gran capacidad del local, que 
es de 1.800 sillas. 

El Teatro República proyectará en se- 
gundo turno las mejores películas estrena- 
das en los principales “Teatros del Centro. 


GRAN HALL 


El Gran Hall es de imponente sobriedad 
y mide 100 metros cuadrados; los paneles 
son de madera con marcos tallados y la 
iluminación directa proviene de vistosas 
arañas de hierro forjado y de diversas lám- 
paras de pared todo del más puro estilo 
colonial. El piso de esta primera estancia 
es de mosaicos venecianos que se suceden en 
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una maravilla de colores artística y capri- 
chosamente combinados. 


VESTIBULO 


En esta sección, cuyas paredes son de 
cuarzo en tono marfil y sobriamente decora- 
da, están colocados los grandes paneles, en 
los cuales el público podrá admirar las foto- 
grafías y los afiches de las películas. 

Asimismo, en compartimientos de bella 
construcción y en forma semicircular, cuyo 
diseño armoniza en todo con el del teatro, 
están las dos boleterías, equipadas con má- 


el Teatro “Republica” 


de estilo enteramente co- 


Fachada 
lonial español del Teatro República. 


quinas boleteras “Gold Seal,” supertamaño, 
con un dispositivo especial para la mayor- 
facilidad y rapidez en la expedición de los 
“boletos,” especialmente para atender al. 
público en las aglomeraciones de última 
hora. 

El foyer provisto de muebles tallados, 
distribuidos con gusto, ejerce una atrac- 
ción irresistible en el espectador. Tanto el 
decorado como el mobiliario se combinan 
entre sí para intensificar aún más el grado 
de belleza de este recinto. 

El amplio lunetario ofrece a la vista un 


TEATRO MAÉE DIA 


cuadro simpático. El piso está en plano 
inclinado, para facilitar la visión del es- 
pectáculo desde cualquier ángulo en el que 
una persona esté colocada. Las butacas 
son de una comodidad absoluta. Los 
asientos son de los del tipo llamado “pull- 
man” y están tapizados en cuero. Amplias 
y cómodas, las butacas están provistas de su 
respectivo “portasombrero” y se levantan 
automáticamente. La curvatura del espal- 
dar del asiento, hace que la espalda de la 
persona que lo ocupa, descanse en el ángulo 
de inclinación que verdaderamente le 
corresponde. La distancia de 80 centíme- 
tros que existe entre cada fila de butacas, 
evita las incomodidades que se producen al 
paso de otra persona que deba ocupar un 
asiento en la misma fila. Los pasillos son 
espaciosos y alfombrados. 

En las alas derecha e izquierda de la 
Platea, se encuentran las secciones laterales, 
dotadas, igualmente, de butacas. 

La planta baja de la Sala de Espectácu- 
los cuenta con una capacidad de 900 locali- 
dades, distribuidas entre el Lunetario y las 
dos laterales. 


VENTILATION 


La ventilación, tanto para la estación de 
invierno como para la de verano, es la 
natural. Dos amplios pasajes ad hoc a lo 
largo de las paredes, con sus grandes ven- 
tanales, sirven de conductores de aire y de 
luz. En estos corredores están las cuatro 
puertas de escape, con sus respectivos letre- 
ros luminosos. 

La Sala de Espectáculos está iluminada 
por grandes arañas de hierro forjado sus- 
pendidas de vigas de acero pintadas de 
marrón obscuro, y por numerosas y gracio- 
sas lámparas de pared que a la par que deco- 
ran la Sala, iluminan con luz tenue. 

El escenario reune las condiciones de 
amplitud necesarias para la presentación de 


cualesquier espectáculo teatral, aún el más 
aparatoso, pues mide 22 metros de ancho 
por 6 de fondo. 

Los cortinajes del escenario son de tercio- 
pelo de tono oro. Los flecos, dorados. El 
montaje del escenario estuvo a cargo del 
escenógrafo español, señor don José Tolsá. 

El escenario está dotado del número 
suficiente de cómodos y amplios camerinos. 
Delante del escenario está el Foso de Or- 
questa y la Caja de Resonancia, para la 
meior acústica del Teatro. 


Vestíbulo y tfoyer del Teatro República, 
de absoluta sencillez colonial española. 
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La platea y escenario de cáustica senci- 
llez; se pueden ver los asientos laterales. 


En vista de las dimensiones del Teatro, 
para las proyecciones cinematográficas se 
ha colocado un Ecran, que es la misma 
Pantalla Magna del tipo Saxonia-Ton- 
Plastic, la única de su clase que se ha im- 
portado al país, no obstante su elevado 
precio. 

A pesar de su gran tamaño, el Ecran es 
un tejido de una sola pieza; sus diminutos 
agujeros permiten el paso libre del sonido, 
y cubierto de millones de perlas de cristal, 
da una vista única a la proyección lumi- 
nosa, plástica y brillante. Además, la pan- 
talla magna permite, en: diferentes pasajes 
de la película, agrandar las imágenes hasta 
más del cuádruple del tamaño natural, 
realzando así todas las escenas de gran 
aparatosidad, de modo especial los close up 
o fotografías de primer término. 


PROYECCION Y SONIDO 


La caseta del Teatro República repre- 
senta el último adelanto de la ingeniería 
moderna en materia de proyección y sonido. 
Sus paredes han sido construidas con ma- 
teriales incombustibles, como cemento 
armado y ladrillo, recubiertas de cuarzo. 
El piso es de mosaicos venecianos. 

El Equipo de Proyección, que es el más 
moderno de Lima, cuenta con dos máquinas 
Saxonia, provistas de linternas de alta in- 
tensidad del tipo automático, proyectando 
una luz brillante, firme y uniforme. 

Las lámparas, en combinación con espejos 
reflectores del más fino cristal y de 400 mm. 
de diámetro y lentes de proyección extra- 
luminosas de la marca Meyer Kinon Su- 
perior, permiten vencer la distancia de 55 
metros entre proyectores y pantalla. 

Actualmente, el Teatto República cuenta 
con un equipo de la marca Saxonia-Alta 
Fidelidad, Modelo 1937, exhibido en la 


última Exposición de Leipzig. 


Lujoso Salon del 
Reparto Columbia 


O Hemosísimas vistas del nuevo cine- 


teatro "4 de Septiembre,” ubicado en 


el Reparto Militar de Columbia, uno 
de los suburbios de la Habana, Cuba. 


Vista del escenario. La decoración del telón de boca es 

muy original, pintada por el Sr. Nono Noriega. Los adornos 

del escenario son plata, azul, gris y otros colores claros, 
y el motivo de la decoración típico. 


Vista del fondo de la sala. Nótese las elegantes lunetas, la 

preferencia y los bonitos adornos laterales, de pinos y en- 

redaderas. Los luces son indirectas, rojas y blancas. El 
techo es de color azul subido, con estrellas de plata. 
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Frente del Cine "4 de Septiembre,' Habana, Cuba. Los 

dos sellos negros de las columnas centrales son el escudo 

de armas del 4 de septiembre. La fachada es de color 
amarillo claro, sin contraste. 


Vestíbulo del Cine "4 de Septiembre.'" Al centro, gran 
espejo con filos dorados. Bellas jardineras y una caprichosa 
enredadera adornan el frente. Un color verde claro con- 
trasta en los marcos del centro. La luz es directa y blanca. 


Casilla de Proyección del mismo teatro, con dos Proyec- 
tores "Simplex.” Lámparas Peerless-Magnarc, Sonido RCA. 


Este equipo fué montado por la National Theatre Supply 
Co., de Nueva York. 


PERTROS'ADL'DTA 
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IPO Y ADMINISTRACIÓN 


CONSEJOS PRÁCTICOS . SUGESTIONES . NUEVAS IDEAS 


Acondicionamiento de Aire Práctico 
para Teatros Medianos y Pequeños 


Examen de los requisitos de ventilación de los 
teatros de 500 a 1000 localidades, y los diversos 
métodos a seguir a fin de obtener adecuada venti- 
lación y acondicionamiento del ambiente interior 


Por J. T. KNIGHT, JR. 


LOS EMPRESARIOS y ad- 
ministradores de los teatros pequeños y de 
medianas proporciones llevan una decidida 
ventaja a sus competidores en lo que atañe 
al acondicionamiento de aire en sus teatros 
y a los métodos empleados para obtener 
buena ventilación y adecuada refrigeración. 
Talvez sería más correcto si dijéramos que 
estos empresarios debieran llevar la venta- 
Ja, pero la verdad del caso es que muchos 
de ellos parecen no aprovecharse de ello, 
puesto que con demasiada frecuencia optan 
por regirse por métodos anticuados o 
caseros siguiendo los consejos de algún 
llamado experto local en calefacción, o de 
algún vendedor de equipos. El dinero que 
así se tira al desperdicio y los resultados 
poco satisfactorios y nada eficientes que se 
obtienen, bien pronto vienen a pasar la 
ventaja a favor de la competencia, o sea a 
los empresarios de teatros de mayores 
proporciones. 

Antes de entrar en discusión sobre las 
peculiaridades de las plantas pequeñas, sería 
bueno aclarar el significado del término 
acondicionamiento de aire. En la actuali- 
dad los ingenieros y fabricantes de equipos 
aceptan que el acondicionamiento de aire 
significa la positiva regulación de la tem- 
peratura del aire, la humedad del aire y la 
circulación del aire. En una descripción 
algo más correcta aún, el acondicionamiento 
del aire debe asimismo regular la limpieza 
o purificación del aire, pero esta fase por 
desgracia es ignorada con harta frecuencia. 

Aun existen algunos empresarios quienes 
creen que los filtros constituyen un gasto 
adicional innecesario que para nada sirve. 
Nos anonada esta manera de pensar, y con- 
tra la misma el más poderoso argumento es 
el dejar que aquellas personas que así 
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piensen, examinen los filtros de cualquier 
sistema de acondicionamiento de aire des- 
pués que estos filtros hayan estado en 
funcionamiento continuo, digamos, unos 
tres meses. 

Impresionados por esta definición del 
acondicionamiento de aire que hemos dejado 
establecida anteriormente, hay muchos 
propietarios y administradores de teatros 
pequeños, quienes creen no poder afrontar 
los gastos necesarios para dotar a sus tea- 
tros de plantas adecuadas de ventilación y 
acondicionamiento de aire. En análisis 
final, ¿necesita el teatro pequeño un sistema 
de aire acondicionado? A esta pregunta 
no hay una contestación general ni mucho 
menos categórica. La contestación depende 
de varias consideraciones; la ubicación 
geográfica del teatro, el negocio que se 
hace y las funciones que se dan, en las 
tardes o por la noche, y el público que 
la empresa ha de tener en cuenta. 

En nuestro cuerpo contamos talvez con 
el equipo regulador de temperatura, más 
delicado, más intricado y más complicado 
que se conoce. Y sin embargo este equipo 
del cuerpo humano con frecuencia sufre 
serias averías; ya que lo afecta el alimento 
que ingerimos, el clima que nos circunda, 
el estado de nuestra salud o nuestra presión 
arterial, la acción de nuestro corazón, y la 
actividad de nuestro cuerpo. Debemos 
comprender que el mejor sistema de clima 
artificial que pueda instalarse no represen- 
taría absoluto bienestar para todos cuantos 
lo aspirasen. De lo que se colije que nues- 
tro problema y nuestra tarea se reduce a 
tratar de afectar lo más favorablemente 
que podamos, al mayor número de personas 
de que se compone el público. 

El cuerpo humano reacciona a la tem- 


peratura en forma de bienestar o de males- 
tar mediante la sensación de calor o de frío : 
a la humedad, acelerando o retardando la 
evaporación de la humedad sobre las super- 
ficies descubiertas de la piel; y la circula- 
ción de aire, que trae mayor cantidad de 
alre poniéndolo en contacto con el cuerpo. 
He aquí las tres fases básicas y fundamenta- 
les del acondicionamiento de aire. Cuando 
cualquiera de estas tres características del 
aire pueden ser alteradas en alguna forma 
mediante la aplicación de equipo mecánico, 
podemos decir que nos vamos acercando 
al acondicionamiento de alre, no importa 
que los métodos de gobierno o regulación 
sean imperfectos. Pero si el equipo altera 
sólo una de estas características, aun hacién- 
dolo a perfección, en ese caso no podría 
decirse que se tiene aire acondicionado. 


BIENESTAR . . . PROBLEMA 
DEL TEATRO PEQUENO 


EL PROBLEMA del teatro 
pequeño es en definitiva uno de bienestar 
más bien que uno de acondicionamiento de 
alre completo. (Esto en verdad puede 
aplicarse a algunos de los teatros más gran- 
des también.) Entre la simple ventilación, 
que bien pudiéramos describir como el im- 
pulso de aire hacia un teatro, y el acon- 
dicionamiento de aire en todo el sentido de 
la frase, y con todo lo que ella significa, hay 
muchos grados de comodidad y bienestar 
para el público. 

A fin de comenzar por el primer paso 
hacia el acondicionamiento de alre, que 
llamaremos ventilación, necesitamos equipo 
para tomar el aire de fuera y forzarlo hacia 
el interior del teatro. Esto representa la 
parte del acondicionamiento de aire que 
tiene que ver con la circulación o movimien- 
to del aire. Muchos empresarios de teatros 
hay que han comprado ventiladores a vende- 
dores, luego más ventiladores y de diferen- 
tes tipos, sin llegar a quedar satisfechos con 
los resultados obtenidos. Aun encontramos 
algunos fabricantes de ventiladores que 
siguen vendiendo sus productos a los em- 
presarios y administradores de teatros bajo 
resonantes y sugestivos nombres tales como 
“Sistema Brisas del Mar,” “Brisas del 
Bosque,” etc., aunque básicamente el equipo 
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El sistema de fabricación de las 
butacas 'International' es venta- 
joso en todo sentido. 

"Confort flotante" insuperable 
Postura '"aeroforme" 

Novedosa elegancia de diseño 
Soberbio entapizado 
Construcción integral soldada 
Sin pernos ni tornillos visibles 
Asientos de suspensión sin visagras 
Entapizado sin tachuelas 


Particiones entre cada butaca 


Unidades intercambiables tamaño 
por tamaño 


Funcionamiento silencioso, cojine- 
tes sin lubricación 


Instalación en radio reducido 
Instalación parabólica en el piso 


Pídanos informes sobre la butaca 
que representa "la comodidad de 
millones." 


INTERNATIONAL SEAT CORP. 
Union City, Indiana, EE. UU. de A. 


SUSCRIBASE A 


"TEATRO AL DIA" 


Esta revista — el único órgano 
Panamericano de la  industría 
cinematográfica — tiene agentes 
y corresponsales en las principa- 
les Capitales de nuestros países. 
Quienes aceptarán gustosos su 


subscripción. 
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no consiste sino de un ventilador o sopla- 
dor corriente y de algunos dibujos interesan- 
tes en los panfletos de propaganda. El que 
más y el que menos de nosotros ha sentido 
la sensación de encontrarse debajo de un 
abanico eléctrico. Esa misma sensación se 
percibe de los sistemas de ventilación más 
elaborados, excepto que los ventiladores 
traen el aire del exterior, aire que puede o 
nó ser más frio que el aire del interior. El 
hecho es que este movimiento de aire es lo 
que tiende a crear un efecto aparente de 
refrigeración. 

El fracaso absoluto de tales sistemas en 
cualquier caso dado puede atribuirse gene- 
ralmente a una de estas dos causas, o a las 
dos a la vez: Primero, un sistema inadecua- 
do de distribución por medio de ductos; 
segundo, un sistema inadecuado de expul- 
sión. Cada ventilador o soplador da al aire 
cierta velocidad en una sola dirección. Es 
verdad que una corriente de aire agitada 
a alta velocidad se lleva por delante y agita 
otras porciones de aire, pero no existe 
razón alguna para creer que el aire que se 
distribuye en la zona del proscenio llegará 


.a poner en circulación al aire debajo del 


balcón o el que se agita en los lados de la 
sala y los rincones del balcón de arriba. Si 
es preciso llevar aire hasta esas otras 
regiones, debe llevarse hasta allí por medio 
de ductos y liberarse en el punto deseado. 


ENREJADOS 


Una falta secundaria de muchos sistemas 
de ventilación estriba en los tipos de enreja- 
dos o deflectores que se utilizan. Con de- 
masiado frecuencia son estos de manufac- 
tura de emergencia y son más perjudiciales 
que eficaces. La mayoria de los hojala- 
teros y aún algunos carpinteros, creen efec- 
tivamente que pueden diseñar estos enreja- 
dos, pero ello no deja de ser una aberra- 
ción. El diseño y la ingeniería de los enre- 
jados es un estudio muy especializado, y 
aunque un enrejado hecho de emergencia 
pudiera costar sólo unos $6, mientras otro 
correctamente diseñado costaría $20, resul- 
taría muy mala economía el economizarse 
los $14 e instalar un enrejado inferior. El 
aire que sale de un enrejado mal hecho, y 
el que sale de un enrejado correcto son 
tan diferentes como una bola lanzada por 
un jugador cualquiera y otra que lanzara 
el famoso lanzador Carl Hubbell. Como 
resultado del asimiento, el modo en que 
la bola sale de los dedos, y el movimiento de 
la muñeca, Hubbell retiene el control de la 
bola hasta cierto punto después de lanzada 
la pelota. El enrejado correctamente 
diseñado ejerce parecida influencia sobre el 
aire que del mismo sale. 


SISTEMA DE EXPULSION 


El otro fracaso del sistema de ventila- 
ción es la falta de un sistema propio y 
adecuado de expulsión de aire. Cada ven- 
tilador o soplador, debido a su diseño, sus 
dimensiones y fuerza motriz, así como la 
velocidad a que funciona, empujará o 
bombeará aire hasta cierta presión determi- 
nada. Desgraciadamente, en la mayoría de 
las instalaciones, esta presión es muy baja 


y escasa, tan escasa que no se mide en libras 
sino en pulgadas de columna de agua. Una 
columna de agua de un pie de alto ejerce 
una presión equivalente a media libra por 
pulgada cuadrada. El soplador que gene- 
ralmente se instala en los teatros, funcionará 
contra una presión de 3% de pulgada de 
columna de agua aproximadamente. Tra- 
duciendo esto en términos de libras de 
presión por pulgada cuadrada de manera 
que nos podamos dar cuenta de lo poco que 
es: (14 =— 12) 3%, 0 3/96, o 1/31 de libra 
por pulgada cuadrada. Como hay 16 onzas 
en una libra, esto significa, media onza por 
pulgada cuadrada. Estarán ustedes de 
acuerdo conmigo en que esto no es mucha 
presión. De esto podemos observar que un 


soplador de estas características, una vez | 


que haya levantado esa presión en el teatro, 
no podrá forzar más aire hacia el interior, 
sino que mientras se escapa el aire por 
las puertas de entrada, las claraboyas su- 
periores, el soplador puede reemplazar y 
reemplazará solamente el aire que se va es- 
capando. Fuera de esto lo único que puede 
hacer es agitar levemente el aire. Así, pues, 
a menos que no se conecte al teatro un 
ducto de expulsión adecuado, el movimiento 
del aire a través del teatro será tan lento 
que la ventilación resulta inadecuada por 
completo. 

En conexión con el estudio de la ventila- 
ción nos referimos con frecuencia al cambio 
del aire. “Todavía quedan algunos vende- 
dores quienes siguen diciendo a los dueños 
de teatros que si compran sus sopladores, 
obtendrán un cambio completo del aire en 
sus teatros cada 4 minutos poco más o 
menos. Esto suena muy bien y parece ser 
la solución del problema. 


UN EJEMPLO 


Pasemos a analizarlo. Asumiendo que 
tenemos una sala de espectáculos de 40 pies 
de ancho, 20 pies de alta, y 100 pies de 
larga: 40 X 20 X 100 = 80.000 pies 
cúbicos. El vendedor ha recomendado un 
soplador de 20.000 pies cúbicos por minuto. 
En verdad que 80.000 divididos por 20.000 
da por resultado 4 minutos. Pero este 
pequeño teatro, digamos, sólo permite sali- 
da al aire por las puertas del frente. El 
soplador, tal como lo describimos arriba, 
produce una presión de 3% de pulgada de 
columna de agua (Y onza por pulgada cua- 
drada). Las tres puertas dobles de la en- 
trada permanecen abiertas, y cada doble 
puerta mide 5 pies de ancho por 7 pies de 
alto. El área total de escape es de 3 X 5 
X 7, o 105 pies cuadrados. La velocidad 
de la columna de agua de 3% de pulgada 
es de 50 pies por minuto aproximadamente ; 
de manera que 30 X 105 = 5.250, o 5.250 
pies cúbicos de aire que pasan desde el in- 
terior hasta el exterior del teatro cada 
minuto. 

A pesar de su capacidad erróneamente 
establecida de 20.000 pies cúbicos por 
minuto, el soplador tan sólo puede llevar 
al teatro 5.250 pies cúbicos de aire por 
minuto; así, pues, el verdadero cambio de 
aire en ese teatro es de 80.000 — 5.250 
= 15.2 minutos. 

Sin embargo, el hecho de que el aire se 
cambie cada 15 minutos en vez de cada 4 


TEATRO "OREE DIA 


per. 


“¡Durante todo el año—trabajo 
con 
comodidad!” 


Acondicionador de Aire 
PORTATIL 


10 Grandes Características 


1. Refresca y deshumidifica en tiempo ca- 
luroso—Calienta y humidifica en tiempo 
frío.* 


2. Hace circular aire limpio, fresco y sin 
corrientes desagradables. 

3. No requiere tuberias—ni alteraciones— 
ocupa espacio reducido junto a la ventana. 

4. Se conecta a un portalámpara eléctrico, 
como un radio. 

5. Automático, se conecta y desconecta se- 
gún convenga. 

6. Ventila positivamente, cualquiera que sea 
el estado del tiempo exterior. 

7. Económico —el “economizador Carrier” 
reduce el consumo de corriente. 

8. Reduce grandemente el polvo en suspen- 
sión—99% en 6 horas. 

9. Es como un mueble de- estilo moderno— 
hermoso como un radio de piso. 

10. Silencioso—todas las piezas movibles mon- 
tadas sobre resortes—aislado contra trans- 
misión de ruido. 

*La calefacción y humidificación pueden 
omitirse donde no se nrcesiten, economizando 
así en el costo. 


TRAMESTR E. DE 


. . . Una unidad completa para una 


8 “El acondicionador de aire portátil 
Carrier es una pequeña inversión—pero 
es una de las más remunerativas que 
jamás he hecho. Durante el tiempo 
caluroso, mantiene fresco y vigorizante 
el aire, libre de humedad excesiva que 
hace sudar. En tiempo frío proporcio- 
na calefacción automática, y añade 
humedad al aire con el fin de proteger 
la salud. Y durante todo el año, hace 
circular, aire limpio y sano—e impide 
que se oigan el ruido y algarabía de la 
calle. Hacemos más y mejor trabajo 
en la sana, cómoda atmósfera que pro- 
porciona.” ¡En su oficina, un acondi- 
cionador de aire portátil Carrier hará 
lo mismo! 

En su casa, un acondicionador de 
aire portátil Carrier también propor- 
cionará un nuevo nivel de vida y de 
lujo. Al instalarlo en su sala, propor- 


BIS 


habitación u oficina... 


ciona a su familia un delicioso retiro, 
libre del calor y humedad sofocantes y 
del frío e incomodidades del invierno. 
En su dormitorio, asegura un sueño 
profundo y reparador, cualquiera que 
sea el estado del tiempo exterior. 

Un acondicionador de aire portátil 
Carrier se puede instalar rápidamente 
en su oficina. No requiere alteración 
alguna en el edificio, ni tuberías de 
agua o desagúe, y funciona directa- 
mente mediante la electricidad de la 
casa—al igual que un radio u otro apa- 
rato eléctrico. Es de seguro funciona- 
miento—un digno sucesor de los acon- 
dicionadores de aire compactos Carrier 
que se encuentran prestando satisfac- 
torio servicio desde hace más de cua- 
tro años, 

Envíe usted ahora mismo el cupón 
—entérese con qué facilidad puede 


usted disfrutar de un acondicionador 
de aire portátil Carrier en su casa u 
oficina. Recuerde que este aparato es 
un producto de la empresa que inventó 
el acondicionamiento de aire—que ha 
dedicado 35 años exclusivamente a su 
perfección—que ha hecho instalacio- 


nes en 99 paises. 
E ES E 


Sírvase usted notar la dirección de 
la nueva y mayor fábrica que ha sido 
necesario construir debido a la crecien- 
te demanda de acondicionamiento de 
aire, refrigeración y calefacción indus- 
trial Carrier. 
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minutos, es una razón poco importante por $ 


Ayudan a la economía de la la cual el soplador o ventilador es poco 


satisfactorio. El punto de esta extensa 


MODERNA PROYECCION DE ALTA INTENSIDAD explicación es que es el sistema de expulsión | 


lo que mide la velocidad del cambio de |! 


| aire, y no la capacidad del soplador que  |' 
MOTOGENERADORES STAB j L A Rp ES impulsa el aire hacia el teatro. Muchos | 
" sistemas de ventilación de nada sirven sin | 

La línea más completa en el mercado, un soplador Je expulsión adecuado. Con | 
de motogeneradores para proyección respecto al sistema de expulsión, éste debe 
Múltiple—42-60-80 votios contar con un sistema de ductos. La 
habilidad de un soplador de remover tanta 

cantidad de aire de un teatro, no es su- 
ficiente . . . las partes del teatro de las 
cuales hay que remover el aire, sí son de 


. ! . suma importancia. 
High ¡MInlensily Hay otra comprobación interesante que 
puede servir de guía al verificar el movi- 
miento de aire. AÁsumamos que el teatro 
que hemos tomado como ejemplo ha instala- 
Hs Ñ do un soplador de 20.000 pies cúbicos por 
Dirección Cablegráfica: '"Gerkineto” minuto. Hemos determinado que cada 


AUTOMATIC DEVICES COMP ANY minuto se escapaban 5.250 pies cúbicos de 


aire por las puertas de entrada. Decidimos 
Departamento de Exportación 


220 WEST 42nd STREET NUEVA YORK, N. Y., E. U. A. instalar un sistema de expulsión para re- 
También fabricamos Reguladores Allentown para Telunes y Carriles de acero para Telones mover 10.000 ples cúbicos por minuto del 


teatro. Entonces, 10.000 + 5.250 = 
15.250 pies cúbicos por minuto removidos 
del teatro. La sección transversal del tea- 
tro es 20 X 40 = 800 pies cuadrados. 
o Ahora, bien, la cantidad de aire movido 
dividida por la sección transversal nos dará 
el promedio de velocidad del aire a través 


del teatro; así, 15.230 X 800 = 19 pies 


A O o 


Unitwin—-35 voltios 


El Motogenerador Stabilarc tiene un bajo costo : 
inicial . . . eficiencia insuperable . . . Conmutación PROJECTION 
perfecta . . . voltaje constante en cada arco. 


PROYECTORES SONOROS por minuto. Una velocidad de 19 pies por 
Profesionales .... . . Portátiles minuto, tratándose de aire, es verdadera- 
mente muy poco o casi nada. La buena 

MODELO "H"— práctica aconseja diseñar el sistema de acon- 

Diseño para "resultados profesionales" dicionamiento de aire para un movimiento 

Se fabrica especialmente para los exhibidores ambulantes, de aire de hasta de 50 pies por minuto, de 


- para quienes la movilidad del proyector es un requisito in- ., 
dispensable. Tipo de valija, que consiste en dos unidades: modo que la conclusión es de que para un 


proyector y sonido en una unidad. Listo para funcionar en teatro tal como lo describimos, la instala- 


menos de 5 minutos. Pídanos nuestro catálogo ilustrado para ., . ri. 
que aprecie las características sobresalientes del aparato. ción de un soplador de 20.000 ples cúbicos 


. . A 
Consúltenos, también, sobre nuestro proyector profesional por minuto y un ventilador de expulsión de 
.s , “6 ” . 1. e 
Synerofilm,'”” modelo “SP” para teatros. 10.000 pies cúbicos, no son suficientes para 
CABEZAS SONORAS MODELO "ARH" proporcionar el bienestar deseado dentro del 
Con la mano de obra “Syncrofilm”? de alta calidad, adapta- teatro. 


bles a las grabaciones de tiro y retiro. 


PROYECTOR PORTATIL MODELO "H” Al solicitarlo, daremos informes detallados de 
¡Una Belleza! las cabezas de sonido y proyectores “Syncrofilm.” 


ER A | SORATION || METODOS PARA 

a ll e ACONDICIONAR EL AIRE 

59 RUTTER STREET + ROCHESTER + NEW YORK 
E q a DE SEGURO que le habrá 

EXPORT: 100 VARICK STREET, N.Y.C. CABLE ADDRESS: "ROMOS a a os amado Tanto 

espacio para discutir el asunto de la ven- 

tilación en el teatro. La manipulación del 


Equipo Completo de Alumbrado para Escenario atre, que incluye sus velocidades, direcciones, 
| distribución y expulsión (lo que se con- 


Imitación de Perla (Olivetas) O Arañas 0 Reflectores de Luz Uniforme sin Sombras e Reflec- 


tores de Luz Concentrada 60 Torres para Alepones o pedales de pots . _Atriles y Eicss vierte en aire recirculado en el verdadero 
Música €  Pedestales para Reflectores ivianos 0 ámparas de rabajo 0 eñales AE ; A e 

 Lúminosas Diseccinalo e Cajas de Luces para Paredes y Pisos 0 Luces para Pasillos e Bolas acondicionamiento de aire), es un requisito 

Giratorias de Cristal-Espejo y Lágrimas de Cristal € Fuentes de Luz Portátiles € Ruedas de fundamental en cualquier sistema de refri- 

Colores 6 Marcos de Colores 0 Cables e Conectores 0 Conmutadores 0 Lentes 0 a d 

Efectos € Máquinas para formar Nubes € Equipo de Alumbrado para Estudios € Cuadros de ¡| geración adecuada al teatro. No importa 


o PET E a 5 R Rica ; ; . pora 
Distribución 60  Atenuadores e Diablillas e Candilejas O Piezas O Accesorios 0 Pa OS cual sel al Sta O equipo ee dos, él 
El Equipo Capitol se construye en una planta moderna que posee los más eficientes 


procesos de fabricación. Todo el equipo que vendemos está plenamente garantizado. alre ha de ser manipulado en una u otra 


Pida HOY nuestro Catálogo de 72 páginas forma, de RA que cuanto mas nos OS 
quemos al método correcto para su manipu- 


CAPITOL STAGE LIGHTING COMPANY lación, tanto mejores habrán de ser los 


527 WEST 4514 STREET, NUEVA YORK, E. U. de A. resultados que se obtendrán con un equipo 


En resumen: A fin de manipular el aire 
Señor exhibidor: Estamos en el año de 1938. ¿De cuándo data el equipo de su es menester contar con un soplador (para 


teatro? En TEATRO AL DIA encontrará Vd. todo cuanto le haga falta para empujar el aire) un sistema de ductos del 


E x ; , tamaño correcto y formas adecuadas, una 
mantenerse al compás de los tiempos. Estudie nuestras columnas de anuncios. , ; S a ; 
só P P serie de enrejados que bien difundan el aire 
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A A AAA 


Llevan Estampada la Marca Robin de Calidad 


¡Puede Comprarlas Con Perfecta CONFIANZA! 


BUTACAS IDEAL 


Regulación adaptable patentada con 
cojinetes de bolas—bisagras de ajuste 
automático—funcionamiento silencioso— 
sin gastos de aceitado ni de reparación 
—las Butacas Ideal se fabrican a base de 
superioridad y no para sólo competir. 


Agentes exportadores exclusivos de los pro- 
ductos mencionados, así como de un surtido 
completo de equipo eléctrico y accesorios de 
tipo normal para teatros. Escríbanos pi- 
diendo detalles. 


PE OTRIUIMESTREIDE 1938 


PROYECTORES 
MOTIOGRAPH 


He aquí un proyector que 
debido a su perfección 
mecánica y su funciona- 
miento sin ¡igual ha sido 
altamente elogiado por los 
expertos de todas partes. 
De costo reducido, tanto 
por su precio bajo inicial, 
como por su larga dura- 
ción. 


LINTERNAS 

BRENKERT 
SUPREX 
ENARC 


¿Busca Vd. exactitud incesante, 
seguridad completa e inago- 
table economía en una linterna 
de proyección? La INFALIBLE 
respuesta es: ¡Busque el nom- 
bre Brenkert Enarc! 


ROBIN-IMPERIAL 
STEDYPOWER 
Un juego de generador MODERNO en 


“or O toda la extensión de la palabra—ex- 
presamente diseñado para la PRO. 
YECCION SIMPLIFICADA DE ALTA 
INTENSIDAD. - En Voltajes Múltiples de 
42-60-80; o Duplex de 35 voltios. Tam- 
bién ofrecemos motores IMPERIAL de 
todas clases. 


J. E. ROBIN, INC. 


334 West 44th Street Nueva York, E. U. A. 
Dirección Cablegráfica: "JEROBIN,” NUEVA YORK—Clave Bentley 


Referencia Bancaria: Continental Bank 2 Trust Co. de Nueva York 


(Le rogamos mencionar Teatro al Día a nuestros anunciantes) 


25 


¡A Precios de Ocasión! .... 


Equipos, Accesorios y Repuestos 


“*RGA Photophone”” 
¡Descuentos generosos! 


Cabezas sonoras para Simplex o Powers, 


$245,00 qu. 


Micrófonos de tipo de condensador con pre- 
amplificador completo, $62,50. 


Galvanómetros para registro del sonido en 
película, $385,00. 


Amplificadores para teatros: 


Hasta 900 sillas............. $125,00 
1:500 sillas. oo os 225,00 
2500 sas 345,00 
- Altoparlante de 20 'ctms...... $22,95 c/u 
Altoparlantes de 30 ctms. .... 27,95 c/u 
Altoparlantes ortodinámicos 
“Jansen”? de 30 ctms....... 21,50 c/u 
PROYECTORES 
Simplex PER $225,00 (silencioso) 
Powers ¿OB us hs al 105,00 (silencioso) 
Powers DANA e 79,50 (silencioso) 
Simplex, portátil ........ 750,00 (sonido) 
Powers “Cinephone” 
portatil A. a ae 225,00 (sonido) 
De Vry “Super” ........ 219,00 (sonido) 
De Vry “Inmor y 189,50 (sonido) 
De Vry “ESF” dos pro- 
yectoresi ias o cis 345,00 (sonido) 
Proyectores portátiles 
Universal ne NA $ 29,50 (silencioso) 
De Vir BE ao 37,50 (silencioso) 
Acme “Super” .......... 49,50 (silencioso) 
Proyectores semiportátiles 
FOME Tan iia $ 69,50 (silencioso) 
LON bs LU een case 85,00 (silencioso) 
CAMARAS 
De Vry con lente de 5 ctms. 
“Wollensack” F.3.5 .............. $65,00 
De Vry con lente de 7,5 ctms. 
“Wollensack” de F. 1.5 ........... 124,00 
LAMPARAS 
De arco con alimentación automática 
Hall € Connelly o Strong........ $59,50 
Simplex" “Mazda” neineialo eo Si 32,50 
Powers “Exelite” TWA MIRAS 39,50 
Enrolladoras de película, tipo profesional 
con motor de mano (Par)........ $ 5,50 
Medidores de película (en pies)........ 14,95 
Pegadoras “Griswald” ................. 16,95 


Gustosos les daremos cualquier otro in- 
forme sobre accesorios para el ramo de 


35 mm. en general. 


MOGULL BROTHERS 


1944-TD BOSTON ROAD 
NUEVA YORK, E. U. A. 


Catálogos Gratis 


"TEATRO AL DIA" 


presenta en sus columnas un cua- 


dro completo de la situación cine- 


matográfica panamericana. Sub- 
scríbase a esta revista, y se man- 


tendrá al tanto de los últimos 


acontecimientos. 


Rockefeller Center 
Nueva York, EE.UU. 
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o le impartan dirección sin pérdida de 
velocidad, y los que en muchos casos regu- 
larán además el volumen de aire al punto 
de su inducción. Finalmente, debe haber 
un sistema de expulsión ( para sacar el 
aire viciado), de manera que al salir el 
aire ya utilizado se traiga aire nuevo y 
fresco para tomar su lugar. Si su sistema 
de ventilación no está funcionando como es 
debido, es lógico pensar que el defecto esté 
en alguno o algunos de estos factores. 


REFRESCAMIENTO EVAPORATIVO 


El próximo paso hacia la máxima como- 
didad del público en el teatro está en el 
sistema de refrescamiento evaporativo (el 
uso de lavadores para el aire o de rociadores 
de agua). Este es un principio algo an- 
tiguo y sus aplicaciones a los sistemas de 
enfriamiento del aire son múltiples y varia- 
dos. No obstante, hagamos la salvedad de 
que el sistema de enfriamiento evaporativo 
no tiene nada de conjeturas, sino que los 
ingenieros dedicados a este ramo han traba- 
jado en este principio durante muchos años. 
Probablemente la suprema autoridad en 
materia de enfriamiento evaporativo para 
el enfriamiento del aire es el Sr. Walter 
L. Fleisher, ingeniero consultor de la Ciu- 
dad de Nueva York. (Al menos ésta es 
la opinión del autor). Dicho señor ha 
aportado gran cantidad de datos técnicos 
sobre esta materia; sus estudios y con- 
ferencias han sido siempre descollantes, de 
manera que resulta algo sorprendente el ver 
cómo hay aún ingenieros que venden e ins- 
talan equipo para enfriamiento evaporativo 
(lavadores de aire) basándose en suposi- 
ciones y conjeturas sin ninguna base técnica 
exacta y confirmada. 

El enfriamiento evaporativo ha sido 
pobremente diseñado en muchas pasadas 
ocasiones, y en la actualidad con el dinero 
disponible y el ímpetu que se ha dado al 
acondicionamiento de aire refrigerado, 
muchos empresarios han perdido la fé en 
los sistemas de enfriamiento que tienen por 
base el aire lavado. En una de las con- 
ferencias del Sr. Fleisher, publicado duran- 
te el año pasado, expresa la opinión de que 
si la temperatura húmeda en un recinto 
determinado permanece constantemente más 
baja de 70” Farenheit, los sistemas de en- 
friamiento evaporativo diseñados correcta- 
mente darán buen resultado. El autor ha 
tenido ya la oportunidad de verificar esta 
aseveración, habiéndola encontrado correcta. 

El único factor que puede limitar el 
alcance de los resultados es el tamaño del 
teatro, porque según el teatro va teniendo 
proporciones más amplias, la cantidad de 
aire que hay que manipular es tan grande 
que parece como si no hubiese suficiente 
espacio para los ductos y demás equipo. 
Cuando los diferentes elementos asumen 
proporciones de esta naturaleza, el costo 
parece aumentar con mayor rapidez que el 
tamaño del equipo. Invariablemente, en 
el caso de un sistema tan grande, y debido 
a las condiciones prevalecientes, resulta 
necesario colocar los diversos elementos 
demasiado cerca unos de otros, y resulta 
entonces que la pérdida de eficiencia indica 
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a la larga las desventajas de un diseño de- 

fectuoso en que las partes no están correc- 

tamente distribuidas. No obstante, el 

sistema de evaporación es decididamente un 

buen sistema de enfriamiento para teatros, 

digamos hasta de 900 asientos, pero, en la 
€ 


opinión del Sr. Fleisher, debe ser “un 
sistema diseñado correctamente.” 


AGUA DE POZO Y HIELO 


Hay otros medios de obtener bienestar 
por medio del enfriamiento del aire, que 
están colocados entre el enfriamiento eva- 
porativo y la refrigeración mecánica. Estos 
medios son el enfriamiento por medio de 
agua de pozo, y el uso de hielo a manera 
de agente refrigerante. 

Para teatros hasta de 500 localidades el 
uso de hielo es práctico, aunque el autor no 
ha podido comprobar todavía lo práctico 
que ello resultaría en los teatros más gran- 
des. A mi entender, el problema más im- 
portante es el de la regulación. Yo no he 
visto nunca una instalación para enfria- 
miento a base de hielo en un teatro de más 
de 500 asientos que pudiera llamarse ade- 
cuada. También he observado en varias 
ocasiones algunas instalaciones que fun- 
cionaban bajo condiciones desventajosas 
como resultado de una falsa economía de 
parte de la empresa, la que no permitía que 
se utilizase la cantidad de hielo necesaria 
para el sistema cada día. Los resultados 
que bajo estas condiciones se obtenían no 
eran sino iguales a los obtenidos por medio 
de sistemas a base de aire lavado. 

De aquí pasamos a la refrigeración me- 
cánica, con la precisión de regulación que 
la misma ofrece y la absoluta satisfacción 
que se obtiene de ella si el sistema es del 
tamaño correcto y ha sido diseñado a per- 
fección. Se ha escrito tanto sobre el ciclo 
de refrigeración, así como sobre com- 
presores, serpentines, controles, válvulas de 
expansión, etc., que nos parece superfluo e 
innecesario discutirlos de nuevo. 

Talvez uno de los problemas más serios 
con que tropieza el dueño de un teatro 
pequeño o mediano al estudiar el asunto de 
una instalación de acondicionamiento de 
alre para su teatro, es el espacio para colo- 
car el equipo, ya que, según mencionamos 
arriba, cuando los elementos de este sistema 
se colocan demasiado cerca unos de otros, 
se reduce notablemente la eficiencia de todo 
el sistema. El problema que sigue es el del 
espacio para la colocación de los ductos. 
He visto muchas instalaciones en las cuales 
los ductos están expuestos dentro de la sala 
de espectáculos en el cielo raso o a lo largo 
de las paredes, sin que afecten la belleza 
del teatro, a la vez que resultan bastante 
eficientes. En algunos casos ésta sería una 
buena solución. 

El proceso de instalar sistema de acon- 
dicionamiento de aire en un teatro pequeño 
presenta un serio problema que es harto con- 
fuso. Nos referimos a la confusión en el 
mercado de equipos para este fin. El autor 
sabe de un caso en que el dueño de un tea- 
tro de 600 localidades iba a comprar un 
compresor de 3 toneladas. Se le había 


dicho que sería adecuado. ..... 


PEAFROS YA LS DIN 


“No importa, entremos, 
acuérdate que el University! 

está provisto de aire 
acondicionado” 


“Me parece 
que ya he visto 
esta cinta” 


“Sucesos como éste 


demuestran la 


evidencia de que el 
Acondicionamiento 
de Aire York es 
una inversión 


remunerativa” 
dice 


el Sr. S. Sumner, 
Administrador del 


Teatro University,” 


de Cambridge, 


Massachusetts 


"El aumento en nuestras Ganancias llegó al 


del costo total de nuestro Acon- 
% dicionamiento de Aire York 


expresa el Sr. C. H. Olive, Administrador General del 
Teatro "Princess," de Washington, D. C, 


Deje que el Acondicionamiento facilidades para servir a Vd. En cuanto al bajo costo de funcionamiento, el 

E Ñ equipo York no admite competencia. Una clara 
de Aire York Ayude a USTED Tenga presente que los sistemas de acondiciona- evidencia de esta afirmación son las más de 64,000 
a Obtener MAYORES Bene- miento de aire York, poseen la ventaja de que instalaciones hechas por los ingenieros de la York, 
món : sus compresores bird sido fabricados para usar que funcionan actualmente sin interrupción. Le 
ficios de sus Cintas el gas refrigerante "Freon-12." Este refrigerante — invitamos a que nos consulte, simplemente llenando 


no es tóxico ni nocivo, no es inflama- 


el cupón siguiente: 
La distancia es cosa de poca monta, nuestro afán ble ni exhala olor alguno, y más que 


es cooperar con Vd. ¿Reside usted en la todo, ¡está completamente exento de EÁMR eakat qa il blas emaligds sel 
Argentina, en Colombia, Cuba, México, Panamá o todo peligro para la humanidad! Al dd PU ad OD rabia pi dodo A. 

Puerto Rico? Allá iremos a ayudarlo. Recuerde explotar este refrigerante inofensivo, Les ruego me envíen detalles et E de aire 
que dondequiera que se halle su teatro, y ya  aplicándolo a la refrigeración mecáni- | para mi testro. “Su capacidad es de SS O 
sea que requiera Vd. un sistema de Enfriamiento ca, la casa York ha iniciado una era de | Nobsá | 
a > pa dd Piespiriaad: Data Da ll..2nk SUSO. 202.20 .5 AV 
1 Refrigeración Mecánica," cuenta con todas las habitantes del planeta. | Dirección o a oleo ado a cosas ao DN aa a | 

luz 


NO. aonveedor de Enfriamiento Mecánico desde 1885 
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Métodos Modernos para obtener 
Iluminación Adecuada y Eficiente 


O En estos tiempos, la iluminación es contribuyente 


esencial para la buena ostentación del espectáculo. 


Damos aquí algunos ejemplos de cómo usarla para 


obtener los mejores 


LA ILUMINACION de los 
teatros es un asunto de muy vastos y amplios 
alcances para poder condensarlo en un solo 
artículo—;¡ podría muy bien escribirse una 
obra sobre la materia! Es un potente 
medio de expresión en el negocio teatral, y 
un factor indispensable desde el punto de 
_ vista utilitario. No existe, posiblemente, 
otro medio más poderoso que éste para el 
éxito de una exhibición. 

A pesar de esto, al dedicarse un observa- 
dor imparcial a inspeccionar al azar cientos 
de teatros situados muy lejos de las grandes 
urbes, seguramente que pondría en duda 
tal manifestación. La época de depresión, 
que trajo consigo las tantas “campañas de 
economia” en los teatros, ha ocasionado el 
que muchos exhibidores de la antigua 
escuela, y también los modernos, tengan 
una idea confusa y bastante vaga de la 
manera adecuada de alumbrar su edificio. 
Al proponerse un director de teatros a crear 
un ambiente aparatoso y elegante, sin contar 
con la iluminación, sus esfuerzos serán 
exactamente los mismos que los de un 
cocinero confeccionando un pastel sin 
azúcar. Digamos, el resultado será insípi- 
do, descolorido y ordinario. 

Repitamos con énfasis este punto: El 
negocio de exhibiciones cinematográficas va 
cambiando gradualmente; todos los días se 
exige más y más de un director de teatros. 
Aunque muchos de los empresarios de otros 
tiempos han continuado sus negocios sin 
llegar a saber nunca nada de motores, de 
alumbrado, de acondicionamiento de aire, y 
otros, no está lejana la época en que los 
exhibidores y empresarios de esta generación 
se apliquen a estudiar y conocer a fondo 
estos problemas, llegando a. manejarlos 
hábilmente, y serán estos hombres progresis- 
tas los que encabezarán los teatros más 
prominentes de sus localidades, llenándose 
de fama y gozando los mejores beneficios 
financieros. 


TERMINOLOGIA Y TIPOS 
DE ALUMBRADO 


: PROCURANDO NO  exten- 
dernos demasiado, deseamos, no obstante, 
dar detalles definidos sobre algunos vocables 
que se usan muy frecuentemente en este 
ramo de la industria : 
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resultados 


prácticos 


El foot-candle o patrón inglés de bujía, 
es la unidad de iluminación. Es decir, la 
iluminación que alcanza la distancia de un 
pie desde el punto de donde nace la luz 
de una lámpara de una bujía, en dirección 
perpendicular hacia la superficie. Es la luz 
que se recibe cuando un lumen de luz (uni- 
dad de radiación) recae en una superficie 
de un pie cuadrado. Se puede formar una 
idea de la iluminación de una bujía, sos- 
teniendo un pedazo de papel blanco en 
dirección horizontal, a un pie de distancia 
de una vela ordinaria de cera en un cuarto 
oscuro, o a 3 pies de distancia de una 
lámpara incandescente de 25 vatios. 


La expresión lumen se usa muy frecuen- 
temente en materias de alumbrado. Se 
distingue de la bujía en que se refiere a 
toda la superficie sobre la que se distribuye 
la luz. En otras palabras, el lumen es la 
cantidad de luz que cae sobre un pedazo 
de papel de un pie cuadrado, sostenido 
horizontalmente a un pie de distancia de 
una vela de cera ordinaria. Por consiguien- 
te, las bujías que iluminan cualquier super- 
ficie, multiplicadas por la extensión en pies 
cuadrados de aquella superficie, será igual 
al número de lúmenes de luz sobre la misma 
superficie. 


Es evidente que para un cierto grado de 
iluminación, la cantidad de luz en lúmenes 
varía de acuerdo con la extensión sobre la 
que se distribuye la iluminación. Este 
lúmen es exactamente la medida de la canti- 
dad de luz que emana de una fuente de 
luz o que recae sobre una superficie. 

Una expresión que se usa muy frecuente- 
mente al describir la eficiencia de una lám- 
para incandescente es lúmenes por vatio. 
Representa, prácticamente, la cantidad de 
luz que se obtiene de una lámpara incan- 
descente o de cualquiera otra fuente de luz, 
por cada unidad de. energía eléctrica que 
se aplica al bombillo o fuente de luz. 
Oímos también frecuentemente la palabra 
vatiaje de una lámpara usada con referencia 
a cantidad de luz. El vatiaje de la lám- 
para es una unidad de energía eléctrica que 
representa la cantidad de electricidad 
necesaria para producir la luz que repre- 
senta la capacidad lumínica de la lámpara. 

La bujía y el lumen son, pues los dos 
vocablos más importantes en discusiones de 
alumbrado. “Todos y cada uno de los em- 


presarios de teatros, deberían adquirir un 
conocimiento claro y definitivo acerca de 
estas unidades. 


ILUMINACION DIRECTA 


Son cuatro las maneras de clasificar la 
iluminación. La primera es la de ¿lumina- 
ción directa. Este sistema se puede decir 
que representa alumbrado de arriba hacia 
abajo, que viene directamente de las lám- 
paras. Los diferentes procedimientos para 
esta clase de iluminación son por medio de 
linternas de luz concentrada, o faroles y 
toda clase de lamparas expuestas a la vista 
u ocultas detrás de listones de vidrios de 
colores, o placas de lucetas en el cielo raso. 
Es muy difícil hacer una acertada dis- 
tribución de la luz directa, y es casi im- 
posible eliminar las sombras, a veces muy 
severas y agudas. Quizás el único remedio 
para eliminar las sombras y dar el mínimo 
de resplandor con iluminación directa, es el 
emplear muchas luces de bajo lumen de 
procedencia directa (que sin duda llama- 
ríamos de bajo vatiaje) con los bombillos 
simétricamente distribuidos para poder 
obtener una difusión de luz que elimine el 
molesto resplandor. 


ILUMINACION SEMI-DIRECTA 


El alumbrado semi-directo es el de los 
sistemas en donde la luz más fuerte pro- 
viene de algún artefacto, pero del cual se 
recibe luz secundaria reflejada por las pare- 
des y el cielo raso. Un ejemplo de esta 
luz semi-directa se hizo evidente con el uso 
de pantallas de pergamino y de seda o visi- 
llos transparentes, muy populares en los 
teatros hasta hace algunos años. El alum- 
brado semi-directo se usa mucho como base 
para los diseños de las instalaciones de luz 
moderníisticas que se colocan hoy en día 
en los vestibulos y pasillos. 

Se puede definir esta luz semi-directa 
como el sistema de alumbrado que produce 
generalmente un 30% de luz directa que 
viene de la lámpara, y el resto lo suminis- 
tran los reflejos que salen de las paredes, 
el cielo raso, o de ambos. Este sistema 
ofrece las mismas características que el 
alumbrado indirecto, pudiendo aplicarse 
extensamente desde el vestíbulo hasta la 
sala de espectáculos. 


ILUMINACION INDIRECTA 


La iluminación indirecta se distingue por 
el ambiente de suavidad y quietud que crea 
alrededor, eliminando completamente las 
sombras, pues toda la luz se difunde ex- 
tensamente, esparciéndose delicadamente en 
las superficies del cielo raso y en los muros. 
Este procedimiento permite gran variedad 
en las instalaciones y la técnica de los 
diseños, pudiendo colocarse luces en forma 
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TEATRO! CAMIDIA 


Deleita a 

Todo el Planeta LS 

el Sistema de Aire ¿A Soi. 
Acondicionado “AA IFO 


. . . . ? . . , 
Un nuevo descubrimiento permite ahora el uso práctico y económico del antiguo método 
de refrigeración por evaporación a presión, obteniendo resultados sorprendentes. 


Es posible rebajar temperaturas a grados frescos y agradables, proporcionando una atmósfera 
pura, vigorizadora y saludable. . . . 


SIN HIELO NI REFRIGERACION MECANICA 
6000 INSTALACIONES EN TODO EL MUNDO 


entre las cuales figuran 200 instalaciones para el circuito Paramount solamente 


DIEZ AÑOS DE EXPERIENCIA ACONDICIONANDO EL AIRE EN TEATROS 


INSTALACIONES 
RECIENTES 


SIRVASE 
LEER 


Este Testimonio 


Teatro Odeón, Río de Ja- 
neiro 


Cabina de Proyección, War- 


Janeit E ? . 
Molantatio 3 50 de ars. qoreira 5 do ner Bros, Río de Janeiro 
olun ario e un man Arco 6 para di T + Cl b S y H P 
Nest Senhores- e systema Cinema eatro Clu imnastico For- 


Prominente Empresario 


de RIO DE JANEIRO 


tugués, Río de Janeiro 
Teatro Jamaica, Kingston 
Teatro Brasil, Bello Horizonte 


Ministerio de Aviagao, Río 
de Janeiro 


Casino da Urca, Río de 


Janeiro 


ELOGIO ————> 
INSTANTANEO 


13 RAZONES ox 1as cuaes KOOLER-AIRE 


CONVIENE A TODO EXHIBIDOR 


ss. OD inem Gerente 


a Acorazado 'Minas Geraes,” 
Ue 


Río de Janeiro 


Il. EL SISTEMA MAS ECONOMICO 8. KOOLER-AIRE ES SU PROPIO PROPAGANDISTA— 

2. UN SISTEMA DE AIRE FRESCO—SIN RECIRCULA. ATRACCION INCOMPARABLE—NO EXISTEN PUER- 
CION TAS CERRADAS 

3. UNA ATMOSFERA DELICIOSA Y DISTINTIVA 9. NO ES NECESARIO ENFRIAMIENTO DE ANTEMANO 

4. SIN MAQUINARIA DE REFRIGERACION NI HIELO 

5. SALUDABLE EN LAS TEMPERATURAS CREADAS 10. FUNCIONAMIENTO SUMAMENTE SENCILLO 

6. VENTILACION PERFECTA SIN "CORRIENTES DE Il. COSTO MINIMO 
AIRE" DA 

7. EL KOOLER:AIRE "AHUYENTA EL CALOR SOFO: 12. FUNCIONA DURANTE EL OTOÑO Y EL INVIERNO 
CANTE 13. OTRO ELEMENTO IMPORTANTE PARA LA SALUD 


Enviaremos Informes Adicionales a Solicitud 


UNITED STATES AIR CONDITIONING INTERNATIONAL INC. 


505 Fifth Avenue, New York. Dirección Cablegráfica: "USAIRCOINT" 


Fabricantes de toda clase de sistemas y aparatos para el acondicionamiento de aire en cualquier tipo y para cualquier 
propósito. Ningún problema es demasiado grande ni demasiado chico. 


NN NN 
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SUPREMACÍA 


Siendo fabricantes e 
ingenieros durante más 
de cuarenta años, esta 
firma ha especializado 
en el diseño de equipo 
de alumbrado para esce- 
narios y estudios. Los exhibi- 
dores y productores de todo 
el mundo han reconocido esta 
supremacía de diseño y acep- 
tan la originalidad de nuestra 
mano de obra, habiendo insta- 
lado las KLIEGLIGHTS como 
parte de su equipo normal. 


Tenemos el surtido más 


completo de alumbrado para 
escenarios, estudios, restau- 
rantes y otros lugares publi- 
cos de diversión, 


Solicite muestro nuevo ca- 
tálogo ilustrado gratis. 

Gustosamente enviaremos a 
Vd. detalles, sin compromiso 
alguno de su parte. Pida in- 
formes a la sucursal más 
cercana de la International 
General Electric, nuestros 
agentes autorizados. 


RIJEGL 


UNIVERSAL ELECTRIC STAGE LIGHTING CO., Inc, 


ESTABLISHED 1896 


THEATRICAL - DECORATIVE +» SPECTACULAR 


LIGHTING 


321 West 5Oth SrrREET 
NEW YORK, N.Y. 


EQUIPO COMPLETO PARA CINES 


Nuevo y reconstruido 


Proyectores Linternas Suprex 
Cabezas de Sonido Linternas de Baja inten- 
Amplificadores sidad 

Altoparlantes Linternas Simplex 
Generadores Linternas G. E. Mazda 
Rectificadores Reóstatos 

Pantallas 


Proyectores Portátiles 
(Sonoros y silentes) 


Extinguidores de incendios 

Cerrojos de Emergencia 

Empalmadoras de 
Películas 

Alfombras y Colgaduras 

Enrolladoras de mano 

Reguladores y adaptadores 


Máquinas para boletos 
Perforadores de boletos 
Enrolladoras de Motor 
Ventiladores 


Lámparas de Luz Con- 
centrada 


Estereópticos 
Lámparas para alumbrado 


uniforme sin sombras tipo Mazda 
Armario para Películas Obturadores posteriores 
Cámaras Accesorios para eine en 
Butacas general 


Solicite nuestro catálogo ““W”-—GRATIS 


MOVIE SUPPLY CO., LTD. 
8445. Wabash Avenue 
Chicago, Ill. 


Dirección Cablegráfica: MOVISCO 


BECH Ems 


CINCINNATI, ¡0/2 110) 


Para mejor equipo 
de escenario 


| EQUIPO COMPLETO PARA ESCENARIOS : 
CORTINAS mo DECORADO — - APAREJOS 


o 13 ANOS DE SERVICIO | 


$1.00 o/a es lo que cuesta la subs- 
cripción anual a "TEATRO AL DIA", la re- 


vista gremial más completa y autorizada. 
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Se Exhibe en un Teatro Cubano 


Una Fuente de 


“Agua del Aire” 


e Para purificar el aire 
de un cine habanero la 
"Carrier" ha llevado a 
cabo una instalación 
que es en extremo nove- 
dosa y muy interesante 


EL CINE “Riviera” de la 
Habana, Cuba, en el que no hace mucho 
se ha instalado un equipo de acondiciona- 


miento de aire, ostenta en su vestíbulo una 


fuente de agua extraida del aire. 

La fuente, que tiene la forma de un león, 
espita un chorro de agua condensada del 
alre proveniente del sistema de ventilación 
Carrier, de reciente uso en este edificio. 
Una línea conductora se extiende desde el 
recipiente puesto bajo el deshumedecedor 
del equipo, y conecta con un desagiúe oculto 
dentro de la pared del vestíbulo. Este 
manantial que fluye, está formado de “agua 
de humedad.” 


El público cubano se ha apresurado a 
visitar este brotador formado de “agua de 
humedad” que ha despertado gran curiosi- 
dad en toda la ciudad. Se ha procurado 
aumentar el interés de los visitantes, 
ofreciéndoles una exhibición de los filtros 
que se usan en las diversas evoluciones por 
las que pasa el procedimiento de ventilación 
acondicionada. 

Uno de los filtros aparece muy sucio, ex- 
plicándose que se ha empleado en un acon- 
dicionador de aire solamente por dos meses. 
Se muestra otro filtro un poco menos sucio, 
que ha estado en uso durante un mes, y 
luego un tercer filtro, también sucio, a 
pesar de haberse usado apenas una semana. 
Bajo esta pequeña exhibición, se muestra un 
filtro completamente limpio y semejante en 
todo a los 72 filtros que están trabajando en 
dicho teatro. 

Antes de terminar la instalación de este 
equipo acondicionador, se puso en exhibi- 
ción uno de los compresores Carrier que 
forman parte de este avío. Esta demostra- 
ción se hizo “entre bastidores” para que los 
concurrentes se formaran una idea. 


LEMNTRIO: AL DITA 


[Viene de la página 28] 
de cubetas, receptáculos cónicos, canaletas, 
bovedillas, columnas, rodelas, cilindros, 
vasos de variadisimas formas y muchas 
otras elegantes invenciones. Se pueden 
usar muy especialmente en las luces corri- 
das de las salas. 

Al idear un alumbrado apropiado para 
el local, el problema no se limita a la lám- 
para y la instalación. Encierra también 
otros puntos capitales, como el color de la 
pintura de las paredes y el cielo raso, pues 
todo ello ejerce gran influencia sobre la 
clase de reflejos que produzca la luz. Por 
ejemplo, el reflejo que resulta de una pin- 
tura enteramente blanco-mate, es de 80%; 
es decir, el 80% de una cantidad dada de 
luz que hiera esta superficie blanca-mate, se 
reflejará en sentido inverso. Más todavía: 
debe considerarse que aunque la superficie 
sea de un blanco-mate, se pierde sin em- 
bargo el 20% del reflejo contribuyente. 
Una sala pintada de color gris, cuyas 
sombras varían del gris más oscuro al gris 
más claro, produce reflejos que fluctúan 
entre 18 y 70 por ciento; el color crema pro- 
duce un 63% de reflejo; el verde nilo un 
21%; el azul pálido, un 40%; el rosado, 
un 50%, y el rojo cardenal un 20% sola- 
mente. 

Esto quiere decir que si las instalaciones 
de un teatro están bien cuidadas y limpias, 
están equipadas de los bombillos de correcto 
vatiaje, y las lámparas que las cubren son 
adecuadas y no muy pasadas de moda, el 
alumbrado se puede siempre mejorar mucho, 
pintando las paredes de un color que pro- 
duzca iluminación más eficiente. 

Una de las mas grandes compañías fabri- 
cantes de bombillos, ha inventado un 
pequeño medidor de luz, de costo moderado, 
cuyo uso sería muy ventajoso para todos 
los exhibidores. Con este medidor se puede 
calcular con casi exacta precisión el valor 
reflectivo de cualquier superficie con refe- 
rencia a cualquier fuente de luz o sistema de 
alumbrado, lo mismo que verificar el nivel 
de la luz en los vestíbulos, pasadizos y el 
anfiteatro. 


ACONDICIONAM 
Y CONSERVACION 


LA CONSERVACIÓN - del 
alumbrado puede brevemente definirse en 
dos frases: bombillos adecuados y constante 
limpieza de las lámparas. El vatiaje de los 
bombillos, depende hasta cierto punto de 
diversos gustos y opiniones. Muy a menu- 
do sucede, sin embargo, que el exhibidor 
se rige por la economía, ahorrando en el 
costo de la linterna y de la corriente, sacri- 
ficando el efecto general y la apariencia, y 
algunas veces, la seguridad de los concu- 
rrentes. Una autoridad en la materia, 
aconseja que los niveles de luz deberían ser 
así: 5 bujías para el lunetario, 10 para los 
salones de descanso, y para los vestíbulos, 
15 bujías. A pesar de esta aseveración, yo 
creo que los anfiteatros deberían alumbrarse 
a un nivel de 10 a 15 bujías, de acuerdo 
con el lugar de donde se colocan los sur- 
tidores de luz y la técnica del alumbrado. 
Los salones y pasadizos deberían alumbrarse 
con 15 o 25 bujías y los vestíbulos con 30 


BS SR ESE DELS 


Después de 
19 años el 


TEATRO CAPITOL 


de Nueva York renueva sus asientos 


con 6 E s 
butacas 


Diecinueve años han pasado desde que el Mayor Edward Bowes. 
empresario entonces del Teatro Capitol, firmó el contrato original 
para la obtención de butacas de la American Seating Company. 
Este teatro acaba de ser completamente modernizado. "Una de las 
renovaciones fué el equipar la sala con 4,426 butacas nuevas de la 
American Seating Company, diseñadas de acuerdo con la arqui- 
tectura interior del teatro. 

¿Por qué hubieron de ser de la American? Porque los espectáculos 
teatrales exigen belleza y elegancia. Porque un director inteligente 
comprende la incomparable atracción que tienen para el público 
las sillas cómodas y que ofrecen completo reposo; por la economía 
que representan sillas que resistan un servicio rudo y largo, a un 
costo mínimo de conservación. 

Cualquier teatro puede ofrecer a sus concurrentes la última palabra 
en elegancia y confort, equipándolo con butacas de la American 
Seating Company. 


Fila tras fila de las cómodas 
butacas recientement instaladas 


1 % en el Teatro Capitol, de Nueva 
MEACARR PAY York. 


GRAND RAPIDS, MICHIGAN 


Iniciadores y promotores de asientos cómodos para teatros, audi- 
torios, logias, escuelas, estadios y ómnibus. 


Departamento de Exportación: 1776 Broadway, Nueva York, E.U.deA. 


AGENTES EXPORTADORES 
J. VELLVE COMPANY 
25 Beaver Street, Nueva York 


ISTHMIAN AGENCIES 
Panamá, Rep. de Panamá 


CROCKER é CO. 
Montevideo, Uruguay 


CASA ELMENDORF 
San Juan, Puerto, Rico 


ANGEL ESTRADA Y CIA 
Buenos Aires, Argentina 


PACIFIC COMMERCIAL CO. 
Manila, Filipinas 


TEATRO AL DIA 


comienza a publicar a partir de este número una 
sección de actualidades gráficas, que contiene las 


escenas culminantes de las producciones que las 
Filmadoras hollywoodenses anuncian para el trimestre 
en curso. Complementamos así la información cine- 
matogrática más completa que esté al alcance del 
exhibidor hispanoamericano, en las páginas 14 eS, 
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Un Rectificador 
PORTÁTIL 


Para Proyección de Baja Intensidad 
PORTATIL O PROFESIONAL 


Dos tamaños—!5 y 30 Amperios. 


Nuevas laminaciones magnéticas de escapes 
moldeados. Montado en goma. Compacto 
y silencioso. Filamento de voltaje balan- 
ceado. Funcionamiento sin interrupciones. 


Escríbanos solicitando detalles completos 
Diríjase a M. Mila de la Roca 


ME KIEL ECT COMPA 


Fabricantes de Equipos reflectores de 1014” para 
Lámparas de Baja Intensidad 


Mecanismo Simplex 
en excelente estado 
$125.00 


Con obturador posterior 


Intermitente de doble 
engranaje de A con 
iezas endurecidas 

a $50.00 “Twin Call? de 
Crown 
Un sistema altopar- 
lante de doble vía, 

$23.95 

Conmutador selector 
o subestaciones, 
extra, C/u.... 8.00 


Pídanos más detalles sobre proyec- 
tores, accesorios para pantallas 
sonoras, rectificadores, butacas y 
todo lo que necesite para su teatro. 


CROWN MOTION PICTURE SUPPLIES corr 
614 NINTH AVE. NEW YORK,N.Y. U.S.A. 
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bujías. Con un medidor de luz, puede 
usted comprobar exactamente la cantidad 
de luz de cada compartimiento, lo que 
añadido al buen cuidado de los aparatos, 
mejorará la iluminación de su teatro un 
80%, permitiéndole conseguir el máximo de 
economía. 


REPUESTO DE LAMPARAS 


Según se va consumiendo el bombillo, 
pequeñas partículas de tungsteno comienzan 
a desprenderse y evaporarse del filamento, 
pegándose al vidrio, lo que le da un aspecto 
descolorido y oscurece el cristal. Si el 
bombillo está cargado de gases, el movi- 
miento de los gases arrastra las partículas 
del tungsteno a la cabeza del bombillo (de 
acuerdo con la posición en que se consume), 
y al adherirse a este lugar son menos 
dañinas, puesto que no obstruyen los rayos 
de luz, como en el primer caso. Si se 
considera el costo y la economía del alum- 
brado, los bombillos deberían reemplazarse 
tan pronto como se noten demasiado 
descoloridos. 

Ha acontecido en muchas ocasiones, que 
los bombillos han perdido hasta el 75% de 
su intensidad lumínica al perder su color 
natural. Estos bombillos están construídos 
de modo que trabajando bajo condiciones 
normales, su promedio de duración estando 
encendidas, sea de 1,000 horas, antes de 
que se pongan ostensiblemente descoloridas. 
En lo que a reemplazo y renovación de 
bombillos se refiere, nótese que el negocio 
teatral no sigue la misma línea de conducta 
que otros consumidores de bombillos eléc- 
tricos en grandes cantidades. En nuestro 
negocio no renovamos las lámparas de luz 
sino cuando se han quemado, y el resultado 
es que el efecto general del alumbrado 
ofrece un conjunto cubierto de manchas, y 
el costo naturalmente resulta muy alto por 
cada lumen. 


VOLTAJE CORRECTO 


Se debería dar muy prolija atención al 
uso de bombillos de voltaje correcto, ya que 
esto influye grandemente en el costo y la 
eficacia de su labor. Mucho se ha escrito 
sobre este particular, pero aparentemente 
no se le ha dado la atención que merece. 
Un fabricante de bombillos ha puesto en el 


mercado una especia de pequeña regla. 


corrediza, en la que se puede ver clara- 
mente lo que pasa cuando los bombillos se 
queman a un voltaje demasiado bajo o a 
un voltaje demasiado alto, en relación a su 
duración, eficiencia y costo. Este aparatito 
puede conseguirlo un director de teatros con 
sólo tomarse el trabajo de escribir una carta 
y pegarle una estampilla de correos. 


LIMPIEZA 


Todas las lámparas e instalaciones 
deberán limpiarse a intervalos regulares. 
Los períodos de limpieza varían, por su- 
puesto, de acuerdo con la localidad y el 
tipo especial de equipo de ventilación. Las 
luces directas colocadas en vestíbulos y 
galerías están más expuestas a recibir el 
polvo y la tierra, ya que se hallan en lugares 
muy visibles. No obstante, los exhibidores, 
no parecen preocuparse mucho de su cuida- 
do, y ciertamente ignoro la razón de esta 


indiferencia. Con la luz indirecta, el polvo 
y la suciedad se van acumulando en las 
superficies reflectoras interiores, y por des- 
gracia, la falta de limpieza en estos lugares 
ocultos no se hace evidente hasta que las 
condiciones se han agravado a tal punto 
que la iluminación ha perdido hasta el 30% 
de su brillo original, gastándose por tanto 
la electricidad sin beneficio alguno. El 
mejor medio de hacer que el alumbrado 
continúe arrojando la misma intensidad de 
luz que al tiempo de su instalación, es el 
medir la intensidad lumínica una vez por 
semana o cada quince días, con un medidor, 
a fin de decidir cuándo debe limpiarse. La 
limpieza del vidrio y cristal de los bombi- 


- llos se hace mucho mejor con alcohol puro 


que con agua y jabón o agua y amoniaco, 
siendo el alcohol igualmente barato, puesto. 
que limpia mucho mas rápidamente, dejan-| 
do el cristal claro y brillante. 


COMO MEJORAR 
BOVEDILLAS 


AL ARREGLAR las canale- 
tas de luz indirecta, se ha encontrado que 
luego de limpiarlas perfectamente, es un 
procedimiento muy provechoso el darles 
una mano de pintura de Zinc o de aluminio 
en la parte interior. El efecto que esta 
pintura produce es diferente al de la pin- 
tura enteramente blanca, pues ofrece una 
apariencia refrescante, alegre y moderna. 
Otra manera de renovar canaletas de luz 
viejas, especialmente cuando son del todo 
rectas y a lo largo, es el forrarlas con 
Laminas Alcoa para Luces. La lamina 
Alcoa es una lámina de aluminio de un 
calibre 20 a 24 de espesor y de 24 x 36 
pulgadas en tamaño. Estas láminas son de 
dos acabados, y es el acabado llamado 
“difuso” el más adecuado para las canaletas 
o bovedillas. Se pueden cortar del ancho 
que se quiera para ajustarlas a la canaleta, 
y curvarlas o doblarlas siguiendo la forma 
de la misma, luego se ajustan con tornillos, 
de modo que no obstruyan la línea de la 
luz. Este arreglo es muy ventajoso para 
la fácil limpieza de la canaleta con un 
trapo o esponja empapado de alcohol, 
pudiendo conservarse el factor de reflexión 
al más alto nivel de radiación. 


MODERNIZACION 


DE 
LAS 


Como ya dejamos dicho más arriba, una 
prueba de buen juicio es el dar un poco de 
color a la iluminación. No hay decisión 
más acertada que ésta de parte de un exhibi- 
dor, pues no existe nada que predisponga 
más a los concurrentes hacia el goce, la 
alegría y completa satisfacción, al sentarse 
a contemplar la película. En los teatros 
modernos los efectos de luces se mejoran 
cada día, combinándolos con la arquitectura 
y arreglo del edificio. La parte más in- 
teresante de esta explotación es que usando 
diseños y motivos apropiados, tales como 
placas de metal, vidrios en forma de ladri- 
los, cristales opalinos, escarchados, vidrios 
labrados, canaletas y tubos labrados y corta- 
dos, todos en muy diferentes estilos y 
tamaños, se puede arreglar una iluminación 
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bellísima, moderna y elegante, y a un costo 
muy reducido. Con un poco de imagina- 
ción y buen gusto al escoger y colocar 
diseños graciosos y originales, se pueden 
hacer milagros. 

En la construcción arquitectónica son 
muy usados los elementos luminosos, que 
cambian instantáneamente la apariencia del 
vestíbulo, los salones, pasillos y lunetario. 
Estos elementos se colocan generalmente de 
manera que produzcan una brillantez 
uniforme. Pueden ser indirectos o semi- 
indirectos, y se puede obtener un maravi- 
lloso efecto cubriendo las lámparas con un 
material de alta difusión de luz o con un 
fondo que esparza los rayos reflejándolos 
suavemente. 

Para los efectos decorativos, se puede 
obtener luz más o menos brillante. La 
decoración y la iluminación deben coordi- 
narse muy estrechamente con el grado de 
brillantez, ya sea algo intenso en algunos 
sitios o muy apagado en otros. Se debe 
estudiar cuidadosamente la distancia a que 
se coloquen las luces, la manera en que se 
difunden los efectos translúcidos y se van 
perdiendo en la lontananza del fondo, lo 
mismo que el tamaño y las proporciones de 
cada unidad lumínica, de suerte que 
el arreglo sea armonioso y de rasgos 
distinguidos. 

Se inventan todos los días artificios de 
iluminación. Presentan a cada momento, 
los fabricantes de lámparas e instalaciones, 
modelos, a cuál más singular y atrevido, 
tratando de agradar al público exigente. 
Los salones de exposiciones en tiendas y 
museos, ofrecen bellísimas combinaciones 
de luces de colores, que los exhibidores 
inteligentes copian al instante, para su 
propio beneficio. Vemos por todas partes, 
en hoteles, salones de cocktails, restauranes, 
casinos y en todos los grandes centros de 
lujo, los más elegantes efectos lumínicos 
que se pueden concebir. Y al mirar todo 
esto nos decimos: Alumbremos con acierto 
nuestros teatros, y sigamos a la par que 
nuestros amigos, la marcha gigantesca del 
progreso.—J. T. KNIGHT 


Estas dos encantadoras pequeñuelas fueron las 
ganadoras del concurso "Shirley Temple,” reciente- 
mente llevado a cabo por el empresario del teatro 


"Nacional" de la Habana, Heliodoro García, 

quien aparece a la derecha, en tanto que a la 

izquierda tenemos al Sr. Morales, también del 
"Nacional." 
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Un Teatro 


Por ser especialistas, la Mohawk 
puede tejer alfombras a bajo costo— 
alfombras que amortiguan el ruido 
de un constante traficar y que a la 
vez proporcionan una atmósfera de 
confort y lujo. El público aprecia 
las buenas películas, indudablemente, 
pero prefiere los teatros que le ofre- 
cen un ambiente de reposo y quietud. 
Nada contribuye tanto al silencio en 
los teatros, como una alfombra bien 
tejida. La Mohawk se especializa en 
alfombras de gran duración para 
teatros, en todos los tipos y colores. 


Silencioso 


—A Bajo Costo 


Es por eso que más y más opera- 
dores de teatros, cientos de ellos, se 
están aprovechando del Servicio In- 
formativo GRATIS de la Mohawk 
para dotar a sus salones de alfombras 
bellisimas y de larga duración, a 
precios sumamente razonables. In- 
vitamos a Ud. a hacer uso de este 
servicio para que nos consulte, aun 
cuando no esté necesitando alfom- 
bras en la actualidad. Escríbanos hoy 
sobre este servicio gratis de nuestros 


expertos. 


MOHAWK CARPET MILLS 


295 Fifth Avenue, 
DIVISION DE EXPORTACION 


Nueva York 


Fábricas en Amsterdam, N. Y. 


TEATRO AL DIA, ya sea por intermedio de nues- 


tros representantes, o dirigiéndose directamente a 


TEATRO AL DIA 


ROCKEFELLER CENTER 


TEATRO AL DIA ... . 


es la única revista del cine que circula en todos los 
países de habla española. De ahí que sea el órgano 
más autorizado de la industria. 


Subscríbase a 


NUEVA YORK, EE. UU. 
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GANGAS ESPECIALES 
$189.50 


PROYECTORES PORTATILES DE VRY, 
WEBER Y UNIVERSAL DE 35 MM. 


e 30 Proyectores Portátiles de 35 mm. 
reposeídos, completos con Amplifi- 
cación, Altoparlante de Auditorio, 
Válvulas, Pila Foto-eléctrica, Válvula 
Excitadora, Lámpara de Proyección, 
Espejo Reflector, Tubo de Lente, 
Motor de 110 voltios, corriente alter- 
na de Velocidad Constante a Con- 
trol, Sistema Optico de Alta Fideli- 
dad, Caja Portátil, Alambres de 
conexión—todo completo y listo para 
funcionar. Reproduzca Ud. los Soni- 
dos más delicados con estos Equipos 
Portátiles Profesionales. Producen 
suficiente amplificación para audi- 
torios hasta de 1,200 asientos. 

e Todos los equipos se entregan en 
perfectas condiciones y se garantizan. 
Todos estos Proyectores están mar- 
cados al precio sumamente bajo de 
$189.50 por cada equipo completo. 


CONSOLIDATED 
THEATRE SUPPLY CORP. 


DISTRIBUIDORES EN GRANDE ESCALA 


1600-T Broadway, Nueva York 


Cable: CONTHEA 


Llene Esos Asientos Vacios 


Proteja la salud de sus clientes insta- 
lando un Generador de Ozono 
National sin Tubos, el cual puri- 
ficará, desinfectará y suministrará a 
su teatro aire puro como el de las 
montañas, eliminando el uso de 
atomizadores, sales, etc. que no son 
sino atenuantes. 

Modelo “S” 5,000 pies cúbicos de capacidad 


Modelo “M>” 25,000 pies cúbicos de capacidad 
Modelo ““L” 50,000 pies cúbicos de capacidad 


National Ozone Machine Co. 


Incorporated 
523-25 Massachusetts Avenue 
Indianápolis, Ind., E. U. de A. 


¡ADIOS BUTACAS FLOJAS! 


Especificando el perno de expansión “Supreme”” 
el exhibidor se proteje a sí mismo y proteje al 
público contra la incomodidad y molestia de las 
butacas flojas. 

Sumamente resistente al peso, este perno se clava 
firmemente en el concreto, aun cuando el orificio 
del taladro es mayor. 4 

Cualquier minorista de prestigio le enseñará los 
pernos de expansión “Supreme'” de tipo para teatro, 
o pídanos muestras gratis. 


Ñ THE CHICAGO EXPANSION BOLT CO. 
Y DI, 132-Rm. 604 S. Clinton St., Chicago, 11I., EE. UU. 
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Decorados Modernos... 
[Viene de la página 12] 


trechamente entrelazados con interpreta- 
ciones del Siglo XVIII, y quizás otros 
estilos de grandes épocas antañas, todo lo 
que naturalmente cambiará la apariencia 
de salones y foyers a un extremo radical. 


Decorado para 
El Foyer 


AHORA, BIEN, la tenden- 
cia que parece absorber la trama decorativa 
de residencias particulares, indudablemente 
ejercerá gran influencia, más tarde, en el 
decorado de vestíbulos, salones y lunetarios 
de teatros y cines. Naturalmente, las 
aplicaciones serán diversas y variadas, ya 
que deberán ceñirse a las necesidades de los 
diferentes compartimientos de un teatro. 
Por ejemplo, siendo el foyer o pasillo el 
lugar por donde pasa y se detiene toda la 
concurrencia, y por consiguiente un sitio de 
tráfico constante, los efectos decorativos se 
limitan mayormente a las paredes, el cielo 
raso y el piso, y no al mueblaje, ya que este 
último tiene que ser muy escaso en este 
recinto. 

Además, la impresión que dé el foyer, 
tiene que ser más solemne que la de un 
salón de espera, su decoración tiene que ser 
hasta cierto punto de indole imponente, ya 
que está contiguo a la sala de espectáculos, 
debiendo preparar al espectador a la transi- 
ción de la pantalla, luego de haber pene- 
trado por los alegremente decorados recin- 
tos, el vestíbulo y el hall de entrada. Por 
tanto, la decoración y el escaso mueblaje 
del foyer, deberán escogerse con sumo cuil- 
dado, de acuerdo con el espacio que ocupa, 
la altura del techo y el carácter general del 
edificio. Por todas estas razones, es aconse- 
jable cubrir estas paredes con papel o tela, 
con pilastras de formas modernas o líneas 
clásicas pero sencillas. Y pláceme añadir, 
que también veremos pronto una interpreta- 
ción moderna del elaborado estilo irregular, 
los famosos adornos de espirales salientes 
sobre trabajos de enlucido al relieve, que 
concurren a dar una forma esbelta a los 
puntos focales del salón, dejando anchos 
espacios descubiertos en las paredes, cuyo 
efecto amortigua un tanto el elaborado con- 
junto irregular. 


Murales Fotográficas que Au- 
mentan el Espacio de Visión 


El foyer, como Vds. saben, es un espacio 
curvo, comparativamente estrecho, exacta- 
mente detrás del plan lunetario. Es, por 
lo tanto, necesario hacerlo aparecer más 
grande de lo que realmente es. Con tal 
objeto, se usan frecuentemente murales- 
fotográficas, colocadas dentro de recesos 
huecos a lo largo de la pared posterior, las 
que se iluminan con lámparas ocultas. Por 
ejemplo, vistas de jardines cubiertos de 
plantas, de flores, o pequeños frutos, desta- 
cándose aquí o allá una bonita estatua o un 
trozo de pieza arquitectónica, el todo en 
un tono gris-plata, cuyo efecto es excelente. 
Un conocido casino de Nueva York, ha 
pintado en sus paredes los hermosos jar- 


dines de Versalles, estando colocados con 
arte tan consumado, que el observador se 
hace la ilusión—que toca casi en realidad 
—de que está contemplando los jardines 
desde las ventanas del Palacio de Versalles, 
pues se ha completado la ilusión colocando 
visillos venecianos en el punto de observa- 
ción. Pilastras y columnas se han puesto a 
discretas distancias, entre una mural foto- 
gráfica y otra. 

Debemos recordar que el foyer es, des- 
pués de todo, parte del lunetario, ya que 
es el espacio en donde el público mira la 
película de pié, hasta conseguir un asiento. 
Consecuentemente, la iluminación en este 
punto es siempre muy tenue, y se puede 
aprovechar de esta cualidad distintiva para 
hacer aparecer más grande la pieza, arre- 
glando nichos de luz, elegantes listones de 
cristal de donde irradian luces ocultas, todo 
lo que deberá lanzar poquísima iluminación 
hacia el auditorio, sin contrarrestar el efecto 
del alumbrado sobre las imágenes de la 
pantalla. La superficie de la pared del 
foyer o pasillo, puede cubrirse con tejido 
especial, puesto que generalmente esta pared 
está provista de cualidades acústicas de 
sonido. 

Se recordará que muchos de los estilos 
modernos de decorado interior, no llevan ya 
la estampa de formas novedosas y algo ex- 
trañas, como antes estuvieron tan en boga, 
pues las formas y diseños actuales son del 
todo universales, asemejándose todos en que 
su tendencia más saliente es la de procurar 
establecer un ambiente lleno de colorido y 
profuso en detalles, de cualidades raras y 
rebosantes de gracia. 


Decorado de los Lunetarios 


EL DECORADO del lunetario 
ha ido cada día mejorando, hasta que al 
presente, ha alcanzado un sorprendente 
grado de perfección, sin que por esto se 
deje de seguir estudiando nuevas ideas y 
combinaciones para épocas futuras. Cada 
día se usan más telas y materiales de un 
solo color, o con múltiples adornos y labra- 
dos, que se exhiben en sillas, paredes y colga- 
duras. Las alfombras también llevan, unas 
veces dibujos muy intricados, otras no 
teniendo sino un solo color, pero siempre de 
acuerdo con el resto de la decoración. Las 
butacas se fabrican de formas y tamaños a 
granel, pudiendo el espectador estar seguro 
de que al sentarse su comodidad será com- 
pleta, descansando libremente en sus invita- 
dores respaldos. 

El salón de espectáculos de hoy en día, 
es simplemente una pieza oscura en donde 
se entra a contemplar películas. Ahora, 
bien, los auditorios feos y mal decorados, 
pertenecen ya a la “edad media” de la in- 
dustria cinematográfica, ya que al presente 
los métodos modernos de alumbrado dis- 
tribuyen luz suave, desprovista de hiriente 
brillo y que amenizan todos los contornos, 
sin intervenir con la luz que alumbra la 
pantalla y hace destacar las imágenes que 
el espectador contempla con atención.: 

Mientras mejor es el alumbrado, más 
hermosa aparece ante los ojos la decora- 


ción de la sala, y enseguida se puede notar 
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su efecto, ya sea sobre las instalaciones y 
abrazaderas que sobresalen de las paredes 
entapizadas, ya sobre el decorado del cielo 
raso, cuyos colores dan realce a todo el 
contorno, ya sobre los cortinajes de las 
puertas, que oscilan discretamente bajo los 
delicados resplandores siendo de irresistible 
atracción a la vista. Ya sea que las luces 
provengan de cubetas de cristal de los 
rincones, de grandes canaletas del cielo raso, 
de placas escondidas de luz indirecta, su 
suavidad se esparce y difunde a través de 
todo el recinto, y poco a poco van mostrando 
las bellezas de figuras y siluetas que se 
esbozan delicadamente en la semi-oscuridad. 


Selección de Mate- 
rial para las Butacas 


Se debe tratar siempre de que el decora- 
do o adorno de las paredes esté en relación 
directa con el material que se use para 
forrar las butacas. Paredes de argamasa, 
sin revestimiento alguno, armonizan bien 
con materiales gruesos y de colores fuertes, 
tales como felpa con su espesa pelusa, tercio- 
pelo con pelo de camello, y otros, que con- 
tribuyen a aliviar el efecto frío y seco de 
la pared, ofreciendo un ambiente caluroso, 
elegante y amistoso al concurrente que 
penetra con ansia de reposo. 


Las paredes cubiertas de telas o material 
decorativo, armonizan perfectamente con 
butacas forradas del mismo material. Si se 
emplean telas muy adornadas, elíjase pro- 
lijamente el modelo, de modo que las flores 
o dibujos que lo compongan no cansen, sino 
que deleiten la vista. 


A menudo se usan imitaciones de cuero 
en los asientos y aún en los respaldos de 
las sillas que son recomendables por su 
duración y fácil conservación. Los respal- 
dos son aún más dignos de atención que 
los asientos, en cuanto al conjunto decora- 
tivo se refiere, por lo que se debe siempre 
tener en cuenta su afinidad con el decorado 
de las paredes. 


Al emplearse géneros labrados en los 
efectos decorativos, hay que poner el mayor 
cuidado en escoger labrados y adornos del 
tamaño “preciso” para la pieza en donde 
se van a poner, esto es, ni demasiado 
pequeño ni demasiado grande, estando en 
justa relación con los otros dibujos del resto 
del lunetario. Deberá ser lo suficiente 
grande para que se pueda notar a alguna 
distancia, y que al ir acercándose se deje 
ver como un dibujo distintivo y saliente. 


Efectos Emocionales que 
Producen los Colores 


El color es uno de los más valiosos com- 
ponentes de la decoración en general, y uno 
de los que menos se comprende. En verdad 
que es muy importante el obtener armonía 
en una trama de colores, pero el asunto 
primordial en estos casos es el usar colores 
que produzcan efectos de profunda emoción. 
Los colores rojo, carmelita, marrón, naran- 
Ja y amarillo, son colores sonrientes, alegres 
y apasionados, mientras que los azules, 
violeta-pálido y azul-verdoso son colores 
algo más fríos, pero tranquilos invitadores 
al descanso, poseyendo cierta reserva y dis- 
tinción que los vuelve muy elegantes. 


(9 TRAMESTRE DE 1938 


El teatro “Apollo” de Nueva York, con su estructura Múltiple 
3-en-1 de Wagner con letras de diversos tamaños. - También hay 
otra de estas instalaciones en el “Roxy' de Nueva York. 


¡La WAGNER se anota un triunfo más! 


Hace Cuatro Años Nuestra Firma Originó 


Las Letras de SILUETA Completa 


AHORA 


Nuestras Estructuras Múltiples 3-en-1 para acomodar 
estas letras — a cualquier tamaño en cualquier sitio — 


y nuestra Línea Completa para 1938, de Letras “COVE-EDGE” (de bordes 


redondeados) desde 8” hasta 24”, están causando sensación. 


218 S. Hoyne Ave. 


KK KA A A A A A A A A A 


No deje de obtener las Letras Wagner. 


GNER SIGN SERVICE, Inc. 


NUEVA YORK DETROIT 
123 W. 64th St. 


W 


CHICAGO 


KK KA A A A A A A A AA 


ES FACIL MODERNIZAR 


Su Proyección con el 


5.0.5, 


* 


Todas las piezas son 
intercambiables 
con Simplex 


A pesar de que los precios siguen subiendo, la S.O.S. ofrece, a un precio 
sumamente bajo, este nuevo proyector Apex—completamente intercam- 
biable en todas sus piezas con los Símplex. He aquí un mecanismo realmente 
mejor que el original. Su movimiento intermitente a doble caja de bolas 
garantiza su estabilidad y suavidad. Debido a que vendemos directamente 
de la fábrica, puede Ud. economizar por lo menos la mitad al adquirir el 
Apex S.O.S. El Proyector Apex se garantiza ampliamente en cuanto a 
trabajo arduo y satisfacción permanente. 


A solicitud enviaremos detalles completos. Escríbanos o cablegrafíenos hoy. 


SALES ON SOUND CORPORATION 


636-T 11th AVE. Cable “SOSOUND” NUEVA YORK, U. S. A. 
E E ID 
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706 E. Hancock Ave. 


KAN MAMA AA AA AMA AA 


uy 
gn 


Muy pocas veces se usan en motivos de 


- DESDE 1920 
A A o 
ARA CINES a 


violetas; el color de llama, es rojo-naranja; | 
el azul, tiene tintes verdes o violeta; y el | 
verde tiene destellos amarillos y azules. 
Estos colores así atenuados son más bonitos, | 
frescos y agradables. “Todavía son mejores | 
si en algunos casos se añade un tinte gris, 
como en el azul-gris y el verde-gris, o al K 
añadir marrón a ciertos colores fuertes, k 
como el colorado y el amarillo. A veces 

el gris hace muy buen efecto al añadirlo a 

¡| colores fuertes, como en el caso del “rosado- | 
ceniza” que es sumamente popular en mo- Éh 
tivos de decoración. 


Los colores propios de la naturaleza son 
los mejores, por supuesto—como el amarillo 
y rojo de la estación otoñal, el suave rosa 
de los corales silvestres, el azul intenso de 
un cielo tropical, el verde-jaspe del mar 
en calma. Tintes delicados casi blancos, 
ocupan parte importante en el decorado de 
interiores, pero nunca se usa el blanco mate. 
El tono conocido con el nombre de 
“blanco-perla” está ligeramente matizado 
con marrón y amarillo; uno de los matices 
más populares es el color de ante con ligeros 
toques rosados. 


Uno de los errores en que los teoristas 
incurren constantemente, es el recomendar 
combinaciones de colores reticentes, tales 
como azul con violeta-pálido o verde, u 
otras combinaciones entre rojo, amarillo 
naranja y marrón, siento estos últimos todos 
colores emocionantes. Se pueden inventar 
maravillosos arreglos de colores, combinan- 
do colores vividos con otros más fríos, o 
varios colores delicados con toques de rojo 
y naranja. 


Los colores en un teatro deberán ser por 
fuerza vividos y efectivos hasta cierto punto, 
pero nunca chillones y llamativos. Todas 
estas pequeñeces requieren atención con- 
tinua y esmerada, y se debe siempre atenuar 
la fuerza de colores con inteligentes in- 
venciones, como por ejemplo el uso de 
hojas delgadas de metal, y otros amorti- 
guantes. Al estar los colores mal entre- 


No deje escapar nuestra “OFERTA ESPECIAL” lazados, el efecto es desagradable y diremos 


para febrero—!/3 del precio de lista. “babilónico,” no pudiendo ninguno des- 
Hemos suministrado butacas a millares de teatros en | tacarse y quedando todos mezclados en 
este país y en el extranjero—y TODOS han quedado | feísima confusión. 


complacidos. Al presente, los esquemas, proyectos y 


NATIONAL SEATING COMPANY diseños para decoraciones y conjunto de 


49-08 Metropolitan Avenue, Maspeth, L. I., N. Y., E. U. de A. muebles en los teatros, son tan variados y 


de concepciones tan sorprendentes, que 
AMPLIFICADOR DUOFONICO No. 100 


Unicos Fabricantes de 
Rectificadores de 
Magnesio de Sulfuro de 


Cobre para Suprex 


50 Amperios 65 
Dobles y Sencillos 


Modelos para todas las Marcas 


En Cuba: i 
n Cuba de Equipos Sonoros eat 
M. SORIANO a y Se solielf 
Consulado No. 114 Pidanse Boletines distribuidores. 


abana 


YN 


FOREST 


(A) IO): Y HLO) 


n ) EN MANUFACTURING 
- "AA BELLEVILLE, N. J. E. U. A. 


LENTES SUPER-LITE 
UNIDADES SONORAS PRO-JEX 


La proyección cinematográfica super-eficiente exige lentes Super- 
lite. Estas joyas de diseño óptico suministran verdadera planicie 
de campo, eliminando la aberración de color. De esto resulta que 
las Superlite se adaptan particularmente a la proyección de alta 
intensidad de nuestra época. Escríbanos también solicitando infor- 
mes sobre las unidades sonoras Projex. 


e AGENTE DE EXPORTACION—ALFREDO MEILLON 
A 120 Liberty Street Nueva York, E. U. A. 


PROJECTION OPTICS CO., INC. 
-— ROCHESTER, N. Y. 


Ganga especial para 
febrero. Descuento 


ee emeia A LOS DUEÑOS DE TEATROS 


listas. Precio de les convendría pedirnos informes sobre las butacas 
que podemos ofrecerles, antes de hacer sus compras 
a Otras casas. 


pueden adaptarse a todos los gustos y a 
cualquier tamaño de un teatro. Colores, 
tejidos, formas y adornos se producen a 
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e e Reproduccion en un fondo de quietud, conmuta- 
dor de cambio silencioso en un área de energía recep- 
tora, regulador de volumen graduado, regulador com- 
pleto de tonalidad, nueva infiltración baja del zumbido, 
desfiguramientos pasajeros suprimidos, fuente de ener- 
gia “corriente directa”? de óxido de cobre rectificado, 
amplificador separado para la cámara del monitor y los 


circuitos para tardos de oído. 
NL IN NIE co. 


219 NORTH 161% STREET. ..OMAHA, NEBR. 
EASTERN SALES OFFICE 53 PARK PLACE, NEW YORK CITY 
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cada paso, a gusto del consumidor y al 
alcance de todos los bolsillos, por lo que 
no existe razón alguna para que un exhibi- 
dor, propietario o empresario deje de 
decorar su teatro con accesorios atractivos 
y que embellecerán su edificio tan pronto 
como los obtenga. 

(El autor de este artículo es ya un amigo 
de los lectores de "TEaTRO AL Dia, siendo 
bien conocido en la industria decorativa y 
de diseños teatrales, y uno de nuestros 
colaboradores.) 


TEATROMAL DIA 


PROYECCIÓN MODERNA 


PROYECCION 2. 


REPRODUCCIÓN SONORA . 


ACUSTICA 


Ventajas de la Conservación a la 
Moderna del Equipo Sonoro 


O Antes se ponían en práctica métodos incon- 


venientes y costosos; pero ya se los ha sim- 


plificado y he aquí los excelentes resultados 


Por AARON NADELL 


SON TANTAS LAS MEJORAS que 
ce han introducido en estos últimos dos o 
tres años en materia de los métodos para la 
conservación de los equipos sonoros, que en 
este respecto la técnica se encuentra tan 
adelantada como los aparatos mismos. 

Naturalmente, muchos de estos cambios 
obedecen a la adopción de los sistemas so- 
noros modernos, pues los procedimientos 
que se ponían en práctica al principio ya 
resultaban inadecuados. No por eso, sin 
embargo, se ha dejado de progresar inde- 
pendientemente en este sentido, al extremo 
de que todos los problemas de la conserva- 
ción han quedado ya satisfactoriamente re- 
sueltos. 

Una de las mejoras más importantes, y 
que todavía no se ha generalizado como 
debiera, es la que se refiere a la simplifica- 
ción de la prueba del nivel de amplificación, 
que actualmente se descompone en varios 
ciclos cada uno de los cuales corresponde 
a cierta parte del equipo. Todos están al 
corriente de lo que antes se hacía: un medi- 
dor de volúmen calibrado en decibeles se 
conectaba al circuito altoparlante y servía 
para verificar la reacción del sistema con 
respecto a una película de frecuencia fija. 
Así se edmía el volúmen en que se repro- 
ducían los diversos diapasones sonoros, 
poniéndose en evidencia cualquiera discre- 
pancia en la frecuencia; de modo que todo 
lo que quedaba por hacer era encontrar el 
componente del sistema que no estaba fun- 
cionando en armonía. . . . En otras pala- 
bras, era menester perder el tiempo pro- 
bando el foco de las lámparas excitadoras, 
los tubos amplificadores e infinidad de 
piezas más, hasta que a la larga y tras 
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pacientes esfuerzos se lograba que el nivel 
de amplificación diera mejores resultados. 


La amplificación se 
prueba ya por ciclos 


EL SISTEMA MODERNO es 
mucho más lógico: se prueba el nivel de 
amplificación de cada uno de los compo- 
nentes del sistema, y así se logra dar de 
inmediato con el defectuoso. Para ello, sin 
embargo, ha sido menester que los técnicos 
logren fabricar medidores sumamente sensi- 
tivos, ya que para que funcionaran los 
antiguos el sistema sonoro tenía que dar 
su amplificación máxima. Asimismo, hay 
actualmente otros medidores que por su 
precio están al alcance de todos y que mar- 
can la potencia neta de los amplificadores 
de voltaje con la misma facilidad que 
aquella de los de transmisión de energía. 


Un método seguro siempre 


Valiéndose de este método se prueba el 
sistema sonoro parte por parte, y todas esas 
pequeñas fallas que sumadas entre sí consti- 
tuyen un defecto grave, se van subsanando 
una a una. No obstante, esta manera de 
probar el nivel de amplificación todavía no 
se ha generalizado mucho, por la sencilla 
razón de que los medidores de modelo 
antiguo siguen en uso en todas partes. 

En casos excepcionales, valiéndose del 
método que describimos es posible medir 
directamente la energía de las fotocélulas, 
pues hay actualmente en el mercado oscilo- 
scopios de rayo catódico capaces de realizar 
tal prueba. 

Por otra parte, también es posible probar 


el sistema entero, menos la fotocélula, por 
medio de un oscilador de audiofrecuencia 
que cuesta alrededor de 30 dólares al precio 
actual. Para probar el sistema con un 
patrón sonoro, era necesario pasar un rollo 
de película de comprobación. Antes solo 
era posible examinar los altoparlantes y los 
amplificadores después de haber pasado el 
sonido, con lo que solía acontecer que 
muchas veces la fotocélula y sus aparatos 
afines lo modificaban. Actualmente, em- 
pero, se genera eléctricamente la frecuencia 
necesaria mediante un pequeño dispositivo 
portátil aplicable a los amplificadores 
directamente. 

El oscilador tiene la ventaja de que, 
además, se puede fijar el radio de su fre- 
cuencia a la capacidad que se quiera, cam- 
biándose instantáneamente y regulándose el 
volúmen a voluntad. Es, pues, el aparato 
ideal para probar los sistemas modernos de 
altoparlantes múltiples, lo mismo que sus 
redes de filtros y los amplificadores de alta 
y baja frecuencia. 


Métodos que ahorran 
tiempo y dinero 


La introducción de métodos modernos va 
al compás de las facilidades de que se dis- 
pone hoy en día. Al autor de este comen- 
tario, por ejemplo, le fué dado probar el 
amplificador de un teatro pequeño que no 
hace mucho que se había descompuesto. 
Años atrás todo lo que habría sido menester 
era dar con el amplificador defectuoso, para 
cambiarlo por otro que estuviera en buen 
estado, con la consiguiente pérdida de 
tiempo y dinero. En la actualidad, sin em- 
bargo, las composturas se llevan a cabo en 
el teatro mismo, lo que es mucho más 
económico, porque se ha generalizado el uso 
de probadores y hay piezas de repuesto de 
venta en todas partes. En el caso del que 
me ocupo bastó examinar los amplificadores 
para cerciorarse de que los transformadores 
—ue siguen siendo costosos—estuvieran en 
buen estado, y al día siguiente se colocaron 
piezas nuevas en todas las resistencias y 
condensadores del sistema, sin tener que 
mandarlo a la fábrica y al insignificante 
costo de ¡65 centavos oro! . 

Prueba palpable de la gran economía con 

[Sigue en la página 42] 
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A Los Distribuidores 
y Exhibidores de la 
América Latina 


Estamos actualmente preparando 
nuestro catálogo que contiene 
selectas películas americanas y 
europeas que representan nuestro 


PROGRAMA PARA 
e 


1938 


Se trata de producciones de 
prestigio, elogiadas por la prensa 
universal y con repartos de re- 
nombre internacional. 


E) 
También: 
PELICULAS VAQUERAS 
Y DE AVENTURAS 
L] 


¿Figura su nombre en nuestra 
lista? Para asegurarse, escríba- 
nos a: 


FERDINAND V. LUPORINI 


Incorporated 
551 Fifth Avenue, Nueva York 
Dirección cablegráfica: LUPORINI 


LA MORELITE "MON-ARC" 


¡Emperatriz de la Caseta y la Pantalla! 
Un triunfo en Linternas Reflectoras de Arco. 
Nuevos dispositivos, los últimos adelantos. 
Pida folletos gratis sobre la '"'MON-ARC" 
así como los modelos Morelite "JUNIOR," 
"ACE," y "SUN-LITE" las cuatro Linternas 


Reflectoras de Arco más finas que se fabrican. 


MORELITE COMPANY, INC. 
6500 West 57th St., Nueva York, N. Y., E.U. de A. 


Los Primeros Creadores Americanos de Linternas 
Reflectoras de Arco desde 1922. 


Algunos distritos en el extranjero todavía por cubrir. 


Anuncio o artículo que aparezca en "TEATRO 
AL DIA es digno de leerse. 
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Acústica Teatral de Hoy 


3. Influencia de los Materiales de Adorno 


€ A continuación nos ocupa- 
mos del efecto que producen 
los asientos, alfombrado, telo- 
nes, cortinas y demás mate- 
riales de adorno en el sonido 
en toda clase de auditorios y 
frecuencias. (Tercer Artículo) 


Por €. C. POTWIN 


AL ATACAR el problema 
de acústica para los teatros, la selección del 
tipo y cantidad adecuados de material 
absorbente de sonido que ha de instalarse 
y su colocación en el debido sitio por todo 
el anfiteatro, se consideran de la mayor 
importancia. 

Cuatro factores fundamentales determi- 
nan los requisitos que hay que llenar para 
el acondicionamiento de un teatro, a saber: 
(1) 81 tamaño, .(4). su forma, (3). su 
método de construcción, y (4) la calidad 
de los materiales instalados. Como explica- 
mos en artículos anteriores, si el tamaño, 
forma y método de construcción son eficien- 
temente controlados desde un punto de 
vista acústico en el diseño original del nuevo 
teatro, se puede estar seguro de la selección 
más económica y mejor distribución de los 
materiales en el trazado final. 

Al modernizar teatros ya existentes, sin 
embargo, estos tres factores están ya de- 
terminados, y hay necesidad de echar mano 
de detalles más rigurosos al acometer el 
problema de la acústica. Esto es más evi- 
dente aún en los casos donde los detalles 
fisicos del anfiteatro están en gran desa- 
cuerdo con las características fundamentales 
de la buena acústica. 


LOS ASIENTOS DEL ANFITEATRO 


El cuarto factor esencial, es decir, la cali- 
dad de los materiales de adorno, puede ser 
controlado, tanto en teatros que hayan de 
modernizarse, como en los de nueva cons- 
trucción. 

Al clasificar los materiales para el teatro 
con respecto a sus propiedades acústicas, las 
cualidades de absorción de sonido de las 
butacas es el primer y más importante ele- 
mento que hay que tener en cuenta. Es un 
hecho definitivamente aceptado que las 
butacas tapizadas contribuyen a la buena 
acústica de un teatro, especialmente si las 
propiedades absorbentes de sonido de éstas 
es grande, de manera que cuando no estén 
ocupadas compensen en un alto grado la 
absorción que generalmente producen los 
espectadores. 

Una butaca moderna tapizada, que tenga 
quizás un asiento de cuero con resortes y 


con espaldar bien acolchado, digamos por 
ejemplo, con cuero, terciopelo o algo por 
el estilo, absorbe aproximadamente dos 
terceras partes de la energía de sonido que 
absorbe una persona, mientras que una 
butaca sencilla de madera absorbe solamente 
una vigésima parte del equivalente en 
absorción de sonido. 

Con la instalación de butacas tapizadas 
del tipo indicado, o de otros tipos, tales 
como la butaca moderna de sistema de 
resortes, que tiene aún mayores propieda- 
des acústicas, el grado de reverberación con 
el cambio en las dimensiones de las salas 
varía poco y el tiempo de reverberación es, 
por lo tanto, más constante para toda clase 
de salas. 

Cuando se usan butacas inadecuadas, con 
escasa O ninguna tapicería, existe siempre 
una gran variación en el tiempo de rever- 
beración entre las salas grandes y las 
pequeñas. Para contrarrestar la condición 
desfavorable proveniente de este defecto, 
es necesario por lo general, aumentar la 
cantidad de material absorbente de sonido 
que se vaya a instalar. Este material 
adicional, sin embargo, solamente corrige 
parcialmente tal condición, puesto que al 
tratar de dotar al teatro de buenas con- 
diciones acústicas para una capacidad media, 
la sala a menudo produce todavía alguna 
reverberación cuando hay pocos espectadores 
y casi ninguna cuando el teatro tiene un 
lleno completo. Por lo tanto, la instalación 
de butacas tapizadas adecuadas es el primer 
requisito en la selección de material, ya sea 
para teatros nuevos, o para teatros ya 
existentes. 


ALFOMBRADO 


Las alfombras y cortinas caen también 
bajo la clasificación de materiales de 
adorno y la cantidad y calidad de estos 
materiales que se instalen afectan los 
requisitos del tratamiento de la parte super- 
ficial del teatro. La alfombra que se use 
en los pasillos deberá ser pesada y acolchada 
con material de media pulgada de grueso, 
por lo menos. Una alfombra adecuada 
absorbe una cantidad mínima de sonido y 
reduce efectivamente el ruido de impacto. 

En caso de que haya un espacio grande 
de piso abierto entre las dos primeras filas 
de butacas y el escenario, como sucede a 
menudo en el caso de teatros donde el 
escenario es poco profundo, esta superficie 
deberá también alfombrarse a fin de elimi- 
nar las reflexiones de sonido que puedan 
originarse en este punto, repercutiendo en el 
techo y llegando finalmente hasta los asien- 
tos de la parte posterior del anfiteatro. En 
casos en que se ha omitido alfombrar estas 
secciones del piso, se ha notado que tales 
reflexiones producen intermitencias suficien- 
tes para producir marcada interferencia en 
los asientos posteriores. 


TEATRO AL DIA 


Sólo la Western Electric puede darle el 


SERVICIO DE EXPERTO 


...tan esencial para el 


funcionamiento lucrativo de un teatro 


U sistema sonoro "Western Electric'"—el “proto- 

tipo en el mundo entero''—es una inversión 
digna de protegerse. El servicio idóneo, a cargo de 
ingenieros de conservación hábiles y técnicamente 
preparados, es la única manera de hacerlo. 


Y, sólo la "Western Electric'' cuenta con una organiza- 
ción mundial para darle esa protección al exhibidor. 


El servicio de la "Western Electric" hace que el 
equipo se mantenga al día; es una garantía de la más 
alta calidad, e impide que se pierda el tiempo y la 
clientela. Con existencias de piezas de repuesto en 
puntos estratégicos y siempre disponibles, las com- 
posturas se llevan a cabo rápidamente. 


Este servicio idóneo de la 'Western Electric'"" debe 
considerarse un seguro contra cualquier tropiezo. 
Cuesta poquísimo, ¡y ahorra mucho ...! 


SN 
: EL NUEVO Ce 


Westerm Electric 


ZA MIRROPHONIC E=7 


A SISTEMA SONORO / 
decana PARA MAYORES DETALLES DIRIJASE AL nO 
Western Electric Company, Inc., of Argentina Western Eleetic-Com , 
k pany, Inc., of Mexico 
Lavalle 1176, Buenos Aires DISTRIBUIDOR MAS CERCANO Apartado 2032, México, D.F. 
W cid AMOR orale ole did 
+t i : EA ¡ . 
Avon Ml Focas AB rd aro Moser Ec Coman ne of Caba Wer Eeciri Company Io, ol Cub 
Caixa Postal 2791, Saó Paulo ndustria , Mlabana Ed. Hidalgo, Plaza San Martín, Lima 
Chile España Puerto Rico 
Western Electric Company of Chile Western Electric Company, Inc., of Spain Western Electric Company of Cuba 
Casilla 2197, Santiago Plaza Cataluña 22, Barcelona Cobian Film Center, San Juan 
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REFLECTORES 
y CONDENSADORES 


Los Condensadores FS se fabrican con cristal americano 
de la mejor calidad, rebajados y altamente pulidos a 
precisión infalible en cuanto a curvatura y foco. No se 
descoloran. Los ofrecemos en cristal muy resistente al 
calor y también en cristal corriente. 


Los Reflectores FS se fabrican con gran precisión 
para correcto foco, se someten a inspección individual 
y van protegidos por un respaldo resistente al calor, el 
cual no se desconcha. Se garantiza que funcionarán 
muy satisfactorizmente. 

Servicio de Reacondicionamiento. Diríjase al distri- 
buidor más cercano sobre el servicio FS de plateado y 
pulimentación. 


FISH SCHURMAN CORPORATION 
250 East 43rd Street 
Nueva York, N. Y., E. U. de A. 


COLGADURAS Y 
EQUIPO COMPLETO 
PARA ESCENARIOS 


ScenicStudios 
TIFFIN, pa 10 


CATALOGO DE DECORADO 
COMPLETO A SOLICITUD 


EL NUEVO REGULADOR 
TIFFIN DE CORTINAS ABRE, 
CIERRA O PARA LA CORTINA 
A CUALQUIER PUNTO 


PIEZAS PARA PROYECTORES 


Los proyectores viejos quedan como nuevos. Substituya las 
Diezas viejas y gastadas con nuestras piezas nuevas. 
Pídanos engranajes, dientes de ruedas, ejes, levas, ruedas, 
ete., para toda clase de proyectores. 


Nuestros precios son los más bajos. 


MOTION PICTURE MACHINE CO. 
3110 West Lisbon Avenue 
MILWAUKEE, WISCONSIN, E. U. de A. 


Solicite circulares. 


CONTRIBUYA 


A aumentar las ventas de los negociantes 
de su localidad, indicándoles que su pantalla 
está a su servicio para tales fines. 

Pida nuestro catálogo gratis. 


QUALITY SLIDE COMPANY 
6 East Lake Street Chicago, Illinois 
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La tendencia actual en la arquitectura 
teatral es a usar muy poco de cortinajes en 
el anfiteatro en sí. Esto es ventajoso desde 
el punto de vista acústico, debido a que la 
mayoria de los materiales para cortinas, a 
pesar de ser absorbentes eficaces de las altas 
frecuencias, ofrecen muy poca absorción en 
las bajas frecuencias. 

Si se cuelgan materiales tales como 
terciopelo grueso o damasco forrado y en 
pliegues, colocándolos a algunas pulgadas 
de distancia de la superficie sobre la cual se 
instalen, su valor absorbente de bajas fre- 
cuencias aumenta en algo. Sin embargo, 
este aumento no es suficiente para permitir 
el uso de cortinajes, exclusivamente, como 
un modo de obtener cualidades de buena 
acústica para teatros en general. Aun en 
los casos en los cuales se usan cortinas en 
cantidad moderada, es a veces difícil com- 
pensar la deficiencia inherente en la absor- 
ción de bajas frecuencias al idear el plan 
acústico de la superficie de la sala. 

Si en casos especiales hubiere necesidad 
de usar cortinajes para completar el plan 
decorativo, éstos deberán ser de material 
de alta calidad, deberán instalarse por lo 
menos con pliegues que representen una 
tercera parte y colocarse a varias pulgadas 
de distancia de la superficie que han de 
cubrir. En todo caso, estos cortinajes 
deberán limitarse, en cuanto sea práctico, a 
puertas y otros espacios abiertos, a barandi- 
llas, y a los espacios abiertos del proscenio. 

Puede hacerse uso de materiales muy 
livianos como cubiertas decorativas para 
ciertos tipos de material acústico (tales 
como lana artificial mineral), los cuales 
describiremos en otra sección más adelante. 
Para tal objeto las telas deberán ser delga- 
das y porosas y deberán colocarse bien tiran- 
tes sobre el material acústico. Estas cuali- 
dades y método de instalación son necesarios 
a fin de asegurar que el valor absorbente 


- de sonido no sea afectado o alterado ma- 


terialmente por la cubierta. 

Los cortinajes de fondo de escenario, los 
cuales ya hemos indicado que se necesitarían 
en la mayoría de los teatros, constituyen un 
caso completamente aparte. A pesar de 
que esta clase de cortinajes es en muchos 
casos un elemento que contribuye a mejorar 
la acústica, no tiene generalmente ninguna 
influencia, sin embargo, en los requisitos 
que hay que llenar en cuanto al acondiciona- 
miento del anfiteatro en sí. 


SELECCION DE LOS MATERIALES 


Ya que hemos enumerado los diversos 
factores de importancia que gobiernan los 
requisitos del acondicionamiento de la super- 
ficie, debemos prestar cuidadosa atención 
ahora a la debida selección de materiales 
con respecto a su valor absorbente de sonido 
en toda la escala de frecuencias. El 
análisis de 512 ciclos tiene sus inexactitu- 
des, y debemos por lo tanto insistir en que 
se hagan análisis acústicos de los teatros 
para toda la escala de frecuencias, en vez 
de para esa frecuencia solamente. Es in- 
dispensable un análisis completo, a fin de 
asegurar el debido balance y las cantidades 
correctas de absorción para la ancha escala 
de frecuencias que se obtiene con los 
modernos sistemas sonoros de alta calidad. 


Nuestra experiencia nos ha demostrado 
que generalmente se cometen dos errores 
graves al atacar esta parte del problema 
acústico. En primer lugar, el tipo del ma- 
terial que el propietario o su arquitecto 
seleccione para el tratamiento de un teatro 
dado, puede que tenga el coeficiente correcto 
de absorción a 512 ciclos por segundo, pero 
pudiera desviarse mucho en otras frecuen- 
cias, de los requisitos necesarios. En la 
mayoría de los casos, estas discrepancias se 
encuentran en las frecuencias más bajas de 
512 cp: 

En segundo lugar, existe una tendencia 
entre los propietarios a “tratar demasiado” 
los teatros, es decir, a instalar más material 
acústico del que en realidad se necesita. 
Si se comete el primer error al seleccionar 
el tipo de material para dicho tratamiento 
acústico, la condición acústica inferior 
resultante se agrava seriamente con el se- 
gundo error, o sea, la introducción de una 
cantidad excesiva de absorción para una 
parte limitada de la escala de frecuencias 
solamente. 
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Aunque es posible cambiar el tratamiento 
acústico rápida y económicamente en las 
primeras etapas de un nuevo diseño, si un 
análisis indica que éste no ha de llenar los 
requisitos de absorbión de sonido en todas 
las frecuencias, tales cambios no podrán 
hacerse tan fácilmente después que el teatro 
esté construido y el tratamiento acústico ya 
instalado. En este último caso, una o dos 
alteraciones de importancia serian necesa- 
rias. Si el material usado o el tratamiento 
es muy deficiente en las bajas frecuencias, 
pudiera ser necesario quitarlo todo y substi- 
tuirlo por otro que posea valores de absor- 
ción más uniformes con respecto a toda la 
escala de frecuencias. 


ALGO QUE EVITAR 


Si, por otra parte, el tratamiento instala- 
do es solamente algo deficiente en la parte 
baja, pudiera obtenerse el debido balance de 
absorción quitando una parte de ese mate- 
rial, siempre que se instale en las superficies 
restantes otro que compense tal deficiencia. 
En ambos casos, el costo del tratamiento es 
frecuentemente más del doble como resulta- 
do de estas alteraciones y, lo que en más, 
el tema decorativo sufre siempre. Por lo 
tanto, el tratamiento original debe ser cui- 
dadosa y correctamente ideado en un 
principio, tanto cuando se trate de un tea- 
tro nuevo, como cuando se trate de re- 
formar uno ya existente, si es que se han 
de evitar alteraciones costosas. 

En su próximo, artículo, el Sr. Potwin 
tratará sobre el tiempo óptimo de las rever- 
beraciones como función de la escala de 
frecuencias y volumen del teatro, y se ex- 
tenderá también en consideraciones sobre 
los métodos correctos de distribuir el trata- 
miento acústico en teatros de diversas 
formas y proporciones. El Sr. Potwin es 
miembro del cuerpo consultor técnico de la 
Electric Research Products, Inc., entidad 
que se dedica al estudio de problemas de 
acústica, y una autoridad en la materia.— 
LA DIRECCION. 


TEATROSAL DIA 


SERVICIOS 


de 


TEATRO AL DIA 


SALA DEL 
VIAJERO 


Ponemos a disposición de nues- 
tros lectores un nuevo departa- 
mento que funciona en nuestras 
oficinas de Nueva York. Se trata 
de la "Sala del Viajero,'' en la 
que el visitante encontrará to- 
das las facilidades para atender 
a los negocios que le hayan 
traído a los Estados Unidos. 
Así, por ejemplo, puede hacer 
dirigir su correspondencia a 
nuestro cargo, y utilizar los ser- 
vicios de nuestros intérpretes y 
mecanógrafas, al mismo tiempo 
que le suministraremos cuanto 
informe requiera dentro de la 
industria. El cinematografista 
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He aquí los servicios que TEATRO 
AL DIA—siguiendo la norma de 
conducta que se ha trazado nues- 
tra casa editora — ofrece a los 
cinematogratistas de la América Latina y al lector en general, 
a fin de serles de utilidad práctica. Cada sección de esta re- 
vista es, pues, una guía completa de las actividades indus- 


triales de último momento, todas de positivo interés general. 


Trazado y Construcción 


Esta sección, de vital importancia para los empresarios his- 
panoamericanos, a partir de nuestro próximo número estará 
a cargo de D. Francisco J. Serrano, distinguido ingeniero civil 
y arquitecto mexicano, quien se ha especializado en el trazado 
y construcción de teatros y auditorios. Todas las preguntas 
relacionadas con la erección de salas nuevas, o la renovación 
de las ya construídas, serán contestadas por el ingeniero Serra- 
no; pero, por no estar dentro de la índole de nuestra publica- 
ción, nos abstendremos de suministrar diseños o planos, fun- 
ción exclusiva de los arquitectos locales. Dado el prestigio de 
que goza el ingeniero Serrano—entre cuyas obras cabe men- 
cionar el suntuoso teatro "Encanto' de México—no nos cabe 
la menor duda de que los intereses de los exhibidores de la 
América Latina estarán muy bien servidos en esta sección. Los interesados en con: 


hispanoamericano puede, pues, 
hacer de TEATRO AL DIA su 


oficina en Nueva York. 


Proyección y Sonido 


Son tantos y tan complicados los problemas que se presentan a diario en 
materia de proyección y sonido, que pocos aspectos técnicos hay más 
importantes que éste dentro de la industria cinematográfica. En efecto, 
a diario se están introduciendo innovaciones y mejoras, tanto en los 
aparatos mismos, como en su funcionamiento; de modo que los ex- 
hibidores y sus proyeccionistas están en la necesidad de mantenerse 
constantemente al tanto de los últimos desarrollos. De ahí que esta 
sección de TEATRO AL DÍA, cuyo autor es F. H. Richardson, el presti- 
gioso técnico americano y autor del "Libro Azul de la Proyección,” sea 
de singular importancia para el lector, a quien le invitamos a que se 
valga de ella. Cualquier consulta de carácter técnico que se nos haga 
llegar recibirá atención preferente de parte de nuestro redactor. Én 
la práctica, como todos los proyeccionistas lo han podido comprobar, 
se presentan muchos problemas de vital importancia y que requieren 
solución adecuada. Tales problemas son de interés general para el 
gremio; de modo que al resolverlos en estas columnas, no sólo se bene- 
ficiará el interesado, sino que de las respuestas brotarán lecciones pro- 
vechosas y dignas de tenerse en cuenta por todos nuestros lectores. 
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sultar al ingeniero Serrano deberán dirigir sus comunicaciones a TEATRO AL DIA, 
Rockefeller Center, Nueva York, y las respuestas irán apareciendo en el órden en que 
se reciban. Rogámosles, sin embargo, que al plantear un problema, sean concisos 
y específicos. Aparte de las respuestas que aparezcan, nos abstendremos de sostener 
correspondencia directa en lo que a esta sección se refiere. 


Conservación 


Aparte de los problemas técnicos, el exhibidor tiene que 
encarar otros igualmente importantes. Nos referimos a 
los que atañen al funcionamiento de las salas de espec- 
táculos, propiamente dicho; sus instalaciones, iluminación 
y decorado, y demás aspectos que podrían llamarse di- 
rectivos. Para orientar a sus lectores en este sentido, 
TEATRO AL DIA les ofrece la colaboración de peritos 
que gozan de merecido prestigio dentro de los círculos 
de la industria, y que constantemente se están ocupando 
de los últimos adelantos que se introducen en su espe- 
cialidad. Las diversas secciones a las que aludimos, que 
están a cargo de George Schutz, nuestro consultor edi- 
torial; Eugenio Clute y J. T. Knight, representan, pues, 
una fuente informativa completa y exclusiva, cuya im- 
portancia no se les escapa a los exhibidores de la 
América Latina. También en lo que a estos problemas se 
refiere invitamos consultas de nuestros lectores. 
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Famosos por su 
Calidad, Diseno, y 
Construcción. 


. Aumentan el rendimiento en 6 DB (CENTIOR 

. Triple Blindaje—-contra campos magnéticos y de baja 
frecuencia, eliminando enteramente el zumbido. 

. Eliminan las inconveniencias causadas por la realimen- 
tación. 


« Excelentes para hablar a corta distancia y amplifica: 
cion a distancia. 


. Disenados acústicamente para eliminar cualquier posi- 
“bilidad de resonancia desagradable. 


Modelos RBHn (Alta Impedancia), AHORA! Un microfóno diseñado 
RBMn (200 ohmios) especialmente y construido sigui- 
endo las normas de excelencia de 
Amperite; puede usarse para dis- 
cursos y para musica. Reproduc- 
ción uniforme y sin resonencias. 
Cuenta con cabeza giratoria, y 
amortiguador de golpes. Triple 
blindaje, 
Modelos RAL (200 ohmios): RAH 
(2000 ohmios) 


0) 
NUEVOS! Modelos RBSn y RSHn 
—Microfonos excelentes para dis- 
cursos o musica. Rendimiento y 
gama de frecuencias algo mas 
limitada que los arriba descritos. 
Su apariencia es igual a aquellos. 


Cable 
AÁMPERITE (o. 561 BROADWAY, N. Y. — Alkem, New York 


microronos AMPERITE >». VELOCIDAD 


Especializamos en 


PROYECTORES 
SIMPLEX 


y 


POWERS 


Reconstruidos 


Así como también piezas 
para los mismos. 


Lámparas 
Peerless, Morelite, Brenkert, Strong 


¡Precios Sumamente Bajos! 


Solicite hoy. nuestra lista de precios. 


Zenith Theatre Supply Co., Inc. 


308 West 44th Street, Nueva York 


LOS "MIR-O-GUARDS" 
ECONOMIZAN DINERO! 


Mir-O-Guards (patentados) son protectores de 
cristal transparente de curvatura similar a la del 
reflector espejo de las Linternas Reflectoras de 
Árco, y sirven para protegerlo. ¡La pérdida de 
luz es imperceptible!  Economizan su costo 
repetidas veces en un año . . . fabricados para 
- todos los tipos de Linternas. Pida catálogo gratis. 


MIRROR-GUARD COMPANY 
837 - 11th Ave., Nueva York, N. Y., E.U. de A. 
Solicitamos Distribuidores para todos 
los mercados. 


Subscribase a TEATRO AL DIA 
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(Viene de la página 37) 

que se pueden efectuar composturas actual- 
mente es el hecho de que, en la instalación 
de la que nos ocupamos, se constató que un 
condensador que había costado 75 centavos 
estaba en mal estado. Su capacidad era de 
135 voltios, pero con el correr del tiempo 
habían bastado 100 para que se estropeara. 
Se lo reemplazó, sin embargo, con otro de 
500 voltios, tan durable como el amplifica- 
dor mismo, y que sólo costó 9 centavos. 

“Tres son, pues los factores que caracteri- 
zan el método moderno de conservación del 
equipo sonoro: la reparación de los aparatos 
en el teatro mismo en vez de mandarlos a 
la fábrica; las amplias existencias de piezas 
de repuesto a precios reducidísimos, y la 
posibilidad de cambiar las defectuosas por 
otras de último modelo y que representan 
una verdadera garantia. 


Conservación del amplificador 


Otra de las reglas modernas es la de 
cambiar todos los tubos de un sistema am- 


plificador, como pronta providencia, a fin. 


de componerlo. Así se pierde muy poco 
tiempo (escasamente el necesario para que 
los tubos nuevos se calienten) y el costo 
resulta muy módico. Cuando las circun- 
stancias lo permitenfi sin embargo, se los 
puede ir cambiando uno a uno, hasta dar 
con el defectuoso. Los tubos que funcionan 
en pares, sin embargo, deben cambiarse de 
dos en dos, y los de los circuitos de onda 
completa por grupos individuales; de modo 
que, si uno de ellos estuviera en buen estado, 
se lo puede volver a utilizar después de 
probarlo. Sin embargo, el costo de estos 
accesorios es tan insignificante que en la 
práctica resulta más eficaz cambiarlos por 
nuevos en vez de usar grupos desparejos. 

Naturalmente, para la conservación de 
los equipos sonoros de acuerdo con el sis- 
tema que acabamos de detallar, es menester 
disponer de piezas de repuesto en abun- 
dancia; y como muchas de ellas, aunque 
poco costosas, no están todavía en existencia 
en todas partes, conviene hacerse de ellas 
con anticipación a fin de tenerlas a mano 
en caso de que sobrevenga cualquier 
tropiezo. 

(El autor de este artículo es un conocido 
ingeniero de acústica americano y el técnico 
a quien se le deben los capítulos que sobre 
el sonido figuran en el “Libro Azul de la 
Proyección,” texto que goza de verdadero 
prestigio en los circulos de la industria, y 
del que se anuncia una versión castallena 
para dentro de muy breve plazo.—LA 


DIRECCION.) 


Un Nuevo 
Anunciante 


DAWOS LA BIENVENIDA a 
nuestro grupo de anunciantes a la “Zeiss 
Ikon,” fabricante de los proyectores “Erne- 
mann” y empresa que goza de merecido 
prestigio en el mercado latinoamericano. 
Como saben nuestros lectores, la “Zeiss” 
está representada en las principales plazas 
hispanoamericanas, donde viene actuando 
desde hace mucho tiempo, con el beneplácito 
general. 


Las Actividades 
de la “S. M. P. E.” 


HACE ALGUNOS meses la 
Asociación de Ingenieros de Cines (SMPE) 
formó un nuevo grupo de expertos en es- 
tructuras teatrales, con el objeto de estudiar 
las cualidades arquitectónicas de los edificios 
que puedan influir sobre las condiciones de 
visualidad en el auditorio. El señor Ben 
Schlanger, arquitecto teatral neoyorquino, 
cuyos artículos han aparecido a veces en 
TEATRO AL Dia, presidió la junta directiva. 
El Comité de Proyecciones, presidido por 
el Sr. Harry Rubin, ha enviado al público 
interesado 2,000 cuestionarios, para que los 
llenen y expresen su opinión sobre distan- 
cias, dimensiones y otras características de 
construcción relacionadas con todo el equipo 
teatral que debe colocarse dentro del teatro, 
tales como fuentes de iluminación, sonido, 
ventilación, seguridad para los concurrentes 
y empleados, etc. De estos cuestionarios, 
ya la mitad ha sido contestada. ] 
“También otros grupos de expertos per- 
tenecientes a esta importante Asociación 
han estado discutiendo puntos tales como 
la manera de evitar incendios en las casillas 
de proyección, procurando hallar medios 
para que se manipulen las películas lo 
menos posible, las que no deben estar 
afuera, sino en caso de tener que enrollar- 
las y devanarlas. Deberá conservarse el 
mecanismo en perfectas condiciones de fun- 
cionamiento, componiéndolo y remendándo- 
lo a cada paso, con todas sus puertas y 
compartimientos herméticamente cerrados 
durante el proceso de proyección. La pelícu- 
la deberá examinarse cuidadosamente antes 
de proyectarla, por si acaso estuviera de- 
masiado frágil o tuviera cualquier otro 
defecto. Deberán conservarse siempre carre- 
tes o enrolladores bien alineados y en buen 
estado, para el uso particular del teatro y 
deberá el proyeccionista estar siempre al 
lado de su máquina, prestando la más com- 
pleta atención al aparato bajo su dirección, 
tratando de que nada distraiga en esos 
momentos su atención. 


Lista de 
Catalogos 


LA CONSOLIDATED THE- 
TRE Supply Corp., 1600 Broadway, Nueva 
York, acaba de publicar un nuevo catálogo 
completo que consta de 52 páginas. 

Este catálogo contiene una lista completa 
de todos los accesorios teatrales y cinemato- 
gráficos, incluso proyectores, equipos sono- 
ros, pantallas acústicas, lámparas de arco, 
rectificadores, toda clase de repuestos para 
proyectores Simplex y Powers, etc. 

También figuran en el catálogo equipos 
sonoros portátiles de 16 y 35 mm. 


Mogull Bros. 
Mogull Bros., 1944 Boston Road, 


Nueva York, también está haciendo circu- 
lar sur catálogo de películas sonoras de al- 
quiler, de las que tiene una biblioteca 
completa tanto de 8 como de 16 mm. 


TEATRO AL DIA 


Pidanse catálogos ilustrados sobre nuestros artículos cinemato- 
gráficos de nuestras representaciones que a continuación 
detallamos: 
ARGENTINA: 


Salbach € Landoni, 
Calle Sarmiento 2580, Buenos Aires 


COLOMBIA: 
Dr. Weiser € Hering, 
Apartado 1492, Bogotá 
ESPAÑA: 


C. € G. Carandini, Ltda., 
22, Calle Tetuán, Sevilla 


BRASIL: 
Carl Zeiss, Caixa Postal 1080, 
Rio de Janeiro: 
Carl Zeiss, Rua Baráo de Itape- PORTUGAL: 
tininga 120, Caixa 2288, Sáo Paolo P. Soler, 83, Rua Dr. Alves da 
Veiga, Porto 
VENEZUELA: 
Ernesto Aue « Cía., 
Apartado 374, Caracas 


CHILE: 
Luis Haeusler, Casilla 666, 
Santiago de Chile 
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Los proyectores 


ERNEMANN 


llevan la supremacía desde hace más 
de 30 años. 


Las máquinas ERNEMANN fueron los prime- 
ros proyectores de acero en el mundo constru- 
yéndose ya desde hace 34 años. 


Las máquinas más poderosas de hoy día y al 
mismo tiempo las únicas con refrigeración 
por agua y por aire son los proyectores 
ERNEMANN. 


Dentro de pocos años han sido introducidos en 
40 países. La última palabra es el proyector de 
imagen y de sonido ERNEMANN VIIB con 
dispositivo sonoro incorporado, guía giratoria, 
volante de compensación acoplado directa- 
mente y compensación de amortiguación. 


Las ventajas más importantes de los 
proyectores ERNEMANN: 


Obturador cilíndrico, postiguillos cortafuegos 
sin fricción, lubricación automática a presión, 
cuadraje central, carter de fundición completa- 
mente cerrado, deslizaderas  recambiables, 
dispositivo contra incendio “Protektor,” meca- 
nismo de cruz de Malta recambiable, motor 
acoplado directamente al mecanismo, obje- 
tivos hasta 100 mm de diámetro, ventanilla de 
imágenes recambiable. 


El trabajo de alta precisión 


y la construcción especial del sistema de en- 
granaje tantas veces imitada pero nunca 
igualada dan a los proyectores ERNEMANN 
una longevidad notable como también una se- 
guridad de servicio perfecta. 


Aparte de los proyectores cinematográficos 
desde la máquina a alto rendimiento hasta el 
proyector ligero a precio reducido Zeiss Ikon 
fabrica también amplificadores para película 
sonora tipo DOMINAR, dispositivos sonoros 
de banda, lámparas a arco cinematográficas, 
dispositivos Día y toda clase de accesorios 
para la cabina. 

— Las representaciones Zeiss Ikon ponen a la 
disposición de los Sres. empresarios sus inge- 
nieros expertos que con sumo gusto facilitarán 
toda clase de informes y consultas en cues- 
tiones cine-técnicas. 


ZEISS IKON AG. DRESDEN 


(ALEMANIA) 
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CONTESTANDO... 


Varios e interesantes aspectos y problemas técnicos de la proyección y el sonido 


NOTA DE LA DIRECCIÓN: Á continuacion 
damos las respuestas a los problemas plan- 
teados en nuestro número anterior, en 
materia de proyección y sonido, por F. H. 
Richardson, el conocido técnico americano 
a cuya cargo está esta sección. 


(A) ¿Existe en realidad una fotografía 
móvil, o es el movimiento el resultado de 
una ilusión ? 

No existe la fotografía móvil. Una cinta 
cinematográfica es el resultado de foto- 
grafiar una escena en la que hay movi- 
miento a razón de 24 “fotos” por segundo, 
proyectándoselas ampliadas en una pantalla 
adecuada y a idéntica velocidad todas. De 
modo, pues, que lo que en realidad vemos 
en la pantalla son 24 fotografías proyecta- 
das consecutivamente cada segundo. Estas 
“fotos,” empero, están intimamente rela- 
cionadas entre sí por lo que se denomina 
“persistencia de la visión,” y cada una de 
ellas desaparece confundiéndose de una 
manera tan perfecta con la que le sigue, que 
no se produce falla alguna en el movi- 
miento. En otras palabras, por más que 
una película nos da la ilusión de que se 
mueve, lo que en verdad vemos son 24 
“fotos” aisladas por segundo. 

(B) ¿Qué se entiende por “persistencia 
de la visión ? 

Si, por haber fallado la luz u otra razón 
semejante, la imagen que se graba en el 
elemento activo del ojo humano deja de 
reflejarse en él, no por eso desaparece 
instantáneamente sino que la retenemos du- 
rante una fracción infinitesimal de tiempo. 
La luz es lo único que causa impresión en 
el ojo humano; la obscuridad no es sino 
carencia de luz. Por consiguiente, al cor- 
tarse la luz de la pantalla, la imagen que 
en ella se reflejaba queda fija en la vista 
del espectador por un brevisimo instante. 
Eso es lo que se entiende por “persistencia 
de la visión.” De acuerdo con el sistema 
moderno de proyección, la luz se corta 
totalmente 24 veces por segundo, o sea cada 
vez que el intermitente y la película se 
ponen en movimiento; y cada vez que ésto 
ocurre la pantalla queda completamente a 
obscuras para los efectos del lente del pro- 
yector. Estos períodos de obscuridad, sin 
embargo, son invisibles por la sencilla razón 
de que siendo rapidisimos, la “persistencia 
de la visión” retiene la imagen que se estaba 
reflejando hasta que se haya proyectado la 
siguiente. Además, la diferencia en posi- 
ción del objeto u objetos que se reflejan es 
tan insignificante que las imágenes se con- 
funden entre sí y dan la ilusión de que se 
movieran. 

Si mis lectores tienen interés en que trate 
más detalladamente del asunto, me será 
grato complacerles si se comunican conmigo. 

(C) ¿Cuál es la densidad de una cinta 


PREGUNTAS: 


(A) ¿Qué efecto tiene la distancia 
de la proyección sobre la iluminación 
de la pantalla? 


(B) ¿Qué tipo de superficie se re- 
quiere para la pantalla de un teatro 
que tiene (1) 17 metros de ancho y 
la primera fila de butacas a 7 metros 
de la pantalla, (2) 8 metros de ancho 
y la primera fila de butacas a 7 metros 
de la pantalla? 


(C) ¿Dónde debe colocarse la pan- 
talla de un teatro que tiene escenario 
y cuya primera fila de butacas está a 
tres metros y medio de las candilejas? 
(D) ¿Cuál es el porcentaje mensual de 
pérdida de la potencia reflectora de 
la superficie de las pantallas? 


(E) ¿Cómo puede probarse de una 
manera práctica el estado de la 
superficie de una pantalla? 


(F) Dada una atmósfera relativa- 
mente libre de impurezas, ¿cuánto 
tiempo dura la superficie de una pan- 
talla sin que haya que limpiarla o 
recubrirla ? 


Respuestas por 


F! H. RICHARDSOIN 


(Autor del "Libro Azul de la Proyección) 


cinematográfica, y qué proporción de esta 
densidad está formada por la emulsión de 
la misma ? 

En primer lugar, hago la salvedad de que 
al decir “densidad,” me refiero al espesor 
de la cinta. Este espesor es fijo: de 31% a 
6 milésimas de pulgada, y la emulsión tiene 
una milésima de pulgada. 
de la cinta es de 33mm; la distancia entre 
los .centros de la rueda dentada es de 
28,17mm, y los orificios de dicha rueda 
1,98mm. El ancho de la apertura del pro- 
yector es fijo y mide 20,96mm por 15,24mm 
de alto. El ancho de la vía sonora es de 
2,13mm, por más que una breve tolerancia 
es permitida. El ancho fijo de la línea de 
los cuadros (o sea el espacio entre ellos) es 
de 2,97mm, todo según las especificaciones 
de la Sociedad de Ingenieros Cinemato- 
gráficos de los Estados Unidos. 

(D) ¿Cual es el efecto resultante de la 
presión excesiva o insuficiente de los re- 
sortes de tensión en la apertura del 
proyector ? 

Esto es de suma importancia desde que 
la rueda del intermitente arrastra la pelí- 
cula hacia abajo, contrarrestando la presión 
que estos resortes ejercen a modo de freno. 
Naturalmente, si tal presión es excesiva, los 
dientes de la rueda se gastan innecesaria- 
mente, lo mismo que los filos de los orificios 


El ancho total . 


y el mecanismo intermitente entero. Lo que 
es más, hasta puede suceder que los orificios 
de la rueda dentada se tuerzan y terminen 
por romperse, lo que acarrea composturas 
costosas e impide que las cintas se proyecten 
como es debido. 

No hay más que una manera de probar 
si la presión de los resortes de tensión es 
adecuada. Para ello, hay que irla reba- 
jando gradualmente hasta que la imagen 
que se refleja en la pantalla comience a 
oscilar o demuestre tendencias a subir. En- 
tonces, con mucho cuidad, hay que volver 
a ajustar los resortes hasta que la pro- 
yección resulte fija y clara. Es menester, 
empero, proceder con suma atención, tra- 
tando de que ambos resortes tengan idén- 
tica presión. Hay varias maneras de com- 
pensar la tensión; pero como hasta el mo- 
mento no se dispone de herramienta alguna 
para llevar a cabo esta operación, el pro- 
yeccionista debe guiarse por los resultados 
que obtenga en la práctica. 

Con la respuesta que antecede queda, 
también, aclarado el problema “E”; de 
modo que, antes de cerrar, querría ocu- 
parme de un tema de palpitante actualidad 
y cuya importancia es obvia. 

Hay una diferencia marcada entre el 
“proyeccionista” y el “operador.” El pro- 
yeccionista es un hombre idóneo, que se 
siente orgulloso de su especialidad y que 
marcha al compás de los tiempos. De su 
diligencia y dedicación depende, pues, que 
un teatro presente espectáculos que atralgan 
al público por su perfección. Y, al mismo 
tiempo, al cuidar inteligentemente de sus 
aparatos—conservándolos siempre en buen 
estado—le evita a la empresa gastos eleva- 
dos y que de otro modo serían innecesarios. 

No hay, pues, duda de que el proyeccio- 
nista es uno de los factores de más impor- 
tancia para el éxito de una sala cinemato- 
gráfica, y que por lo mismo debe sentirse 
orgulloso de la misión que desempea. 


Al Servicio del 
Proyeccionista .... 


A MENUDO SE presentan 
en la práctica problemas de carácter técnico 


.que el proyeccionista se ve en la necesidad 


de solucionar satisfactoriamente para el 
buen funcionamiento de sus aparatos. De 
ahí que esta página, cuyo autor es una de 
las autoridades de más prestigio en la in- 
dustria, esté incondicionalmente al servicio 
de nuestros lectores. Les invitamos, pues, 
a que hagan llegar sus consultas a F. H. 
Richardson, quien se complacerá en irlas 
contestando a medida que se reciban. Asi- 
mismo nos será muy grato dar cabida en 
estas columnas a las manifestaciones de los 
proyeccionistas hispanos. 
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Entrevista con 


Arturo Meyer 
(Viene de la página 13) 


una intensa evolución progresista impeli- 
da a este fin. Expertos empresarios de cines 
han efectuado transacciones de monumental 
magnitud, y el resultado ha sido muy hala- 
gador, habiéndose erigido bellos teatros de 
innegable valor artístico, provistos de 
equipos modernos de proyección y sonido, 


y de todo lo que un entusiasta e inteligente. 


empresario observa en la presente civiliza- 
ción.” 

Le preguntamos, entonces, cuál era su 
opinión respecto al desarrollo de la indus- 
tria en el Continente Sudamericano, cuyos 
mercados aparecen cada día más interesados 
en la compra de equipos de este país, y si 
creía que dichas repúblicas se inclinan hacia 
nuestros métodos y mormas para ponerlos 
en práctica en sus respectivas ciudades. 

“Se han construído hermosísimos coliseos 
en ese Continente durante los últimos 
años,” replicó Arturo Meyer, “siendo tam- 
bién este entusiasmo el resultado de los 
esfuerzos de poderosos grupos financieros 
interesados en la industria del cine. Su 
fomento y explotación, por supuesto, no se 
extienden aún fuera de las ciudades princi- 
pales, debido a que la mayor parte de los 
habitantes de ciudades grandes y pequeñas 
no cuentan con el dinero suficiente para 
patrocinar regularmente el cine.” 

¿No crée usted que esta es la razón 
primordial por la que los teatros de otros 
países han retardado sus actividades, vién- 
dose imposibilitados, a pesar de sus deseos, 
de seguir los pasos rápidos de la industria 
americana ? 

“Probablemente, ésta es una de las 
razones de más peso. Pero me permito 
añadir que, en todos aquellos países en 
donde la situación económica de la población 
ha mejorado en los últimos años, se observa 
enseguida la fuerte corriente hacia mejores 
construcciones, mejor decoración y más que 
nada, mejor equipo de proyección. 

“He sido testigo de la rapidez con que 
muchos paises del extranjero emprenden la 
marcha veloz del progreso tan pronto como 
sus condiciones económicas y financieras lo 
permiten. 

“No debemos olvidar tampoco que el 
negocio cinematográfico en otras naciones 
se desenvuelve bajo circunstancias entera- 
mente distintas.” 

¡Qué pintorescos viajes y qué notables 
experiencias habrá tenido Arturo Meyer 
durante el tiempo que tuvo a su cargo la 
dirección de exportación de la International 
Projector Corporation, que ahora maneja 
John M. Brozek! ¡Vémoslo atravesando 
el Canal de Suez, cruzando en vuelo 
rápido los picos de los Andes, Londres y 
Paris en un solo día, y dos semanas más 
tarde en Hongkong o en Río! Amigo, lo 
envidiamos de todo corazón. 

“¡Quién sabeé” balbució Arturo Meyer 
con un movimiento de cabeza algo dudoso. 
Nos miró sonriendo y continuó: “Los 
viajes me encantan, pero aunque el café 
en todas partes es bueno, me gusta más el 
de mi tierra. ”—George Schutz. 


ANAIS PEEAE A RETO TSE DS DEA DRAE DIESE SETAS 
CUANDO SE TRATA DE LINTERNAS DE PROYECCION 
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hs 


Funcionamiento de Alta Intensidad 
al Costo Más Bajo Posible 


Los nuevos teatros modernos y los teatros i 
C ode : que se han modernizado comprenden la 
necesidad de agradar al público, presentándole la más berjecta representación que puedan, 

Pero al mismo tiempo los gastos deberán mantenerse a un punto mínimo. 

Con una experiencia de más de un cuarto de siglo en la ingeniería de la industria 
teatral, la casa Brenkert puede ofrecer la linterna que más exactamente se adapta a esta 
labor especializada de proyección. La Linterna Brenkert ENARC (Alta Intensidad 
Simplificada), suministra la poderosa luz blanca, la intensa y despejada iluminación que 
brilla en La pantalla, desde el centro a todos los rincones—exhibiendo la cinta a plena 
satisfacción —una función de continuo deleite—y recompensadora economía. 


Pida _nuestros catálogos. Ofrecemos algunos convenientes territorios 
todavía pendientes, a distribuidores de buena reputación. Envíe sus solici- 
tudes a nuestro Departamento de Exportación. 


BRENKERT LIGHT PROJECTION CO. 


ENGINEERS AND MANUFACTURERS 


DETROIT, MICHIGAN, U. $. A. 


Los más selectos teatros del 
universo emplean 


CONMUTADORES DE 
RECAMBIO STRONG 


Para usarlos con cualquier proyector. 
Los venden y garantizan todos los co- 
merciantes de equipo cinematográfico. 


O solicítelos de 


ESSANNAY ELECTRIC MF6G. CO. 
908 So. Wabash Avenue, Chicago, lIl., E. U, A, 


¡A SUS ORDENES! ... 


El surtido más completo de películas americanas y en español producidas en los Estados Unidos. 


Sombras de Gloria e Así es la Vida 


Una serie de 12 películas de Charles Chaplin, en dos rollos cada una. Ocho cintas religiosas 
de producción especial. 


DIBUJOS ANIMADOS EN COLORES NATURALES 


Todos en lómm y 35mm 


Escríbanos solicitando detalles completos 


SCREEN ATTRACTIONS CORP. 
(Establecida en 1918) 
630 NINTH AVENUE, NUEVA YORK, EE. UU. 
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Gran Evolución 
de los Telones 


ESTA ES LA ÉPOCA DE la 
especialización, y una de las pruebas más 
convincentes de ello es la labor que viene 
realizando desde hace muchos años la 
Vallen Incorporated, de Akron Ohio EE. 
UU., empresa que se dedica exclusivamente 
a la Pacion y perfecionamiento de apa- 
ratos eléctricos para el manejo silencioso y 
rápido de telones. 


El regulador de telón de la Vallen. 


.La Vallen fabrica dos clases de aparatos: 
los reguladores eléctricos, y una vía de 
acero de la que se suspende el telón y por 
el que corre sobre transportadores de 
cojinetes de bolas. 

Y, tan perfecto es el funcionamiento de 
estos aparatos, que basta apretar un solo 
botón—que en los cines generalmente se 
coloca en la cabina de proyección—para 
subir, bajar o fijar los telones en cualquier 
posición que se desee. Además de los regu- 
ladores y vías para teatros, la Vallen fabrica 
otros modelos para auditorios, escuelas y 
salas privadas, cuyo uso se ha generalizado 
ja en Todasparte y que han sido recubidos 
con mucho exito. 


Una Reedición: 
de Películas 


LA GUARANTEED PIC- 
TURES CO. INC., de Nueva York, anuncia 
la acquisición de los derechos de distribu- 
ción en el extranjero de la reedición de 
varias peliculas con estrellas de primera 
magnitud, con efectos sonoros. 

Las dos primeras serán “Canta, Dulce 
Novia,” con Jeanette MacDonald (quien 
en la actualidad figura como primera 
estrella en la película de la Metro Gold- 
wyn Mayer “Firefly”) y “Pícara Lita,” 
con Dolores del Río. 

A estas dos magníficas cintas seguirán 
otras muchas donde figurarán estrellas tales 
como Gloria Swanson, Joan Bennett, Wal- 
ter Huston, Douglas Fairbanks, Norma 
Talmadge, etc. “Todas esas películas eran 
distribuidas anteriormente por la United 
Artists, pero en la actualidad están con- 
troladas exclusivamente por la Guaranteed 


Pictures Co., Inc., para los mercados latinos 


americanos en general. 


Han demostrado ser los MEJORES en la PRACTICA 
LOS PROYECTORES 


KAPLA MN 


ESTABLECIDOS DESDE 1921 

Para contribuir al éxito de su teatro, el proyec- 
tor moderno de 35 mm. debe ofrecer funciona- 
miento libre de interrupciones, gran duración 
mecánica, precisión de manufactura, estar hecho 
de los metales más finos y adaptarse fácilmente 
a cualquiera de los principales sistemas sonoros. 

Los Proyectores Kaplan llenan todos estos re- 
quisitos, y están endosados por miles de Exhibi- 
dores y Operadores en el mundo entero. 


PIEZAS KAPLAN SURE-FIT 


Al tener que reemplazarse cualquier pieza de 
un proyector, es la precisión requisito indispen- 
sable. Esta caracteristica inherente de las piezas 
Sure-Fit garantiza un funcionamiento perfecto, 
razón por la cual son en la actualidad las piezas 
de repuesto preferidas. Se fabrican para usarse 
en los Proyectores Simplex, y su funcionamiento 
está plenamente garantizado. 


Quedan Agencias Disponibles en el Exterior 
A solicitud enviaremos catálogo 


SAM KAPLAN MANUFACTURING $ SUPPLY CO., Inc. 


729 SEVENTH AVENUE NUEVA YORK, N. Y., E. U. de A. 


EN ARGENTINA 


nuestros exclusivos representantes 


Sociedad Argentina de Importación 


EUGENIO M. ETCHEGOIN 


han vendido cuatro veces más linternas 


ASHCRAFT legítimas SUPREX 


que todas las imitaciones y similares 
juntas. —A los muchos éxitos obtenidos 
nuestros representantes nos comunican 
haber desalojado del GRAN CINE 
TEATRO OPERA, el más lujoso de 
Buenos Aires, llamado con razón 
"Palacio del Ensueño,” 3 linternas de 


e otra marca que trabajaban a 140 
NUEVO TIPO SUPREX “D” amperes | 


En Montevideo (República Oriental del Uruguay), también el cine más lujoso, el 


AMBASSADOR, tiene linternas ASHCRAFT SUPREX. 


C. S. ASHCRAFT MANUFACTURING CORPORATION 
47-31 THIRTY-FIFTH STREET, LONG ISLAND CITY, NUEVA YORK, E. U. de A. 


¡My 


ORGANO CINEMATOGRÁFICO PARA LOS DISTRIBUIDORES 
Y EXHIBIDORES DE LA AMERICA LATINA 


Director-Propietario Sub-Director 
Faustino Rodriguez Gomez Antonio Villazón Deus 
DEPARTAMENTO DE PUBLICIDAD 


TROCADERO NO. 15 HABANA, CUBA 
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iluminación teatral 


| er. 


A sala cinematográfica es esencial- 
mente un derroche de luz. Su funcio- 
namiento es a base de luz. Tanto el 

teatro como la función reciben el im- 
pulso del anuncio por medio de luz. Y 
la ¡iluminación artificial aporta a su in- 
terior algo más que mera visibilidad . . . 
es un instrumento fundamental para la 
creación de un ambiente propicio. La 
técnica de la iluminación teatral moder- 
na ha dado a la luz mayor aplicación e 
importancia. 

La iluminación moderna se distingue 
generalmente de los métodos anticua- 
dos, por el énfasis que se da a la luz 
misma como medio o expediente, en 
vez de acentuar lo ornamental o las 
otras formas que se emplean en rela- 
ción con la misma. Así, pues, dedica- 
mos a la iluminación moderna así defi- 
nida estas ocho páginas gráficas, con 
dibujos originales y diagramas por 
W. D. Riddle, arquitecto del Departa- 
mento de Ingeniería en Nela Park de 
la General Electric Company, y cuyos 
dibujos aparecen en esta página y las 
tres subsiguientes. 

Ejemplifica el grabado en esta página 
el uso de la luz y de cómo la arqui- 
tectura puede aplicarla a fin de con- 
vertir la fachada del teatro en un ve- 
hículo de propaganda. 

Claro está, que la aplicación que de- 
muestra el grabado es sólo representa! 
tiva de la idea, ya que el arquitecto 
y el técnico aplican su propia inventiva. 

Ante la libertad que prevalece en el 
estilismo arquitectónico de hoy, resulta 
práctico a la vez que fácil obtener re- 
sultados muy efectistas por medio de 
amplias áreas iluminadas siguiéndose un 
sinnúmero de métodos prácticos. Que- 
remos decir, que el diseño deberá com- 
ponerse de manera que la iluminación 
sea un componente integrante del 
mismo, utilizándose materiales que co- 
ordinen los elementos de ¡iluminación 
para obtener óptimos resultados. 


TRIMESTRE DE 1938 


O Las lotras parpadeantes en el diseño ver- 
tical del frente que se ilustra, y el painel 
de losetas de cristal (para ser iluminadas 
a colores) llaman poderosamente la aten- 
ción y encienden la imaginación del públi- 
co transeunte, calle arriba y calle abajo. 
Al frente del letrero hay un elemento de 
metal corrugado bien pulido. Los bombillos 
de este elemento, que producen destellos 
de luz horizontales, se encienden y apagan 
progresivamente para dar el efecto de movi- 
miento que progresa desde arriba hacia la 
parte inferior de la marquesina, y de allí 


sigue hasta la boletería. Idéntico ktrata- 
miento se da a los sófitos que quedan a 
ambos extremos de la marquesima. En la 
parte inferior de la marquesina, la ilumina- 
ción se consigue por medio de bombillos 
plateados en reflectores de aluminio. Las 
letras para anunciar la película se montan 
contra tres paneles luminosos de vidrio 
opalino, cuyas secciones quedan divididas 
por franjas del mismo vidrio en colores. Se 
obtiene el efecto de masa y color por medio 
de alumbrado uniforme y sin sombras sobre 
la fachada a cada lado del letrero. 
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- ¡iluminación moderna para el vestíbulo 


NWVIRING CHUANNEL- O Uso interesantísimo de materiales arqui- 


tectónicos modernos en conexión con 
formas modernas de iluminación y los va- 
rios elementos utilizados en el vestíbulo. 
La sección cuadrada suspendida de cada 
artesón hondo a fin de ocultar la fuente de 
luz está hecha de vidrio de color, con lo 
cual se introduce una cálida nota de color 
más obscuro que el tono pastel de que está 
pintada la cavidad. La nota. decorativa 
primordial en este vestíbulo es la. sección 
de mármol translúcido, que está iluminado 
por detrás y que suministra además mucha 
de la ¡iluminación útil. Pueden producirse 
efectos de gran belleza por medio de este 
método de iluminar finas planchas de 
mármol (llamadas Lumar e introducidas 
hace dos años). La iluminación de un 
painel marmóreo del tipo indicado en el 
grabado requiere de 25 a 50 vatios 
de luz por cada pie cuadrado de már- 


MUMAR” MARBLE mol, según el tamaño del vestíbulo y 
(CAVITY HSOIN: TED: Li NHITE el carácter «general de su diseño. 


(S =175D) 
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¡Iluminación funcional y decorativa de la sala 


¿ 


O En el grabado usperior mos- CORRUGATED METAL 
tramos una sala diseñada AMNTED FLAT WHITE 


arquitectónicamente para uti- E AS 
lizar la luz como elemento de- 
corativo y dar atmósfera" al 
recinto, así como para obtener 
la iluminación necesaria du- 
rante las funciones y los interme- 
dios. Espaciadas a cortos trechos 


. 
. . 


; 
PLAN , De 
e 


a lo largo de las bandas hori- LOUVER TROUGH_ LAMPED wITH 
HREE COLOR CIRCUIT 
zontales en el cielo raso se o LENS INSIDE PAINTED FLAT VU) 


encuentran lámparas a manera 

de claraboyas que despiden luz 

hacia abajo sobre los pasillos, 

con lo cual se obtiene el triple propósito de decoración, iluminación de bajo 
nivel durante la función, e iluminación de los pasillos para que los especta- 
dores puedan entrar y salir de las butacas con mínima interferencia para los 
que permanecen sentados. La parte central ondulada del cielo raso está ¡lu- 
minada por bombillos en circuitos de tres colores; los bombillos están ocultos 
en dos canales invertidos y en las bovedillas laterales. Este sistema puede usarse 
para producer efectos apropriados de color durante la función o para suminis- 
trar iluminación general durante. los intermedios. El arco del proscenio está ¡lu- 
minado por fuentes de luz ocultas distribuídas en un sistema diseñado para crear 
efectos de tenues coloridos. El equipo para alumbrado uniforme y sin sombras 
que queda oculto debajo y detrás del artensonado ilumina las paredes laterales 
onduladas con la intensidad lumínica que las circumstancias puedan requerir. 
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¡OO-WATT 
PARACYL UNITS 


plan de iluminación para el vestíbulo 


6 Luminarias tipo lumbrera para el cielo raso colocadas en 
artesones hondos suministran iluminación sin resplandores para 
este importante lugar de tráfico. Las lámparas Lumiline añaden 
un toque de brillantez y colorido. Los cartelones a cada lado 
del vestíbulo, encuadrados en nichos especialmente construídos 
para los mismos como parte del diseño arquitectónico, quedan 
iluminados por bombillos ocultos en reflectores de paracyl. 
Las paneles iluminados de cristal sobre las puertas al fondo 
son puramente decorativos. 


LUMILINE LAMPS 
SILVERED BOWL LAMP 


LOUVERS 


COFFER PAINTED 
FLAT WHITE 


O Un simple plan de 
iluminación para un 
vestíbulo estrecho, ¡lus- 
trado a la derecha. 
De tratamiento pura- 
mente arquitectónico, 
la ¡iluminación de esta 
estancia se obtiene por 
medio de paineles lu- 
minosos de vidrio opa- 
lino, colocados al ras 
sobre las canaletas con 
los bombillos, las que 
producen el efecto de- 
corativo de "franjas" 
en el cielo raso. 


Teatro Cinema 
Chicago 


Sobel y Drielsma 
Arquitectos 


a Iluminación arquitectónica de un vestíbulo 


O El tratamiento esen- 
cialmente arquitectóni- 
co usado para la ¡lu- 
minación del salón a la 
derecha es elegante- 
mente decorativo a la 
vez que suministra la 
necesaria iluminación. 
Sobre los arcos y los 
dinteles se han colo- 
cado viguetas que con- 
tienen bombillos 

están formadas de vi- 
drio opalino. Las abra- 
zaderas metálicas que 
sostienen en sus extre- 
midades los paineles 
de vidrio y sirven para 
la suspensión de las 
viguetas aportan un 
diseño en silueta. 


Iluminación arquitectónica de un salón 
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Teatro Century, Mobile, Alabama. 


Teatro Phoenix, Phoenix, Arizona. 


Cooper Van Antwerp, arquitecto. 


F. W. Whittlesey, arquitecto. J, T. Knight, Jr., ingeniero. 


Malas 


O Arriba: Decoración a 
base de sombra y luz en 
una sala sin boca de 
escena y con pantalla en 
posición extremadamente 
alta debido al severo 
plano inclinado del piso, 
El acanalado en el cielo 
raso contiene bombillos. 
En un acanalado a lo largo 
de cada pared lateral, 
una línea de neón en azul. 


O |zquierda: Plan en que 
se utiliza exclusivamente 
gas luminoso. Los seis 
acanalados contienen gas 
rojo, azul, oro y verde, y 
sobre los ductos de ex- 
pulsión de aire, rojo y 
azul, todo en un sistema 
que se maneja desde 
la cabina de proyección. 


TEATRO MAL! DIFA 


| er. 


sa lo 


O Arriba: Concentración 
de las fuentes de luz en 
el cielo raso con sistema 
radial de bovedillas que 
suministran toda la ¡lumi- 
nación general a la vez 
que forman elementos do- 
minantes en el tratamien- 
to decorativo general. 


O Derecha: Concentra- 
ción de las fuentes de luz 
a lo largo de las paredes 
con bovedillas que inun- 
dan los paineles hondos 
cuya curvatura es pro- 
gresiva para mayor efi- 
ciencia reflectora. La bo- 
vedilla vertical tiene bom- 
billos ambarinos, rojo y 
azul, y debajo de los 
paineles se extiende una 
bovedilla horizontal con 
bombillos azules de bajo 
vatiaje. 
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Ben Schlanger, arquitecto 
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¡llas direccionales en un vestíbulo 


Teatro Paramount 
Salt Lake City, Utah 
Ashton % Evans, arquitectos 
Diseño para el alumbrado y 
especificaciones por 


J. T. Knight, Jr. 


O lluminación altamente 
direccional en un vestí- 
bulo largo y estrecho, por 
medio de un painel col- 
gante o canal invertida 
iluminada con gas lumi- 
noso. La canal, de hojalata 
pintada del mismo color 
crema del cielo raso i¡lu- 
minado, contiene luces en 
tonos rojo y verde con 
rico efecto de color oro. 


Teatro Dixie 
Staunton, Virginia 
John Eberson, arquitecto 


O Interesante aplicación 
de bovedillas en el cielo 
raso para guiar el tráfico 
y obtener iluminación de- 
corativa. Con la entrada 
a un lado, lo que hace 
que la gente camine ha- 
cia la derecha, una bove- 
dilla en forma de curva 
excéntrica se extiende ha- 
cia cada puerta. Cada 
bovedilla está ¡iluminada 
de color diferente. Sobre 
los anuncios, lámparas de 
ultra moderno diseño. 


TEATRO AL DIA 


Selección de ““films”” ingleses y 


NO CORRA 
RIESGOS 
INNECESARIOS 


Gran parte del éxito 
de una producción depende del 
material que se use. Por esa 
razón, y para no rebajar la des- 


norteamericanos producidos 


recientemente en 


Pelicula Negativa 


Eastman Super X 


Pancromática 


B. 1 P. E XO: 


Let's Make a Night of It Make a Wish 
. .To New Faces of 1937 
treza del cameraman nl la habili- COLUMBIA Annapolis Salute 
Stage Door 


The Awful Truth 

Life Begins with Love 
Murder in Greenwich Village 
It Happened in Hollywood 
Pi Take Romance 

It's AM Yours 


Music for Madame 
Flight from Glory 
Saturday's Heroes 
Super Sleuth 

A Damsel in Distress 
Vivacious Lady 


dad del director, úsese película 
de reconocida calidad. Es peli- 
groso correr riesgos, por el cuan- 
_tioso capital que se invierte en 


GAINSBOROUGH PICTURES TWENTIETH CENTURY-FOX 


. > DE: Syn 
'una producción. an Pe 
Eminentes productores dió de A 
Heidi 


Non-Stop New York 


Sailing Along Wild and Wooly 


The Holy Terror 
Love is News 


IMPERATOR FILM PRODUCTIONS Midnight Taxi 
Victoria the Great 


len los centros cinemáticos del 
:mundo usan Peliculas Kodak en 
¡todas las etapas de la produccion 


UNITED ARTISTS 


> . . 
«.. para fotografia, sonido e im- INDEPENDENTS Prisoner de DEada 
> e Wallaby Jim of the Islands .- Dead End 
y presion . . . porque imparten la Something to Sing About Vogues of 1938 
: It Could Happen to You (Walter Wanger's) 
Meet the Boy Friend 52nd Street 


¡Claridad y brillantez extra atri- 
¡buto de las producciones de pri- 


The Goldwyn Follies 


METRO-GOLDWYN-MAYER 


A The Bride Wore Red WARNER BROTHERS 
¡mera categ oria. Big City The Life of Emile Zola 
Broadway Melody of 1938 That Certain Woman 
The Emperor's Candlesticks Varsity Show 
, 1 y 1 Saratoga Mr. Dodd Takes the Air 
Between Two Women The Perfect Specimen 
Use estas tres películas e eli 
The Firefly Fly Away Baby 
p erfe ctas The First Lady 
4 : PARAMOUNT Marry the Girl 
e Pelicula Negativa Eastman Super X id Fue Nom Eprast 
PS: Exclusi 
Pancromática ; paa EA H. WILCOX PRODUCTIONS 
—para cinematografia verdaderamente Easy Living Sunset in Vienna 
brillante 


» 7 e . db » 
10 Pelicula Eastman para Cine Sonoro Escriba a la direccion mas cercana entre 


. De . 
—para sonido vivido y preciso 


» . JE . . 
las de mas abajo solicitando cualquier in- 


le Película Positiva Eastman 
—para la impresión perfecta de la acción 
y sonido 


. , . . 
formacion adicional que se desee. 


J 


EASTMAN KODAK COMPANY, ROCHESTER, N. Y., E. U. A. 


¿Kodak Argentina, Ltda., Alsina 951, Buenos Aires; Kodak Brasileira, Ltd., Rua Sáo Pedro 268, Rio de Janeiro; Kodak Colombiana, Ltd., Calle Caldas, Barranquilla, 
¡Calle 17, No. 7-93, Bogotá, Carrera 7, No. 13-81 , Cali; Kodak Cubana, Ltd., Neptuno 236, Habana; Kodak Chilena, Ltd., Delicias 1472 ,Santiago; Kodak Mexicana, Ltd., 
¡San Jerónimo 24, México, D.F.; Kodak Panamá, Ltd., Avenida Central 111, Panamá; Kodak Peruana, Ltd., Divorciadas 652, Lima; Kodak Philippines, Ltd., 


¡Dasmariñas 434, Manila: Kodak Uruguaya, Ltd., Colonia 1222, Montevideo. 
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PELICULAS PARA EL MUNDO HISPANO| 


Lista de películas para el mercado hispano-americano. Algunas de estas com- 
pañías tienen contratos de exclusividad y distribuidores para ciertos territorios. 


AMBASSADOR-CONN-MELODY A a q e A A 


Fecha World in Revolt...... O Oro a a : 7 rollos 
Producción Estrellas Obtenible Duración Last Wilderness ..... o as IS A O NOS OS 6 rolles 
Anything for a Thrill.......... Frankie Darro-Kane Richmond...June 15,37.............. Sa Popular Science ........6 Series en coloreS.....oooooooo.oo.... A OI > 1 rollo 
Borí to FIONt. cocos Frankie Darro-Jack La Rue...... Nov. 3 Muros ANOS KiHo0U e. is EM ICOLOROSÓA > e a Ra A TO o TS E Y 6 rollos 
Devil Diamond, The........... Kane Richmond-Frankie Darro...Jan. 15,37............. ads LOgONO uo e a En COLONES A. des. ee dé ls ea O Mo 6 rollos 
Don't Fall in Love............ Pinky TOM o: + ei ds ato EN ps 7 SODOAdO Battling Betttas ..... =.. El COLOPeS: .¿..... A RIO 1 rollo 
Fighting Texan, The.......... Kermit Maynard-Elaine Shepard..June 22,'37............. ADO Story of a Rose......... En colores ....... tao aos 00 SUS A 1 rollo 
Galloping Dynamite .......... Kermit Maynard-Ariane Allen....Dec. 30,'36............ OOO Utah Picture Book...... En colores ....... A O 1 rollo 
Headline Crasher ............. Frankie Darro-Kane Richmond. ..Dec. 25,'36........... FOR QDOL SUS TUS ais EMPCOLOFeS. eno... A AROS aos 1 rollo 
Phantom Patrol ............... Kermit Maynard-Joan Barclay....Oct. 30,736.............. OS Land of the Wends..... A A O NO E, - AA 1 rollo 
Rating. ¿Blood ici a Frankie Darro-Kane Richmond...Nov. 15,'36............. ISS Master Drink .......... A a RN A TOS A A RA 1 rollo 
Sing While You're Able....... Pinky Tomlin-Toby Wing........ Mariel os aaa SO0O0S Iron Madonna .......... NOVOdad: .. cu ocres E EA AA 1 rollo 
Tough to Handle............. Frankie Darro-Kane Richmond...Mar. 24,%37............. SOBdOS Seven Seas ............. MIES 000 SL RO OS 1 rollo 
Valley of terror............... Kermit Maynard-Hariene Wood. ..Jan. 20,37............. S00one Alpine Journey ......... Canciones TROÍOSAS: ELIANE EA 1 rollo 
Whistling Bullets ............ Kermit Maynard-Hariene Wood. ..May —3,37.............. ..... Marty, the Monk........ ATA ARO MA 1 rollo 
Wildeat Trooper .............. Kermit Maynard-H. Bosworth....Oct. 16,'36.............. AOS Life and Loves of 
Wild Horse Roundup.......... Kermit Maynard-Dickie Jones....Nav. 20,'36............. ESO Beethoven ........ ERA BAUER e E A A RA 8 rollos 
Roaring Six Guns............. Kermit Maynard-Beryl Wallace. ..Oct. 15,37................ ... 3 Sophisticated Ghosts...Simone Berriau 7 rollos 
With Love and Kisses......... Pinky Tomlin-Toby Wing........ VET [0 Y PESA Va aa Monastery .............. Religiosa ..... ARO 7 rollos 
TrO0pOr Alicates doce anleiodo aa Frariki0s Darro... ns e ela e TO OOO SAC has a Hannes Schneider 8 rollos 
Thanks for Listening... uo ce AO Ra e lata dio aaa mieles date SOME OI Secure pira lacio 13 atole tala O Slalom 2. O A E RE IIA ACTA MER 7 rollos 
Young Dynamite ............. Frankie Darro-Charlotte Henry...Oct. 15,37.............. yaa Masquerade in Vienna... Anton Walbrook 8 rollos 
Reckless Chances ............. Kermit Maynard ............... INTI AS Y CU A RE a 
Fighting Cadet ............... Erankie- DarO tas sona ao Sept. IPR AAA DA E Patata 
Swing It, Professor............ Pinky Tomlin-Paula Stone....... NOVA RIO IRA AA A ea 
Rough Riding Rhythm......... Kermit Maynard-Mary Hayes..... AUS E is E J. H. HOFFBERG CO., INC. 
Producción Título en Español Estrellas Duración 
Voice of India..........La Voz de India........ Todos son nativos I h. 12 min. 
BRITISH 3% CONTINENTAL TRADING GO Pace That Kills......... Venano Social o Marfina. Lois January, Noel Madison. 
. Continuacion de Camino de 
Producción Título en Español Estrellas Perdicion I h. 22 min. 
Socnot Valle. ra lo ad asis iodo Richard Arlen Pies Road to Ruin...........Camino de Perdicion.... Helen Foster th. 17 min. HH 
Wa. Brian Kenko. uo crios mstolo see e ralRcole A TO ETE o SONES Fire TraD .............. Heroe de las Llamas..... Norman Foster, Evalyn Knapp, 
King of the Royal El Sargento de la E O oe ... Sidney Blackmer l h. 6 min. 
Mounted? 1:00... moss Guardia th. iia. AAA II OS . Wedding of Palo........Boda de Palo........... Todos son Eskimos th. 14 min. 
Ther California. dois riot son alas epa ..... Ricardo Cortez A ERE Calling All Cars........El Periodista Atrevido...Jack La Rue, Lillian Miles th. 5 min. 
Western Gold ........... Victimas del Oro........ SmithiBalleWw 00 0 a OE Rescue Squad .......... El Escuadron Heroico.... Ralph Forbes, Verna Hillie th. 3 min. 
It Happened Out West... ............... sarao Paal Kelyi+o O AS es No Ransom .............Sin Rescate ......... ...Leila Hyams, Philips Holmes, 
Marihuana ............. ENVIcCIO. Y Ta Game... ode e O AA, PUTA Jack La Rue th. 18 min. 
Guilty "Melody. 00022 ota ae sa so Velo ae eee Gitta Alpar 27 2 CgadA Era. a Two Heads on a Pillow.. Dos Cabezas en Una 
La Garconne .......... ¿EQUUazIna a aos Autor Victor Marguerite —————-........o.. Almohada ............ Neil Hamilton, Miriam Jordan l h. 11 min. 
The Outer Gate......... a A BA OE ..««.. Frank Morgan MISS SOTOS Cheaters .......o.o..... El Trampos0 ...........Bill Boyd, Dorothy McKail, 
Thunder Over Mexico.... Tormenta Sobre MexicO..........oooo.ooooooocooooo.oo.»o oi Eg June Collier il h. 8 min. 
A A NS A OOO ......Rex Bell, Ruth Mix Sila When Strangers Meet.... Cuando Extranos se 
E a NRO ....Rex Bell, Ruth Mix A ME ; Encuentran ........... Richard Cromwell, Arline Judge th. 14 min. 
Tomo Aa O lie al ...Rex Bell, Ruth Mix Os Take the Stand.......... El Acusado ............Jack La Rue, Gail Patrick, 
Fighting Pioneers 0... sedes e Aa Rex Bell IRUTAOMI A Once to Every Bachelor..Soltero Con Dama....... Thelma Todd 1 h. 21 min. 
HoW to UNdrESS tii rbd to Mrs. John Barrymore —————— .....c.o.. E Marion Nixon, Neil Hamilton th. 12 min. 
Isle? of Love... [AM e ee ed e ol .. School for Girls......... Colegio Para Senoritas... Ann Shirley, Sidney Fox, Paul 
Southern Seas .......... Mar a e e e Ed ne Without Children ....... Ojos de Juventud........ Kelly ( h. 13 min. 
Marguerite Churchill, Evelyn 
Sweepstake Annie ...... El Billete de la Suerte.. Brent, Bruce Cabot l h. 21 min. 
Marion Nixon and Tom Brown th. 21 min. 
COLUMBIA PICTURES Dizzy Dames ........... El Martinique ..........Un Romance Musical il h. 13 min. 
Producción Título en Español Estrellas Duración Born to Gamble......... Jugador Empedernido....H. B. Warner, Eric Linden, 
Racketeers in Exile...... La Voz de la Conciencia.George Bancroft, Evelyn Venable 67 min. Lois Wilson i h. 11 mín. 
A Fight to the Finish... Guerra a Muerte........ Don Terry, Rosalind Keith 59 min. Old Homestead .........La Vieja Casona........ Comedia musical Uh, 24 min 
Murder in Greenwich 
Village ........... ...La Dama y el Fotógrafo.. Fay Wray, Richard Arlen 68 min. 
Trapped By G-Men...... Hombres Ocultos ........Jack Holt, Wynne Gibson 65 min. pe 
Paid to Dance....... .... Mujeres de la Noche..... Don Terry, Jacqueline Wells, Con Hoot Gibson 
Rita Hayworth 56 min. Producción Título en Español Estrellas Duración 
Hollywood Roundup ..... La Acción de un Héroe...Buck Jones, Helen Twelvetrees mommoooo»s Clearing the Range......Arrasando la COMArca..........o.ooocooomoomomm.... ccoo... Uh. 10 mii 
(provisional) Hard Hombre ..........El Hombre Fuerte.........ooonoccororccconcocccnco ooo . 5h. 8min 
She Married an Artist... (provisional) John Boles, Luli Deste, Frances Local Bad Man.........El Terror del Pueblo............. ASA ES OO . Sh 7miñ 
La Novia de América.... Drake 78 min. A Man's Land..........Tierra de Hombres................. IRA e << —1h.13 min 
All American Sweetheart. — (provisional) Scott Colton, Patricia Farr 62 min. — Cowboy Counsellor ......El Cowboy Abogado................ q O o RA 2 
Mi Marido es un Artista. Fighing Parson ........Un Cura que Pelea................ A 
The ShadoW ............ El Dardo Fatal.......... Charles Quigley, Rita Hayworth 59 min. — wild Horses ........... Caballos Salvajes ................. ES Ie 
(provisional) Gay Buckaroo .......... El Alegre COWb0Y.................. A o A PA 
Under Suspicion ........ La Muerte Acecha....... Jack Holt, Katherine DeMille 63 min. — Spirit of the West...... Espiritu del Oeste................ id il 1h. 12 mill 
(provisional) Bolio Ponto cas Ciudad do A Ob duo ao a 0 ee oie ee A A 
No Time to Marry....... La Noche Antes......... Richard  Arlen, Mary Astor, Dude Bandit ..... E NABandido ACAAMÍO eii alocado A O JS 1h. 11 min. 
(provisional) Lionel Stander A A 
Women in Prison........ La Diosa del Pecado..... Wyn Cahoon, Scott Colton 59 min. 
(provisional) 
Little Miss Roughneck...Estrellita ............... Edith Fellows, Leo Carrillo Os RAY KIRKWOOD ña 
(provisional) A 3 e 
Squadron of Honor....... ¡A Mí, Legionarios! SAS Don Terry, Mary Russell 55 min. da a E te o Donald Reed Ol 
Ñ pestisipil) , E A AAA OS» eso ol JUSTÍCIONO v0.0... ErnOsto. Guillen 1 -3-37 
Start Cheering ......... Aplausos y Silbidos......Walter Connolly, Jimmy Durante, Fighting Vagabond .....El Vagabundo Peleador.. Bobby Nelson, Donald Reed 2-19-37 
ea A esszon=o»* The Masked Devil.......El Diablo Enmascarado.. Bobby Nelson, Donald Reed 4-4-37 
; coscrosococcccocroroo..» El Valle de la Muerte... Ernesto Guillen 
Hablada en Español A 
ao la ANaidos 06 CANdal 
du WORLD PICTURES Negra +......ooo..o... Ernesto Guillen q ¿ole > TON 
Producción Duración Hablada en Español 
TOMTOM Heard. ci a e NA 5 rollos iso Aal Otrouladordel Río 
DIWIEOUIDA WO co ere a o sio setool ent SUITES GIRDO COOLER ata 4 rollos Negro ....oooooo.oo... Ernesto Guillen q dea ea DN 
Sword of the Arab..............ooooooo.ooo ROSSANA AA 5 3 rollos Hablada en Español 
Stars in the MakiN9............o.ooo..o.o.o... TE A O RA is 3 rollos Geronimo's Last Raid.................ooooo...... Serie de 15 capítulos famosas 
Yokel Dog Makes Good................... A S 3 rollos aventuras de un héroe es- 
Miro-Unga ............ ARANDAS OOOO OOOO 1 rollo pañol A RS 
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GRAND NATIONAL PICTURES 


Producción Titulo en Español Estrellas Duración 
In His Steps............ El Pecado de los Hijos..Eric Linden, Cecilia Parker, 
Henry Kolker, Charles Rieh- 
man, Harry Beresford, Olive 

: Tell, Richard Tucker AO 

232 Hours Leave........23 Horas y Media de 
Licencia. ...... o... James Ellisom, Terry Walker, 

Morgan Hill, Paul Harvey, 

Wally Maher, Pat Gleason, 

Arthur Lake, Andy Andrews LUN: TA 
Hats, OÍ ....... s.o..... Tinglados de Feria.... .Mae Clarke, John Payne, Helen 

Lynd, Luis Alberni, Skeets 

Gallagher, Three Radio 
; Rogues, Franklin Pangborn E 
The White Legion....... La Cruzada Heroíca....lan Keith, Tala Birell, Ferdi- 

nand Gottschalk, Teru Shima- 

da, Ferdinand Munier, Nigel 

de Brulier, Robert Warwick UNS 
Hittin' the Trail........ En la. Huella as aabt. Tex Ritter, Jerry Berg, Tommy 

Bupp, Earl Dwire, Snub Pol- 

lard, Jack Smith, Archie Ricks PERA 
Killers of the Sea....... Asesinos del Mar (ver- 

sion en espanol)....... Captain Wallace Caswell OS 

ROA LUGUY co coceniado Un Gran Tipo..... Aral ala James Cagney, Mae Clarke, 

Henry Kolker, Edward Mae- 

Namara, James Burke, Ber- 

nardine Hayes o 
Girl Loves Boy ....... . Rapsodia de Amor....... Cecilia Parker, Eric Linden, 

Roger Imhof, Dorothy Peter- 

son, Pedro de Cordoba, Ber- 

nardine Hayes, Buster Phelps ARAN 
ECETIA Secretos Navales .......Conrad Nagel, Eleanor Hunt, 

Judith Allen, Jack Doyle, 

Howard Lang, Don Barelay —_...... e 
Yellow Cargo ..... ..... Hombres Perdidos ......Conrad Nagel, Eleanor Hunt, 

Vince Barnett, Jack LaRue, 

Crane Wilbur, Claudia Dell, 

Hen aS trago IN E Ka 
The Girl Said No......La Chica Dice No....... Robert Armstrong, Irene Her- 

vey, Paula Stone, Edward 

Brophy, Vivian Hart, Gwili 

AU A A E AS 
Sing, Cowboy, Sing..... Un Vaquero Romántico.. Tex Ritter, Louise Stanley, Al 

St. John, Karl Hackett, 

Charles King, Robert Mec- 

Kenzie naaa 
The Gold Racket........ Contrabando de Oro...... Eleanor Hunt, Conrad Nagel, 

Fuzzy Knight, Frank Millan, 

Charles Delaney, Warner 

Richmond, Karl Hackett  ..... a 

GB PICTURES 
Fecha 
Producción Estrellas Obtenible Duración 

Backstage 3614 ........... ....Anna Neagle-Arthur Tracy.......Mar. 15,37... lh. 5 min. 
Everybody Dance (G) 3613..... Ernest Truex-C. Courtneidge.....Feb. 15,37... l h. 10 min. 
Head Over Heels In Love (G) 

3604 ....... conosooooo..... Jessie Matthews-Louis Borrell....Feb. 20,37... th. 21 min. 
Living Dangerously (A) 3617..0tto Kruger-Leonora Corbett.....Dec. 1,36... ih. 9 min. 
Love In Exile (A) 3623........Clive Brook-Helen Vinson........Nov. 15,36... th. 3 min. 
Man of Affairs (G) 3606.......George Arliss-Rene Ray.........Jan. 20,37... ih. 11 min. 
River of Unrest (G) 3621...... John Lodge-John Loder..... E 7 A th. 9 min. 
Sez O'Reilly To MacNab...... Will Fyffe-Will Mahoney........Nov. 20,37... th. 23 min. 
Silent Barriers (G) 3608......Richard Arlen-Lilli Palmer...... Apr. 29,37... th. 23 min. 
Strangers On a Honeymoon (G) 

A Eo ..C. Cummings-Noah Beery .......Dec. 15,36... th. 7 min. 
Talk of the Devil (G) 3607.... Ricardo Cortez-Sally Eilers......June  1,'37.. l h. 16 min. 
Tenth Man, The (G) 3622..... John Lodge-Antoinette Collier....May 15,37... th. 5 min. 
Two of Us (G) 3619........... Jack Hulbert-Gina Malo.........July 10,37... lh. 4 min. 
Where There's a Will 3624....Will Hay ......... NES ..July 26,37... I h. 14 min. 
Woman Alone, The (G) 3601...Sylvia Sidney-Oscar Homolka.....Jan. LIS 7 (Ae th. 16 min. 
You're in the Army Now (G) 

3620 ct Mai ..... Wallace Ford-Anna Lee.......... Mar. 1,37... Il h. 13 min. 

GUARANTEED PICTURES 

Producción Título en Español Estrellas Duración 

The Lottery Bride.......Canta, Dulce Novia...... Jeanette McDonald, John Gar- 

rick, Joe E. Brown, Zazu 
Pitts f h. 22 min. 
The Bad One............ Picara Lita ............ Dolores Del Rio, Edmund Lowe th. 10 min. 
GOESAMN usa RE Amer de Pirata...... ... Chester Morris, Alison McHugh th. 18 min. 
Du Barry ..... AS La Cortesana y El Rey...Norma Talmadge, Conrad Nagel I h. 22 min. 
Reaching for the Moon... Alcanzando lo Imposible.. Douglas Fairbanks, Bing Crosby, 3 
Bebe Daniels ( h. 18 min. 
INUISCOCi a ias Noche de Tentación......Gloria Swanson, Ben Lyon Il h. 18 min. 
Puttin' on the Ritz...... Alegria de Broadway..... Harry Richman, Joan Bennett l h. 15 min. 
New York Nights........ La Mujer que Triunfó....Norma Talmadge, Gilbert Roland th. 16 min. 
BNO TLIDONator oca sio El Amigo del Esclavo.... Walter Huston, Una Mergel 1 h. 35 min. 
Be Yourself ............ Caricies de Una Estrella. Fannie Brice, Robert Armstrong th. 15 min. 
60 Horas en el Cielo..... Hablada en Castellano...Alady, Lepe, Nolla, Vazquez lh. 8 min. 
La Cruzada de los Siglos. Hablada en Castellano...Gran Reparto lh. 8 min. 

Phantom Ship .......... Tragica Historia del Mary 

Goleste so vaanesvala Bela Lugosi, Shirley Grey th. 2 min. 
What Price Crime....... El Precio del Crimen....Chas. Starrett, Virginia Cherrill th. 3 min. 
Dancing Man .......... . Mi Amante o Mi Novia.. Reginald Denny, Judith Allen th. 5 min. 
Kiss of Araby.......... « Arenas de Pasion........ Walter Byron, Maria Alba il h. 8 min. 
Savage Girl ............ Sirena de la Selva....... Rochelle Hudson, Walter Byron th. 7 min. 
What Becomes of the Hijos de Adán...... +... Joan Marsh, Robt. Frazer th. 5 min. 

Ghildrón?- .. oda Para Salvar Mi Honor...Marian Nixon, Lloyd Hughes th. 6 min. 
A Private Scandal....... Esposas Falsas ......... Randolph Scott, Sally Blane th. 7 min. 
Women Men Marry......Mi Vida o La Tuya......Shirley Temple, Myrna Kennedy, l h. 12 min. 
¡SA TR IMESTPRESDE. 1938 


Producción Título en Español Estrellas 
Red Haired Alibi........ Corazón del Congo....... Theodore Von Eltz 
Wihite IVOTY" css Su Noche de Locura..... Jack Mulhall, Barbara Weeks 
Her Mad Night......... Patrulla Contra el Crimen. Mary Carlisle, Conway Tearle 
CrimesBatrol ota. e La Insignia del Honor... Ray Walker, Geneva Mitchell 
Badge of Honor......... En Busca de Oro Negro.. Buster Crabbe 
Ol Raider 0 on Un Pasc de la Muerte... Buster Crabbe 
Fighting Rookie ........ Entre Hombres Valientes. Jack La Rue, Matthew Betz 
Between Men ........... El Valley del Odio...... John Mack Brown 
Valley of the Lawless....La Ley de Todos........ John Mack Brown 
Everyman's Law ........ Fantasma de la Noche...John Mack Brown 
Desert Phantom ........ El Camino Toruoso......John Mack Brown 
Crooked Trail .......... El Vengador Audaz...... John Mack Brown 
Courageous Avenger ..... Heroismo de Cobarde..... John Mack Brown 
Branded a Coward....... Fierras de la Sierra..... John Mack Brown 
Rogue of the Range...... La Marca del Fuego..... John Mack Brown 
Brand of the Outlaw..... A Fuerza de Dinamita...Bob Steele 
No Man's Range.........El Ranchero Temible.....Bob Steele 
Kid ¡Ranger .... conil... Herencia Guerrera ...... Bob Steele 
Last of the Warrens..... La Ley a Galope........ Bob Steele 
The Law Rides.......... La Sombra de la Justicia. Bob Steele 
Trail of Terror......... . Desafio a Muerte........ Bob Steele 
Sundown Saunders ...... El Rayo del Ooeste...... Bob Steele 
Alias John Law.......... Hombres Inrtpidos ...... Bob Steele 
Men of Action........... Llamas Negras ......... Frankie Darro, Gloria Shea 
Black Gold ans Navide Para Pelear...... Frankie Darro, Bert Churchi!l 
Born to Fight.......0.. Una Carrera con la 

Muente. sb. muslos Frankie Darro, Kane Richmond 

Racing Blood ........... El Heroe de la Prensa...Frankie Darro, Muriel Evans 
Headline Crasher ...... .El Diamante Fatal......Frankie Darro, Kane Richmond 
Devil Diamond ......... Valle de los Perseguidos. Frankie Darro, Kane Richmond 
Valley of Wanted Men... El Eterno Rebelde....... Frankie Darro, Roy Mason 
Tough to Handle....... «Lucha de Avaricia......, Frankie Darro, Kane Richmond 
Battle of Greed.......... Senda de Gloria......... Tom Keene 
Glorias Rehcln ia Tom Keene 
Rebelli0W o. cds La Antigua Louisiana... .Tom Keene 
Old Louisiana .......... Hajo Benderas Ajenas... Tom Keene 
Under Strange Flags.....La Selva del Peligro. .... Tom Keene 
Raw. Timber calas css Redobles de Tambor..... Tom Keene 
Drums of Destiny........ La Ley Manda.......... . Tom 'Keene 
The Law Commands...... La Ultima Jugada....... Tom Keene 
Two Minutes to Play..... Sedas y Estribos........ Herman Brix 
Silks and Saddles....... Puños de Acero.......... Herman Brix 
Flying Blsts iia. Alas Sobre el Peligro..., Herman Brix 
SKY RacKet ona En Busca de Millones.... Herman Brix 
Million Dollar Racket.... Ladron o Caballero?..... Herman Brix 
Amateur Crook ......... Un Caballista Valiente... Herman Brix 
Rip Roarin' Buckaroo.... Fantasma de la Sierra... Tom Tyler 
Phantom of the Range...La Montaña Misteriosa... Tom Tyler 
Mystery Range ......... Hermanos del Oeste...... Tom Tyler 
Brothers of the West..... La Vuelta del Jinete..... Tom Tyler 
Cheyenne Rides Again... Jugada que Vence....... Tom Tyler 
The Winning Stroke..... Tres dedos del Muerto... Tom Tyler 
Three Fingers .......... Tres dedos del Muerto... Tom Tyler 
Devil's Mirage ......... Espejismo del Diablo....Tom Tyler 
Water- Hole ............ Fantasma del Desierto... Tom Tyler 
Fighting Texan ......... Valiente de Tejas...... . . Kermit Maynard 
Gallopin” Rynamite .....Dinamita á Galope....... Kermit Maynard 
Whistling Bullets ...... . Donde el Plomo Manda..Kermit Maynard 
Valley of Terror..... +... El Valle del Terror...... Kermit Maynard 


Shadow of Chinatown.... Misterio del Barrio Chino. Bela Lugosi, Herman Brix 
Blake of Scotland Yard..Sombra del Escorpión.... Ralph Byrd, John Barclay, Lloyd 
Hughes, H. Rawlinson 


IMPERIAL PICTURES 


Producción Titulo en Español Estrellas 

Secret Menace ......... Matando en la Sombra...Glenn Tryon, Claudia Dell 
Murder by Television.... Asesinato por Televisión. Bela Lugosi, June Collier 
Virgins of Bali......... Bali-Paraiso de Doncellas Narrada por Llopes de Olivares 
Twisted Rails .......... Rieles Enredados........ Jack Donovan 
Broken Coin ........... Moneda Destrozada...... Earle Douglas 
Flaming Signal ........La Señal Flameante..... Noah Beery, Marceline Day 
Two Gun Caballero...... El Caballero eon Dos 

AÁrmaS ............... Bob Frazer 
Woman Who Dared......Una Mujer Osada....... Claudia Dell, Monroe Owsley 
Corruption . Corrupción ............. Preston Foster, Evelyn Knapp 
Manhattan Butterfly.....La Mariposa de Manhat- 

a .o....... William 

Grainger 

Fisherman of the North.. Pescadores del Polo......M. Fernandez 
Gateway of the North...La Antesaala del Polo... M. Fernandez 
Eskimo Isle ............Islas Esquimales ...... . M. Fernandez 
Isle ef June...... so... Isla de Primavera....... Luis Tortose 
Hidden Treasures ....... Tesoros Ocultos ........Llopes de Olivares 
Southern Beauties ...... Paraiso Tropical ........ Llopes de Olivares 
Towers of Melody........ Cuidad de Melodia...... Llopes de Olivares 


Bakewell, Dorothy 


Pasadena's Rose Parade.......... oia so... ....Llopes de Olivares 

Round About Hollywo0d..............:........... Llopes de Olivares 

City, of. the Angelus. 00 ........Llopes de Olivares 

Agla” Callente iconos la o ITA ........Llopes de Olivares 

Sceñio, Beabtles ia Aid c..........Llopes de Olivares 

Snow and Sunshine......Sol y Nieve............ Llopes de Olivares 

In "the: MountalMs. naa oca ais ae ........ Llopes de Olivares 

In the Desert..... E IA BN ......... Llopes de Olivares 

Isle of Isolation.........La Isla Apartada........Jose Luis Tortose 
(Bali) 

Temple of Heaven.......El Templo del Cielo.....Jose Luis Tortose 
(China) 

Japanese Rome ..... ....La Roma del Japon.....,Jose Luis Tortose 
(Kyoto) ; 

Rafíles 'n” Rubber.......La Ciudad de Raffles....Jose Luis Tortose 
(Singapur) 


Duración 
. 5 min. 
5 min. 
8 min. 
5 min. 
7 min. 
4 min. 
4 min. 
3 min. 
5 min. 
2 min. 
4 min. 
l min. 
3 min. 
2 min. 
4 min. 
3 min. 
5 min. 
. 3 min. 
2 min. 
5 min. 
3 min. 
4 min. 
3 min. 
4 min. 
7 min. 


S 


ERA AAA 


6 min.: 
5 min. 
6 min. 
5 min. 
4 min. 
5 min. 
3 min. 
4 min. 
2 min. 
6 min. 
5 min. 
4 min. 
8 min. 
3 min. 
2 min. 
6 min. 
5 min. 
4 min. 
6 min. 
l min. 
3 min. 
2 min. 
4 min. 
5 min. 
l min. 
2 min. 
3 min. 
4 min. 
h.. 5 min. 
h. 4 min. 
lh. 3 min. 
lh. 5 min. 
15 episodios 
15 episodios 


POP EPEPRPRER 


A SS E 


Longitud 

en Pies 
5,265 
5,723 
4,186 
4,610 
4,246 
5,753 


5,809 
6,112 
5,977 


6,554 
9 min. 
9 min. 
9 min. 
9 min. 
9 min. 
9 min. 
9 min. 
9 min. 
9 min. 
9 min. 
9 min. 
9 min. 
9 min. 
9 min. 
9 min. 
9 min. 


9 min. 
9 min. 


9 min. 


87 


Producción Título en Español Estrellas 
Maunt of Romance....... Rineon Romantico ...... Jose Luis Tortose 
(Hongkong) 
Gastilian Memoirs ...... Recuerdos de Castilla.... Jose Luis Tortose 
: (Manila) 
Oannibals Once ......... Canibales Antes ........ Jose Luis Tortose 
(Suva-Fiji) 
Oriental Metropolis ..... Metropolis Oriental...... Jose Luis Tortose 
(Tokio) 
Death's Hostelry ........ La Hosteria de la Muerte. Jose Luis Tortose 
(Canton) 
Garden Granary ........ Jardin y Granero........ Jose Luis Tortose 
(Batavia-Java) 
Honeymoon Heaven .....!Isla de Ensueño.........Jose Luis Tortose 
(Honolulu) 
Fairest Eden ........... Paraiso Terrenal ....... Jose Luis Tortose 
(Pago Pago-Samoa) 
Southern Crossways . Encrucijadas del Sur....Jose Luis Tortose 
(Sydney) 
Sunny Splendor ........ El Sol Naciente......... Jose Luis Tortose 
(Nikko-Japon) 
Gity of David...........La Ciudad de David.....Jose Luis Tortose 
(Jerusalem) 
In Maorí Land...... ....En Tierra Maori........ Jose Luis Tortose 
(Rotorua-Nueva 
Zelanda) 
Ghost of Empire........ La Sombre de un Imperio. Llopes de Olivares 
(China-Pekin) 
Celestial Venice ........Una Venecia Celestial... Llopes de Olivares 
(Bangkok, Siam) 
Love's Memorial ........ Monumento el Amor..... Llopes de Olivares 
.(The Taj Mahal) 
Children of the Hile..... Hijos del Nilo..........Llopes de Olivares 
(Kerdassa, Egypt) 
Peacock Throne ...... ... El Trono del Pavo Real.,Llopes de Olivares 
(Delhi, India) 
First Paradise ......... El Primer Paraiso......Llopes de Olivares 
(Colombo, Ceylon) 
Jungle Bound .......... Las Ruinas de Angkor...Llopes de Olivares 
(Angkor, Cambodia) 
City of the Sun......... La Ciudad del Sol...... Llopes de Olivares 
(Jaipur, Rajputana) 
The Seventh Wonder ...La Maravilla de las 
Maravillas ..... E Llopes de Olivares 
(The Panama Canal) 
Mother Ganges ......... El Rio Sagrado......... Llopes de Olivares 
(Benares, India) 
Dravidian Glamour ..... El Templo Monumental. .Llopes de Olivares 
(Madura, South India) 
The Last Resort....... ..Roca y Arena........... Llopes de Olivares 
(Djibouti, French 
(Somailland) 
Queen of the Indies...... La Perla de las Antillas. Llopes de Olivares 
(Havana, Cuba) 
Mediterranean Mecca.... Vergel Mediterraneo..... Llopes de Olivares 
(Palma de Mallorca) 
Adventure Isle ...... ..La Isla de Peregrino....Llopes de Olivares 
(Port Moresby) 
Sea Dreams ........... Ensueño Marino ............ooooovocoo.»s 
The Old Prospector 
TRUIKE a o A Ta leed: caja IEA e A 
BoyhH0dA NA A a NAZCA AMA mil AS PO A IS 
Worn Out .......... A O E A EN EAS 
Early in the Mornin”.... Después del Alba...................... esos aisla Pe 
After the Storm......... Después de la Tormenta...............o.ooooooomomm..... 
Couldn't Live Without 
E e E TS Tuyo .05:8l, MUNDO acosa ee nene o cacareado crece toi Vas 
Song of the Builder..... SINTSRÍA: ON ACOO ció ao a acto Rial le JD a 
Call of the Woods....... a Elamáda ¡dAOIGBOS QUO: ea ala edo 
Ma and the Auto........ Mama Y ¿SUN AUD ar paras ta as Ea 
When Redskins Bit the 
DT e Aa ESO MO LS 0) EA e ln a a e 
Bill € | Went Fishing.. Van dos de Pesca............ooooooooooooooocccnnnrooso 
Seoout Master ........... El ¡Leto ¿de EXMOradoreS.... o umpeare risas panico e rene 
Under the Southern 
EOS 2 iS A ON E 20 UIT e ad 
MOL cias ais E O NA AS AN ade 
Beneath Coral Seas ..... E A O pet ll ls 
Dream Harbor .......... Puerto de EMSuOÑO.. » mai. vaso. ai tó gión e aras aaa 
Street of Memory.......Una Calle de Antaño....................ooooooooooo.o.. 
Port of Memory......... Pescadores de ¡ANTANO 0. men emo aca a a ae 
Melody Isle ............ La Melodraqdertas ISTaS- cora alero an ratero hiela pia 
Inspiration ef Old Love 
BONOS coa sao ae . Viejas Canciones de Amor ....... ER ea 
Mystery Islands ........ As ¡Islas LISO NIOSOS. > << murcia eos lola oa a eel ce 
The Dead March........ La Muerte Anda........ Boake Carter ....... Ads 
FERDINAND V. LUPORINI, INC. 
Producción Título en Español Estrellas 
Tha STOBt- siiia is jema o: .... El Robo del Zorro Azul.. Rin Tin Tin 
Skull and Crown........ La Guardia del Zorro.... Rin Tin Tin 


Caryl of the Mountains.. Crimen de Caryl Foray..Rin Tin Tin 
Vengeance of Rannah.... La Venganza de Ranah.. Rin Tin Tin 


The Silver Trail..... .. Siguiendo la Pista...... Rin Tin Tin 
Outlaw River ........... El Rio Malvado......... Rin Tin Tin 
Uneonquered Bandit ..............oc.oooooo.ooo oo. Tom Tyler 
Coyote Trails ....... IO UE ...Tom Tyler 
Bomto Battle............<. s;aolinas «pul 136 ... Tom Tyler 
SHORE Val ae o dende raro iaa Siles BS Tom Tyler 
Laramlo Kid 00... o... ... << anita: «pida ..... Tom Tyler 
A O O Tom Tyler 
Trigger Tom ...... ..... El Heroe de Monte Azui. Tom Tyler 


58 


Longitua 
en Pies 


9 min. 


9 min. 


Pietaje 


.....oo 


..on.». 


..oo».o. 


5,287 
5,589 


Producción 
Fast Bullets ........... La Hermana del Con- Tom Tyler 
trabandista olaa lao 
Riding On. Arrostrando los Peligros.. Tom Tyler 
Pinto Rustlers ......... Cuateros Desalmados..... Tom Tyler 
Santa Fe Bound......... Hacia Santa Fe......... Tom Tyler 
ROMA WET AE .. Tom Tyler 
Live Wine vols sar Mi Tesoro Eres Tu...... Richard Talmadge 
Never Too Late......... Nunca es Tarde..... +... Richard Talmadge 
Stop e A e O E . Richard Talmadge 
Speed Reporter ......... Un Reportero Audaz..... Richard Talmadge 
Millionaire Kid ..... ... El Millionario de 8 Ci-Befty Compson, Bryant Wash- 
lindros ......... .....«. burn 
AMBUSHA AMO SS ..... Bob Custer 
Santa Fe Rides...... e le lets Aa ...Bob Custer 
ACA o E EA E ..... Bob Custer 
Frontier Fury ..... A ...... Bob Custer 
Prairie Terror ..... SRA A ..... Bob Custer 
Thundering Stampede.................... ..o..... Bob Custer 
Romance Rides the Range Romance en la Sierra..., Fred Scott 
The Singing Buckaro0................o....ooo. .. Fred Scott 
Melody of the Plains......................ooo. .. Fred Scott 
Moonlight on the Range.....................o.. .. Fred Scott 
The Roaming Cowb0y...............oo..o.o o. ..... Fred Scott 
Song of the Prairie.................0..... ..o.... Fred Scott 
Lawless Border ......... Mosqueteros del Ooeste.. Bill Cody 
Cyclone Ranger ........ A Caza de Contraban- 
SS aa e Bill Cody 
Six Gun Justice......... El Botin del Expreso.... Bill Cody 
Blazing Justice .........Justicia a Fuego........ Bill Cody 
The Vanishing Riders... Los Jinetes Fantasmas... Bill Cody 
The Texas Rambler...... El Vaquere Vagabundo.. Bill Cody 
Outlaws of the Range....Hienas Humanas ........ Bill Cody 
Frontier Days .......... El Pinto Kid........... Bill Cody 
Near the Rainbows End. El Crimen Secreto..... . Bob Steele 
The Sunrise Trail...... SEL TIAO ras ... Bob Steele 
The Riding Fool........ Bob, el Temerario..... . Bob Steele 


The Nevada Buckaroo.... El Don Juan de Nevada. .Bob Steele 
The Land of Missing 


MON tias La Tierra de los Desa- 
parecidos ...... ...... BBob Steele 
Oklahoma Cyclone ...... El Cicion Oklahoma.....BBob Steele 
Heading North ......... En Busca del Reo..... ..BBob Steele 
Near the Trails End..... Sangre Que Limpia..... . BBob Steele 
Pocatello Kid ......... . El Profugo de Poeatello. Ken Maynard 
Branded Men .......... Hombres Marcados ...... Ken Maynard 
Arizona Terror ......... El Terror de Arizona.... Ken Maynard 
Hango LaW on ida La Ley de la Sierra..... Ken Maynard 
The Texas Gun Fighter..El Pistolero Tejano..... . Ken Maynard 
Fighting Thru ......... Lucha de Venganza..... . Ken Maynard 
Sunset Trail ........... La Embescada ......... . Ken Maynard 
Whistling Dan ......... Heroe de la Frontera.... Ken Maynard 
Alias, The Bad Man....Alias, el Malo........ .. Ken Maynard 
The Two Gun Man...... Fuego a Dos Manos..... Ken Maynard 
When Lightning Strikes. ..................... .. «Lightning 
TOUR ¿AA A «... «Lightning 
Man's Best Friend...... Su Mejor Amigo....... «Lightning 
METRO-GOLDWYN-MAYER 
Producción Título en Español Estrellas 
The: Firefly: '.......... 3. La Luciérnaga ..... ... . Jeanette MacDonald, Allan Jones, 
Warren William 
BIG iCIN Ab... TE La Ciudad de Acero..... Luise Rainer, Spencer Tracy 
Broadway Melody of 1938. La Melodía de Broadway 
der 1938... AMIA. A Robert Taylor, Eleanor Powell, 
George Murphy, Buddy Ebsen, 
Judy Garland, Raymond Wal- 
burn, Willie Howard, Binnie 
Barnes, Sophie Tucker, Charles 
Igor Gorin, Robert Benchley, 
Charley  Grapewin, Robert 
Wildhack 
AE ad AA A Un Mal Sujeto.......... Bruce Cabot, Virginia Grey, 
Edward Norris, Jean Chat- 
burn, Cliff Edwards 
The Bride Wore Red..... Matrimonio y Señorío... .Joan Crawford, Franchot Tone, 
Robert Young 
Marie Walewska ........ María Walewska ....... Greta Gorbo, Charles Boyer 
The Last Gangster... 0. AAA te E. 000 al Edward G. Robinson, James 
Stewart, Rose Stradner, Lionel 
Stander, Douglas Scott, John 
Carradine, Sidney Blackmer 
MODERN FILM CORPORATION 
Producción Título en Español Estrellas 
My Life ls Yours........ Mi Vida es Tuya........ Lila Lee, Noel Madison, Norma 
Trelor 
Merrily We Go to Jail...A la Cárcel Se Ha Dicho.............. IIA 
Revelations of a Model... Revelaciones de Una 
A A A E A A 
Submarine Pirate ...... Piñata ¿¡SUDIDARÍNO .0 apreoper palas 00 aida e letales aaa 
With Love and Kisses... Con Besos y Abrazos... Pinky Tomlin, Toby Wing 
swing ls the Thing..... Profesor de Jal. eqeta o se iaa ee e A 
Don't Fall in Love...... No te Enamores..... E O SS a A e a 
Sing, Brother, Sing..... Canta, . Hermana, CANÍA........ocoo.oooomonos AAA 
Thank Your Stars....... Dá Gracias a las Estre- 
VET TA RIO Se Pe 
Coultt Lor QUEDA. 200 o ..02je Tribunal de la Vergúenza..............o.o.o.o. Blas Dieta e , 
Escape from Love....... Elga del AMD. |... sie ano sa a A a Ao 
Singapore Sal .......... La Muchache de Singa- 
Anything for a Thrill....  POTe .......ooooooooorsooooocrrorcrascrr.s. a AN Ñ 
A Toda Velocidad....... Frankie Darro, Kane Richmond 
Young Dynamite ....... Señor Dinamita ........ Frankie Darro, Kane Richmond 
So You Won't Talk...... ¿No Habiarás? ......... Frankie Darro, Kane Richmond 


PEATRO AN 


Duración 
5,520 


5,497 
5,071 
5,475 
5,443 


rooooonor..oo 
cooooosorosa 
corso co.or”so. 
rossosarorcso 
coosonooo.r.. 
eoro.oo.. 


.... 


ee..ne.o.or.. 


5,723 
5,450 ft. 
6,175 tt. 
5,821 ft. - 
5,941 ft. 


5,557 ft. 
6,133 ft. 
5,926 ft. 
5,340 ft. 
5,659 ft. 
6,020 ft. 
5,675 ft. 
5,839 tt. 


5,112 ft. 
5,477 tt. 


Duración 


138 min. 
80 min. 


110 mín. 


68 min. 


103 min. 
113 min. 


81 min. 


Duración 
75 min. 


DIA 


MONOGRAM PICTURES 


Fecha 
Títule en Español Estrellas Obtenibles Duración 
Paradise Isle ........... El Paraiso del Amor..... Warren Hull, Movita 
Romance of the Limber- Castaneda .July 21,37 73 min 
ÍOSt ....ooooo.oo...... Dulce Evocacion ............. O AN 
College Sweetheart ....¿Quien sera mi Hombre?........... a ós AE PA TR O 
Freckles Comes Home... El Perando de las Peeas. ..... e AO IS ES e PA RELE 
Land of Sky Blue Water. Crepusculo AZUl ..............o...o.o.oo.... e O 
Legion of Missing Men.. La Legion de los Desa- 
parecidos ............. Ralph Forbes, Ben 
Alexander July 28,'37 62 min. 
The Outer Gate......... El Goce de la Venganze.. Ralph Morgan, Kay 
Linaker .Aug. 4,37 62Y% min. 
ne Guontry FAlf... ... Ferta de: PueblO: amsoocoo ciao rose mo ovas Oe E a Elda 
Wolf Call .............. El Aullido del Lobo................... A a A SAS Ei 
Blazing Barriers ....... Barreras de Fuego.......Frank Coghlan,  Jr., 
Florine McKinney, 
3 Edward Arnold, Jr. .July 14,37 65 min. 
¡ho Qi :Moxt' Door... La. Vecinitad noo e dd la dos sd ada 
The Marines Are Here... Ya Liego la Armada.......... NO rata ie A 
Numbered Woman ......La Diva Marcada...............ooooooooo.... da e E A PA 
The Luck of Roaring Donde el Oro es Ley............... Sr IEA AE O 
CAMP vo cacco a eo 
FRANK NORTON 
1 Fecha 
Producción Estrellas Obtenibles Duración 
AGTOTO Moca ea MS RU VOLA as ais . Féeb. 21,37... 90 min. 
CPUSTAÍO: ¿....omesas co ol ...Nina Afentaki ................ ..Oct. 11,36... 95 min. 
Far from the Crowd........... Mary Tsagonis ............... E ES 5 y AE 82 min. 
Sarcos and the Eagle..........Olympia De0S ................ ..Dct. 18,36... 118 min. 
: Pronto 
Ftohea Toy Mpoam......... +... Vasoula Manolidoy ......... ce ..Sept. ' 5,*371.. 90 min. 
Kalnourgea Zoe ........... +.-Rita Karmen ................ ..Nov. 7,'37t.. 115 min. 
Reborn ........oooo..........Elene Papadake ...... IS .Dec. 5,'371.. 90 min. 
RUS LOVÓ doin Sophea Damegloy ............. Oct.  3,'37t.. 85 min. 
Greece of [938................. Noticiero ¿0 IE E ET A 90 min. 
PARAMOUNT PICTURES 
Producción Título en Español Estrellas Duración 
Double or Nothing.......Doble o Nada........... Bing Crosby, Mary Carlisle, 
Martha Raye, Andy Devine, 
Wm. Frawley, Benny Baker, 
Sam Hinds 91 min. 
Partners in Crime.......Compañeros de Crimen... Lynne Overman, Roscoe Karns, 
Muriel Hutchinson, Anthony 
Quinn, Inez Courtney, Lucien 
Littlefield 63 min. 
ARO RA AMICS BA e Marlene Dietrich, Herbert Mar- 
shall, Melvyn Douglas, Edward 
Everett Horton, Herbert Mun- 
din, Ernst Cossart, Laura 
Hope Crews 90 min. 
Thunder Trail ......... . Retoño de México........ Marsha Hunt, Gilbert Roland, 
Charles Bickford, James Craig, 
Billy Lee, Barlowe Borland, 
Monty Blue 54 min. 
This Way Please........ Pase Usted, Señor...... .Chas. “Buddy? Rogers, Betty 
Grable, Ned Sparks, Fibber 
McGee and Molly, Porter Holl, 
Lee Bowman, Mary Living- 
stone, Maxine Barry 73 min. 
Hold *Em Navy.......... Una Novia Para Dos..... John Howard, Lew Ayres, Mary 
Carlisle, Benny Baker, Eliza- 
bet Patterson 64 min. 
TROPBA iO cdas Barreras Rotas ......... Leo Carrillo, Jean Parker, 
Jimmy Ellison, Robert Barrat, 
Otto Kruger 86 min. 
Night Club Seandal...... El Cabaret del Escándalo. Lynne Overman, Chas. Bickford, 
John Barrymore, Louise Camp- 
bell, Cecil Cunningham, Bar- 
low Berland 74 min. 
EDOiSTIde....... ¿MANDES ¡RITO MAA ......Oscar Homolka, Frances Farmer, 
Ray Milland, Lloyd Nolan, 
Barry Fitzgerald 92 min. 
Texas ral... UA Cassidy al Rescate.......Wm. Boyd, George Hayes, Judith 
Allen, Russell Hayden 59 min. 
PURITAN PICTURES 
Producción Título en Español Estrellas Longitud 
The Rogues Tavern...... La Taberna de la Muerte. Barbara Pepper, Wallace Ford, 
Clara Kimball Young 6573 pies 
SEVDOURA no. . Alas Justicieras ........ Eddie Nugent, Llloyd Hughes, 
Lona Andre, Grant Withers 5510 pies 
A A A CARA Lona Andre, John Carroll 6487 pies 
Kentucky Blue Streak.... De Pura Sangre......... Eddie Nugent, Patricia Scott, 
Cornelius Keefe 5777 pies 
Rip Roaring Riley.......Alias el Valiente........ Lloyd Hughes, Marion Burns, 
Grant Withers 5147 pies 
Danger Ahead ..... .... Buscando el Peligro...... Lawrence Gray, Sheila Manners, 
J. Farrell McDonald 5661 pies 
A Face in the Fog....... Una Cara en la Niebla... June Collyer, Lloyd Hughes, 
Lawrence Gray, Jack Mulhall 5773 pies 
Hot Off the Press........ Gangsters de la Prensa... Jack La Rue, Virginia Lee, 
Kelly of the Secret Monte Blue, Fuzzy Knight 5174 pies 


per. 


TRIMESTRE DE 


e 2 


RKO RADIO PICTURES, INC. 


Producción Título en Español Estrellas 
Victoria the Great..... ». Victoria, Mujer y Reina. A. Walbrook, Anna Neagle 
S ow White and the 
Seven Dwarfs ......... Blanca Nieves y los Siete 
Enanos ............:.. Dibujos Animados 
Breakfast for Two.......Despues de Aquella Noche. H. Marshall, B. Stanwyek 


F. Astaire, J. Fontaine, George 


A Damsel in Distress....El Bailarin E amorado... Bur s and Gracie Allen 


Music for Madame....... Musica Para Mi Dama...N. Martini, Joan Fontaine 
Saturday's Heroes ...... El Gran Desquite........ Van Heflin, M. Marsh 

K. Hepburn, G. Rogers, A. 
Stage Door ............. Entre Bastidores ....... Menjou 
Life of the Party........ Capricho Galante ....... Harriet Hilliard, Gene Raymond 

Fred Stone, G. Jones, D. Moore, 
QUICK MONEY a tE a ad la B. Churchill 

Gi ger Rogers, Douglas Fair- 
Having Wonderful Time.....................o.... banks, Jr. 

Lily Pons, Jack Oakie, G. Ray- 
Hitting'a Now High: ea 0 A mond 
MIST E A O A Miriam Hopkins, Ray Milland 
Danger Patrol a don Ce TORN Sally Eilers, J. Beal 

J. Boles, J. Oakie, !. Lupinc, 
Fight for Your Lady..... El Embrujo del Danubio. M. Grahame 
Forty Naughty Girls..... El Misterio del Camerino. James Gleason, Zasu Pitts 


TWENTIETH CENTURY-FOX FILM 


Producción Título en Español Estrellas 

Wild and Woolly........ Mi Abuelito ............ Jane Withers, Walter Brennan.. 

Love Under Fire......... Romance Entre Balas.... Loretta Young, Don Ameche, B. 
Minnevich and his Gang 

A AN A Idilio Incógnito ......... Sonja Henie, Tyrone Power, 
Arthur Treacher, Joan Davis, 

Charlie Chan on Broad- Sig Rumann 

WAV sitiado dE Charlie Chan en. Broad- 
WAV o dias O Warner Oland, Joan Marsh, J. 
Edward Bromberg 
Wie, Doctor and Nurse... Esposa, Doctor y Enfer- 
Mo ba Loretta Young, W. Baxter, Vir- 

ginia Bruce, J. Darwell 

Life Begins in College...Locos de Remate......... Los Hermanos Ritz, Joan Davis, 
Tony Martin, Gloria Stuart 

Lancer ¡SDY ....<iiiaiis El Lancero Espía........ Dolores del Río, George San- 
ders, Peter Lorre, Virginia 
Field 

Heidb as. ¿aos de Held «.. ¿Shirley Temple, J. Hersholt, 
H. Westley, Arthur Treacher 

Dangerously Yours ...... Peligrosamente Tuyo..... Cesar Romero, P. Brooks, J. 
Darwell, A. Dinehart 

Ali Baba Goes to Town..El Hijo de Ali Baba..... Eddie Cantor, J. Lane, Louise 


Hovick, Tony Martin 
..... Ann Sothern, Jack Haley, Mary 
Boland, Ed. E. Horton 


Danger—Love at Work...;¡ Valiente Familia! 


Dinner at the Ritz.......Cena en el Ritz......... Annabella, Paul Lukas, David 
Niven 

450 Father is ee 45: RADÍS A ¿anta ss. .«...Jane Withers, Thomas Beck, 
Louise Henry, The Hartmans 

Second Honey mao ic. abia da arre Loretta Young, Tyrone Power, 


Stuart Erwin, Claire Trevor, 
Marjorie Weaver 


REPUBLIC PICTURES 


Producción Título en Español Estrellas 
Hit the Saddle.......... Silla y Estribos......... Robert Livingston, Max Ter- 
(Wester). cars sols hune, Ray  Corrigan, Rita 
: Cansino 
It Could Happen to You. El Hampa de Nueva 
Work ta. AIN sia dra Alan Baxter, Andrea Leeds, 
Owen Davis,  Jr., Astrid 
Alwyn 
Jim Hanvey, Detective...La Pista Invisible....... Guy Kibbee, Tom Brown, Lucie 
Kay 
Join the Marines........¡ Vamonos Con la 
MAPA ra June Travis, Paul Kelly, 
Warren Hymer 
Larceny in the Air......Un Mensaje Mortal...... Robert Livingston, Grace Brad- 
ley, Willard Robertson 
Man Betrayed, A........ Heroes del Hampa....... Eddie Nugent, Lloyd Hughes, 
Kay Hughes 
Mandarin Mystery ......Sombras de Oriente..... Eddie Quillan, Charlotte Henry, 
Kay Hughes 
Michael O'Halloran ..... Un Amor Para Dos..... . Wynn Gibson, Jackie Moran, 
Charlene Wyatt 
Navy Blues ....... e... .Picardias de Marinos....Mary Brian, Dick Purcell, 
Warren Hymer 
Oh, Susannah! ..... 0 OM SUSANA. E ...Gene Autry, Hope Manning, 
(Western) Smiley Burnette 
OlduCorral. asa FIZ, ¿09 La Dicha del Rancho.... Gene Autry, Hope Manning, 
(Western) Smiley Burnette 
Paradise Express ....... El Tren de la Suerte.... Grant Withers, Dorothy Appleby 
President's Mystery, The. El Misterio del 
Presidente ........... Henry Wilcoxon, Betty Furness, 
Sidney Blackmer, Evelyn 
Brent 
Range Defenders .......Centinelas del Valle..... Robert Livingston, Max Ter- 
(Western) hune, Ray Corrigan 


Meet the Boy Friend..., Te Presento a mi Nevio.. Carol Hughes, Warren Hymer, 
David Carlyle, Pert Kelton 
Rhythm in the Clouds... Corazones que Cantan.... Patricia Ellis, Warren Hull, 
Joyce Cempton 
Ride..... La Guardia Invencible...Gene Autry, Smiley Burnette, 
Kay Hughes 


Ride, Ranger, 
(Western) 


Duración 


113 min. 


O 


Duración 


h. 4 min. 


h. 15 min. 


h. 18 min. 


h. 8 min. 


h. 25 min. 


Duración 


e.oooeonoso * 


ros. o.ooo 


.o..no. ...oo 


r.o.o.o..... 


e 


UNITED ARTISTS 


Producción Título en Español Estrellas 

Stella Dallas ........... Madre ................ Barbara Stanwyck, John Boles, 
Anne Shirley 
Dead Ends. anoaco da Callejón sin salida....... Sylvia Sidney, Joel McCrea 
The Goldwyn Follies............ RS .Adolphe Menjou, Helen Jepson, 
Phil Baker, Ritz Bros. 

Adventures of Marco Polo. Marco Polo ............. Gary Cooper, Sigrid Gurie 
The Hurricane .......... ENNUACAN A. teca ia Dorothy Lamour, Jon Hall 
Knight Without Armor... El amor nació del odio... Marlene Dietrich, Robert Donat 
Divorce of Lady X....... El divorcio de Madame X. Merle Oberon 
OVO= iO MOON oie l lara vd .... Merle Oberon 
Mutiny in the Mountains. Motín en la montaña..... Sabu 
Dark Journey ........... La jornada heróica....... Conrad Veidt, Vivien Leigh 
Farewell Again ......... El último adiós......... Flora Robson, Leslie Banks 
Storm in a Teacup....... Una tormenta sin nubes.. Vivien Leigh, Rex Harrison 
Action for Slander....... Calumnia oa sisas Clive Brook, Margaretta Scott 
Murder in Diamond Row. Los misterios de Londres. Edmund Lowe, Sebastian Shaw 
The ¿First and the oLast. > cio miso daa dde Vivien Leigh, Laurence Olivier 
SOLDAR o o Mel NN e ae oda Ralph Richardson 
Paradiso tor TWO cr o lotto salio ia Patricia Ellis, Jack Hulbert 


The Prisoner of Zenda...El prisionero de Zenda... Ronald Colman, Madeleine Car- 
roll, Doug Fairbanks, Jr. 
Adventures of Tom 


SAWYOP ie a os Las aventuras de Tom 
Nothing Sacred ......... SAWV ERAS) monetes Tommy Kelly 
Walter Wanger's Vogues.........o.oo.oooooooo.... Carole Lombard, Fredric March 
CA o AA Modas y bellezas de 1938. Warner Baxter, Joan Bennett 
52ndiStreetii Pilato La calle de la alegría....Pat Paterson, Leo Carrillo 
Stand... . co ios. Hollywood se divierte....Leslie Howard, Joan Blondell 
l.¡Met My. Love Agaln.. ci ass ....Joan Bennett, Henry Fonda 
Personal History ....... El mundo es así......... Madeleine Carroll 
Walt Disney Prize Revue El desfile triunfal de 
consisting Of: ......... Walt Disney 
Flowers and Trees..... ElorESAVSarbolOs A ARA O IM ota ls 
Three Little Pigs..... .Los tres cochinos....... A aa Sa a A a 
Tortoise and the Hare. La liebre y la tortuga.................ooo.o.oooooooooo.. 
Three. Orphan Kittens.::.Los. tres: qatitos..oiiitca..o cocino corre 
The Country Cousin.... El primo de la aldea........................ooo.o.o..... 
UNIVERSAL PICTURES 
Producción Título en Español Estrellas 
Law for Tombstone...... Aquí mando yo0......... .Buck Jones, Muriel Evans, 
Harvey Clark, Carl Stockdale 
Sudden Bill Dorn....... Oro en la sierra......... Buck Jones, Noel Francis, Eve- 
lyn Brent, Frank MecGlynn, 
Sr. 
Boss of Lonely Valley... El campeón del valle....Buck Jones, Muriel Evans, 
Harvey Clark, Walter Miller 
The Lady Fights Back...Una gatita feroz......... lrene Harvey, Kent Taylor, 
William  Lundigan, Ernest 
Cossart 
Behind the Mike........ Detrás del micrófono..... William Gargan, Judith Bar- 
rett, Don Wilson, Sterling 
Holloway 
Carnival Queen ......... La reina de la feria..... Dorothea Kent, Robert Wilcox, 
Hobart  Cavanaugh, David 


Oliver, G. Pat 
Idol of the Crowds...... El ídolo de la multitud..John Wayne, Sheila Bramley, 
Jane Johns, Virginia Brissac 


Trouble at Midnight..... Tiros en la noche........ Noah Beery, Jr., Catherine 
Hughes, Larry Blake, Berna- 
dene Hayes 

That's My Story...... «+ El gran reportaje........ Claudia Morgan, William Lun- 
digan, Ralph Morgan, Herbert 
Mundin 

The Westland Case......Cinco días de vida...... Preston Foster, Barbara Pepper, 
Carol Hughes, Astrid Allwyn 

A Girl with Ideas....... Periodista improvisada .. Walter Pidgeon, Wendy Barrie, 


Kent Taylor, Samuel Hinds, 
George Barbier 


Merry-Go-Round of 1938. El Carrusel de (1938..... Bert Lahr, Billy House, Mischa 


(Argentina y Uruguay: Auer, Jimmy  Savo, Alice 
““Cuatro ricos tipos””) Brady, Joy Hodges, John 
King, Louise Fazenda, Bar- 
Some Blondes Are bara Read 


Dangerous .......... .. Hay rubias peligrosas.... William Gargan, Dorothea Kent, 
Nan Grey, Noah Beery, Jr., 

Rowland Drew 
Prescription for Romance. Receta para el amor..... Wendy Barrie, Kent Taylor, 
Frank Jenks, William Lundi- 


gan, Henry Hunter, Mischa 
Auer 

Adventure's End ........ El final de la aventura...John Wayne, Diana Gibson, 
Montagu Love, Paul White, 
Cameron Hall 

You're a Sweetheart..... Tuyo es mi querer....... Alice Faye, George Murphy, 
Chas. Winninger, Ken Mur- 


ray, William Gargan, Andy 
Devine, Casper Reardon, Frank 
Jenks 
100 Men and a Girl..... 100 Hombres y una mu- 
A A O Diana Durbin, Leopold Stokow- 
ski, Adolphe Menjou, Mischa 
Auer, Alice Brady 


WARNER BROS. PICTURES 


Producción Título en Español Estrellas 
The Life of Emile Zola.. La vida de Emilio Zola.. Paul Muni, Jos. Sechildkraut, 
Gale  Sondergaard, Gloria 
Holden, Donald Crisp, Grant 


Mitchell 


60 


Duración 


co...o..o»os 


...o.». 


..oo.»o 


....o.. 


.....o». 


...... 


...... 


....o-. 


..oooo. 


......o 


....o 


e... 


..... 


.... 


.o.». 


..o.o. 


..o. 


Duración 


60 min. 


60 


60 


63 


622 


62 


63 


662 


87 


64Y2 


65 


80 


min. 


min. 


Duración 


Alcatraz Island .... 


Producción Estrellas 


Título en Español 


The Devil's Saddle Legion.La Legion Vengadora.... Dick Foran, Anne Nagel 
Mr. Dodd Takes the Air. El precio de la fama...Kenny Baker, Frank McHugh, 


Jane Wyman, Alice Brady, 
Henry 0'Neill 
The Perfect Specimen...El perfecto ejemplar.....Errol Flynn, Joan  Blondell, 


Hugh Herbert, Edward Everett 
Horton, Dick Foran, Beverly 
Roberts, May Robson, Allen 
Jenkins 
. Silencio que condena..... Pat O'Brien, Joan 
Margaret Lindsay 
The Talent Scout........ Tu eres mi estrella...... Donald Woods, Jeanne Madden, 
Fred Lawrence, Rosalind 
Marquis 
Fly Away Baby......... La fuga por el espacio... Glenda Farrell, Barton Mac- 
Lane, Hugh O*Connell, Marcia 
Ralston 
Theo SEttst. Lado... La primera dama.......Kay Francis, Preston Foster, 
Anita Louise, Walter Con- 
nolly, Verre Teasdale, Victor 
Jory 
West of Shanghai....... Fang el temerario.......Boris Karloff, Beverly Roberts, 
Ricardo Cortez 
White Bondage ......... La lucha por la tierra...Jean Muir, Gordon 
Joseph King 
Marry the Girl.......... Casate con ella.......... Mary Boland, Frank McHugh, 
Hugh Herbert, Carol Hughes, 
Allen eJnkins, Mischa Auer 
Wine, Women and Horses. Vino, mujeres y caballos. Barton MacLane, Ann Sheridan, 
Dick Purcell, Peggy Bates 
They Won't Forget...... Las masas rugen......... Claude Rains, Gloria Dickson, 
Edward Norris, Otto Kruger, 
. Allyn Joslyn, Lana Turner 
The Footloose Heiress...Una frivola heredera.....Ann Sheridan, Craig Reynolds, 
Hedda Hopper 


Back in Circulatien.. Blondell, 


Oliver, 


Blazing Sixes .......... A balazo limpio.........Dick Foran, Helen Valkis 
The Case of the Sutter- 
ing Bishop ...........¿Quien mato al millona- 
rio? Donald Woods, Ann Dvorak, 
Anne Nagel, Linda Perry, 


Craig Reynolds 
The Singing Marine.....El marino romantico..... Dick Powell, Hugh Herbert, 


Doris Weston, Lee Dixon, 
Allen Jenkins 

OS O A cute... Alta tensiOMiiciosss .. «Pat O'Brien, Henry Fonda, 
Margaret Lindsay, Stuart 
Erwin 

The Cherokee Strip...... Tierras usurpadas .......Dick Foran, Jane Bryan, David 
Carlyle 

San Quentin ...........San Quintin ............Pat O'Brien, Humphrey Bogart, 
Ann Sheridan, Barton Mac- 
Lane 

Kid Galahad ...... ..... Campeon de nacimiento.. Edward G. Robinson, Bette 
Davis, Humphrey Bogart, 


Wayne Morris, Jane Bryan 
The Prince and the 
PQUnOr simo oso... El principe y el mendigo. Errol Flynn, The Mauch Twins, 
Claude Rains, Henry Stephen- 
son 
Draegerman Courage ...Enterrados vivos ........ Barton MacLane, Jean Muir, 
Henry O'Neill, Robert Barratt 
The Go-Getter ...... ....Querer es poder......... George Brent, Anita Louise, 
Charles Winninger, Henry 
O'Neill 
..... Melodia para dos........ James Melton, Patricia Ellis, 
Dick Purcell, Winifred Shaw 
Mountain Justice ....... ¿Puede la justicia e-rar?. Josephin Hutchinson, George 
Brent, Guy Kibbee, Mona 
Barrie, Robert Barrat 
Midnight Court ......... Justicia a media noche..Ann Dvorak, John Litel, Walter 
Miller 
Call lt a Day... s.m La fiebre de la primavera.Olivia de Havilland, lan Hunter, 
Anita Louise, Alice Brady, 
Roland Young, Frieda Inescort 
«« «Flechas de fuego........Dick *oran, Ellen Clancy, Frank 
Orth, Wilfred Lucas 
..Dick Foran, Patricia Walthall 
soso...» Dick  Foran, Ann Sheridan, 
Robert Armstrong 
... «La Isla de los Condenados. John Litel, Ann Sheridan, Mary 
Maguire, Gordon Oliver, Dick 
Purcell 
<<... .June Travis, William Hopper, 
Johnnie Davis, Mabel Todd, 
Gordon Oliver 
EVIdOÍCO. ¿eses ....La vida empieza mañana. Dick Foran, June Travis 
Without Warning .......Sin previo aviso.........Boris Karloff, Marie Wilson 
Tovarich ....... e...» ...Tovarich (Nobles Sin 
Fortuna) ...... ....... Claudette Colbert, Charles Boyer, 
Basil Rathbone, Anita Louise 
..El submarino tragico....Pat O'Brien, Wayne Morris, 
George Brent, Frank McHugh, 
Doris Weston 
Expensive Husbands ....Maridos que cuestan caros. Patric Knowles, Beverly Roberts, 
Allyn Joslyn, Gordon Oliver 
...El muerto vivo..........John Litel, Dick Purcell, Jean 
Dale 
That Certain Woman.....Cenizas del ayer......... Bette Davis, Henry Fonda, lan 
Hunter, Anita Louise 


Melody for Two.... 


Prairie Thunder .... 


Empty Holsters .........Pistoleras vacias ...... 
She Loved a Fireman.... Valor temerario 


Over the Goal........... Jugando limpio .. 


Submarine D-Í ....... 


Missing Witness ..... 


Her Husband's Secretary. La secretaria de su 
marido ............... Warren Hull, Jean Muir, Bever- 
ly Roberts 


Duración 


.o..oo.ooso 


97 


82 


62 


60 


82 


65 


69 


68 


64 


ooo... 


70 


105 


55 


70 


101 


60 


63 


62 


57 


min. 


min. 


...» 


e, 
min. 


101 


62 


61 


93 


61 


TEATRO. ¿AL FDLA 


Encantador Modernismo del Cine “Ambassador” 


que también recorren las letras del nombre 
del cine presentando en su totalidad un 
aspecto magnifico. 

El hall es impresionante por sus di- 
mensiones extraordinarias y la singular 
concepción artística con que ha sido ejecuta- 
do. Tiene 18 metros de ancho por 32 
metros de fondo. Las dimensiones del 
frente son: 26 metros de ancho por 27 de 
altura y 37.80 de fondo. En el interior, 
la platea baja abarca 25 metros por 30 y 26 
de alto. Los foyers tienen 14 metros de 
ancho por 8 de fondo. 

Las butacas son realzadas sobre hierro y 
madera color guinda, con asientos fuelles 
de cuero beige y totalizan una cifra superior 
a las mil trescientas, pues en las plateas 
altas y tertulia se han instalado los mismos 
sillones. 

La casilla amplísima mide 12 metros de 


[Viene de la página 8] 


ancho por 4 de profundidad. El cine está 
equipado con aparato sonoro Mirrophonic, 
el primero que instaló en Sudamérica la 
Western Electric. Posee proyectores Super 
Kalee, linternas Suprex Ashcraft Super de 
Luxe, rectificadores De Forest de Oxido de 
Cobre para Suprex, de 65 amperios y 45 
voltios y rectificadores Philipps de 90 am- 
perios y 110 voltios. Posee también telón 
corredizo y un equipo para reducir las luces 
de la sala. La tela super-luminosa tiene 
7.20 por 5.40. El sistema de iluminación 
de la sala es indirecto. 

Mientras la United Limitada, propieta- 
ria de “Radio City” está terminando los 
trabajos de edificación de este cine de 1400 
localidades para incorporarlo en la fecha 
fijada al circuito Glucksmann, éste último 
se dedicó con preferente atención a la tarea 
de dotar a los distintos barrios con salas 


modernas. Hace poco inauguró tres cines 
pertenecientes a la segunda línea. El 
“Biarritz”, con 900 localidades, en la calle 
21 de Septiembre y Ellauri, el cine “De- 
fensa”, en la Calle Defensa 1341, con 600 
butacas, el “Roxy”, en la Avenida España 
y calle Pablo de María, con una capacidad 
de 600. Todos los cines tienen equipo 
sonoro americano RCA High Fidelity y 
Proyectores Super Simplex, de los modelos 
más recientes. 

Como consecuencia de esa evolución del 
negocio cinematográfico y de la moderniza- 
ción de las salas que no se limita sólo a los 
cines centrales, sino también a los populares, 
la capital uruguaya cuenta actualmente con 
una extensa red de salas modernas y bien 
equipadas, adelanto que, volvemos a repetir, 
fué realizado en el corto tiempo de dos 
años.—PABLO BODO. 


El Cine-Teatro “Metro” es el Orgullo de Chile 


Los asientos están divididos en dos 
secciones: Plateas de primero y segundo piso 
y balcón. Las del primer piso están situa- 
das en hileras como las de un estadio y 
están distribuidas por medio de dos anchos 
pasillos centrales que llegan hasta el escena- 
rio, y dos pasillos que cruzan la sala. Las 
filas constan de 32 butacas de pared a pared, 
divididas por pasillos centrales en filas de 
12 al centro, y de 10 a los lados, con capaci- 
dad total de 842 asientos. 

El balcón está dividido en dos secciones : 
Platea y balcón, separados por un pasillo a 
lo largo de dichas secciones. Estos asientos 
están también instalados en forma de esta- 
dio y van separados por tres pasillos centra- 
les que dividen las hileras en dos lotes de 12 
asientos al centro y dos hileras de 5 asientos 


Cable: “PIZORFILMS” +. 


[St PRIEM BAS ARE DE 1938 


[Viene de la página 10] 


a los lados, con capacidad total de 446 
asientos de balcón. 


PROYECCION 


La casilla de proyección mide 11 x 3.10 
metros de ancho. Junto a ella hay un 
cuarto para el generador y otro para la 
revisión y almacenaje de películas. Hay 
también un cuarto equipado con lavamanos 
y demás equipo sanitario. El plafón de la 
casilla está pintado de verde claro. La 
casilla es de concreto reforzado acabado al 
estuco. El piso está cubierto con linóleo 
verde y esteras de goma. El sistema de 
persianas automáticas funciona por medio 
de una palanca y se mueve por medio de 
contrapesos. Fué construido por el Sr. 
José Krinner, de dicha ciudad. 


a 13 Y 
“de EDGAR GUEST 


LAUREADO EN LOS ESTADOS 
UNIDOS de AMERICA—EN COLORES 


18 


DESCRIPCIONES DE VIAJES, EN COLORES, 
CON ARMONIOSO ACOMPAÑAMIENTO MUSICAL 


31 


RESEÑAS DE LOS PUERTOS DE ESCALA 


Estas espléndidas filmaciones en miniatura pro- 
vienen del Music Hall de Radio City y otros 
A grandes teatros de Broadway, cuyos 
episodios narrados en espa- 
ñol causarán a Vd. el 0% 
Os mayor deleite. 


IMPERIAL 
DISTRIBUTING CORP. 
729 SEVENTH AVENUE + 


(Le rogamos mencionar Teatro al Día a nuestros anunciantes) 


El tamaño de la imagen en la pantalla es 
de 7.60 por 3.50 metros. 

Este magnifico teatro está equipado con 
tres proyectores “Simplex” y el “Brenkert” 
se usa para efectos especiales. La ilumina- 
ción es de arco, del tipo “Peerless-Mag- 
narc,” de 31-40 voltios y 32-65 amperios. 
La rectificación de la corriente de proyec- 
ción es producida por transformadores del 
tipo “TransVerter.” El equipo sonoro es 
Western Electric del tipo Mirrophonic. 

En la actualidad la empresa está termi- 
nando la instalación de un sistema moderno 
de acondicionamiento de aire. La planta 
de calefacción consiste de una gran caldera 
de acero construida por el Sr. S. Carrasco, 
de Santiago de Chile, dotado de alimenta- 
cion automatica. 


NUEVA YORK, N. Y. 
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EQUIPO Y MATERIALES 


r 


como funcionan 0 c 


r 


e 


omo se usan Q como se aplican 


Termostato 
Regulador 


UN TERMOSTATO de 
bajo voltaje en el cual 
está incorporada una 
bobina de potencióme- 
tro, diseñada para 
alambrado de “Serie 
90,” la cual es una uni- 
dad del sistema Modu- 
trol de control auto- 
- mático. Se ofrece para 
- el control de motores 
reguladores, válvulas 

de motor, controles de paso múltiple, etc. 

Este termostato se ofrece en acabado de 
bronce o plateado, y provee gran flexibili- 
dad y sensitividad, funcionando como el 
instrumento de control de un sistema de 
regularización, respondiendo a las necesi- 
dades de un control automático eléctrico de 
tipo de modulación. 

Está diseñado para bajo costo de instala- 
ción, teniendo una base de bakelita con 
placa desmontable, debidamente agujereada 
para montarse sobre un conmutador de 
pared, desde donde se conecta al tubo con- 
ductor. Puede también conectarse directa- 
mente a la superficie de la pared. A fin de 
que pueda ajustarse con rapidez, el termos- 
tato va montado sobre una placa, lo que 
facilita comparar la temperatura de la habi- 
tación con el indicador que lleva colocado 
en la escala en su parte superior. Su dis- 
positivo de cerradura con llave evita el que 
personas no autorizadas quiten la cubierta 
y lo toquen. Este termostato funciona con 
corriente alterna normal.—Minneapolis- 
Honeywell Regulator Co. Minneapolis, 
Minn., E. U. A, 


Equipo de 
Comunicación 

EL EQUIPO “Tem” de 
intercomunicación—producto de la Tele- 
motor Corporation, 260 Fifth Avenue, 
¡Nueva Xork, N., Y, E* UnA —es "sin 
duda, de inestimable interés para todas 
aquellas firmas que reconocen las excep- 
cionales oportunidades que ofrece la venta 
de aparatos realmente modernos. El equipo 
“Tem” es un sistema de intercomunica- 
ción amplificada con el cual se obtiene una 
completa, directa e instantánea comunica- 
ción entre cualquier oficina ejecutiva y sus 
departamentos subalternos, ya estén éstos 
en el mismo edificio o en edificios adyacen- 
tes. Las conversaciones entre la estación 


productos v de- 
más material cinematografico 
aquí descritos se anuncian en 
TEATRO AL DIA. Consulte las 
páginas en que aparecen dichos 
anuncios y pida informes del 
fabricante, quien tendrá sumo 
placer en suministrárselos gratis 
y sin ninguna obligación de su 
parte. Si lo prefiere, TEATRO 
AL DIA tendrá mucho gusto en 
poner a Ud. en contacto con 
fabricantes de reconocida inte- 
gridad comercial. Para ello 
sírvase dirigirse a nuestro De- 
partamento de Catálogos. Le 
rogamos encarecidamente al 
dirigirse a nuestros anunciantes 


hacer mención de TEATRO AL 
DIA. 


“Tem” principal y las subestaciones—que 
pueden ser 1 a Ó—se mantienen de una 
manera completamente privada y sin in- 
terrupciones. La voz viaja a las subesta- 
ciones deseadas, y es recibida de éstas, sin 
necesidad de usar teléfonos, cuadros conmu- 


tadores ni telefonistas. La subestación 
remota puede oirse y hablársele desde cual- 
quier punto de la estación principal, sin que 
para ello sea necesario dejar de trabajar. 
La reproducción de la voz es clara y 
natural. 

El equipo “Tem” rinde un servicio com- 
pleto y su precio es módico para que lo 
puedan adquirir tanto las firmas grandes 
como las pequeñas. Su instalación es ex- 
tremadamente simple, pudiendo hacerla 
fácilmente cualquier electricista. 


Un Perno de 
Tipo Nuevo 


UN NUEVO PRODUCTO son 
los pernos de expansión cuyo único y más 
eficiente medio de ajuste es de goma, el 
que acaba de presentar la firma Craftplug, 
Inc., de Nueva York. La goma es del tipo 
enrollado al frío y que no tiene modelo 
preciso. Su agarre es firme y permanente 
dentro del hueco en que penetra como parte 
del perno, y aunque no es rígido ni se des- 
compone ni daña en absoluto el suelo, aún 
en casos de abuso frecuente, como cuando 
la silla está colocada sobre una alfombra, 


sin embargo, su firmeza es completa. Este 
perno amortigua los golpes a tal punto, que 
aun en pisos de una pulgada de concreto su 
agarre no puede ser mejor. 

El fabricante sugiere que una manera de 
probar la calidad de este perno amortigua- 
dor de agarre de goma, es el introducirlo 
en un piso de hormigón o en una pared y 
golpearlo con toda fuerza “sin que se rom- 
pan ni el piso ni el perno”—y asegura que 
aún bajo este poderoso golpe del impacto, 
el ancla Craftplug permanece perfectamen- 
te adherida al agujero. 


Nuevo “Ojo” 
Eléctrico 


UN ARTEFACTO de forma 
compacta y muy fácil de ocultarse es el 
“Ojo Eléctrico” de la Universal Control 
Devices, de Chicago, Illinois, que asegura 
completa protección contra furtivos visitan- 
tes de a media noche, en pos de las cajas de 
seguridad de teatros y otros lugares. Se 
puede montar muy fácilmente sobre una 
mesa, en una silla, armario, estante, o en 
cualquier otro lugar, en unos cuantos minu- 
tos, con la única ayuda de un destornillador. 

Está compuesto de dos unidades, la 
Fuente de Luz, que se puede poner en cual- 


TENTROY AL TA 


quier sitio y que enchufa a cualquiera 
conexión de 110 voltios de corriente directa 
o alterna, y la Pila Fotoeléctrica, que tam- 
bién enchufa a un conmutador del mismo 
voltaje. El aparato de la luz tiene pie gira- 
torio para que la luz pueda enfocarse des- 
de varios ángulos en el “Ojo Eléctrico.” 
Los alambres conductores se conectan 
simplemente con la señal de alarma, cam- 
panilla o sirena, se monta la unidad ilumi- 
nadora de modo que el rayo caiga directa- 
mente sobre el “Ojo Eléctrico” y queda 
listo para funcionar. El rayo de luz que 


arroja, se torna repentinamente invisible 
tan pronto el filtro colorante se desliza 
sobre los lentes. 


E 


Al estar en un cuarto oscuro, sus rayos 
son invisibles, no pudiendo el merodeador 
que se introduce al abrigo de la noche, 
apercibirse de su presencia. Pero, de 
pronto, al interceptar con cualquier parte 
de su cuerpo la visión focal del artefacto, 
el curso de los rayos se interrumpe, e instan- 
táneamente se produce una estentórea 
alarma, que no cesa hasta que se haga parar 
la cuerda. La alarma puede estar colocada 
muy lejos del aparato, y cuando suena, el 
ladrón no puede oirla, dando tiempo al 
sereno o portero de noche, de comunicarse 
con la policía, sin que el intruso se dé la 
más leve cuenta de que ha sido descubierto. 

Es una protección segura y constante 
para las cajas de seguridad de teatros y 
cualquier otro establecimiento donde se 
guardan valores. 


Un Limpiador 
de Tipo Nuevo 


ESTE LIMPIADOR al vacío 
se puede someter a labores pesadas, aunque 
no es sino de 9 pulgadas de diámetro por 
28 pulgadas de longitud. Este es un pro- 
ducto de la Spencer Turbine Company, de 
Hartford, Conn., y trabaja con un motor 
de Y h.p. 

Una de sus cualidades es que no hay que 
levantar la bolsa que contiene el desperdicio 


para vaciar el contenido, pues como es' 


porosa, parte de la basura puede mezclarse 
en la atmósfera. Por consiguiente, en lugar 
de quitarla y vaciarla, esta bolsa del limpia- 
dor Spencer-Turbine tiene una abertura en 
la parte inferior que está adherida a una 
anilla que se desliza y corre hacia la parte 
superior de los bordes para dar paso a la 
basura, la que se vacía en un receptáculo de 
metal colocado en el fondo del depósito, el 
que, al desprenderlo, se puede retirar muy 
fácilmente levantando el limpiador del 
suelo. 
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Otra característica de este equipo es una 
conexión de rodillo giratorio entre la man- 
guera y la manigueta, que se manipula 
rápidamente al cambiar el curso de la man- 
guera en el procedimiento de succión o 
aspiración, dando acción libre al embrague, 
por lo que el aparato puede recorrer el piso 
en cualquier dirección, sea cual fuere la 
posición de la manigueta. Está montado 
con paño de castor y envoltura de fibra y 
refuerzos de níquel. Este limpiador pesa 
25 libras y el receptáculo puede encerrar 
una capacidad de unos ocho litros de basura. 
Con este equipo se suministra una manguera 
al vacío de 121% pies de largo y la cuerda 
que sale del casquillo eléctrico es de 25 pies 
de largo. El equipo corriente incluye tam- 
bién un surtido de accesorios para la lim- 
pieza del piso, las paredes y muebles. 


Letreros muy 
Interesantes 


SIGUIENDO LA introduc- 
ción de las unidades de letras lumínicas 
(bajo el nombre de Spell-O-Light), la Bes- 
bee Products Corporation, de Trenton, 
N. J., ha lanzado al mercado contactos 
especiales de regulación y agrupación para 
el encendido de anuncios lumínicos de 
movimiento. 

Las unidades de letras consisten en cajas 
metálicas intercambiables, conteniendo un 
bombillo cada una y que lleva una letra 
translúcida de una substancia incombustible 
y provista de conexiones de clavija y re- 
ceptáculo, seguidas las unas de las otras, 
en un circuito. 

Conectada al enchufe más cercano de 
corriente de 110 voltios, directa o alterna, 
la caja que contiene la primera letra se 
enciende, luego la segunda y así sucesiva- 
mente. Momentos después de haberse 
encendido todas las letras, éstas se apagan 
todas a la vez y el ciclo comienza de nuevo. 


Manera de insertar las letras Spell-O-Light. 


El deletreo puede graduarse para mayor o 
menor rapidez, letra por letra, por sílabas, 
o por palabras. Las unidades pueden arre- 
glarse en una sola fila, en líneas separadas, 
en grupos, etc. 

Las unidades de contacto se conectan 
juntas y tienen botones reguladores e in- 
terruptores de grupo. Cada contacto es un 


interruptor y receptáculo automático com- 
pleto, en una sola pieza. Los bombillos que 
han de ser controlados, se enroscan directa- 
mente en el receptáculo, o se conectan por 


Los 


medio de alambres suplementarios. 


Unidades de contacto conectadas entre sí, 


bombillos se encienden uno a uno hasta que- 
dar todos encendidos, luego se apagan todos 
a la vez y el ciclo comienza de nuevo. 

Hay también una combinación de doble 
centelleo de dos unidades, la cual permite 
que la primera luz se encienda y se apague, 
luego la segunda y así sucesivamente; y hay 
asimismo una combinación de triple cente- 
lleo. Estos equipos, usados con bombillos 
de colores, producen efectos de bello colori- 
do y animación. 


Letras pegadas a una unidad de señales. 


Aplicándolos a un anuncio de mar- 
quesina, por ejemplo, estas unidades permi- 
ten la iluminación letra por letra, por síla- 
baso por palabras completas, usando el 
necesario número de contactos. Un anuncio 
cambiable hecho con cajas Spell-O-Light 
puede ser usado en el vestíbulo para 
anunciar futuras atracciones. Varios con- 
tactos pueden ser aplicados a la iluminación 
de caballetes y pizarrones o marcos, hacien- 
do que éstos se iluminen y se apaguen en 
rotación con otros. El uso de doble y 
triple centelleo permite la iluminación de 
un anuncio sucesivamente en dos o tres 
colores. 

Pocos letreros hay, pues, en el mer- 
cado actualmente que sean más novedosos 
e interesantes, sobre todo si se tiene en 
cuenta que obligan a fijar la atención en 
ellos. 
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TEATRO AL DIA 
DEPARTAMENTO DE CATALOGOS 


Tendremos sumo placer en suministrar informes detallados acerca de equipos, 
materiales y suministros para teatros al exhibidor, administrador, operador o 


arquitecto que los solicite. Sírvase llenar el cupón y enviárnoslo. 
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Reconocidas por su 


SEGURIDAD 


Embellezca sus funciones levantando su 
telón suavemente, sin ruido alguno y 
con plena seguridad. 
Reguladores 'Vallen" 
de Telones, 


Automáticos y Silenciosos 


y 
CARRIL DE SEGURIDAD 
TODO DE ACERO CON 
COJINETES DE BOLAS 


La presión de un solo botón hace correr, 
detiene o invierte la operación del telón 
(rasgo exclusivo de Vallen). Funciona 
perfectamente en todo tiempo. 


Pídanse nuestros catálogos y precios 
módicos. : 


Existe un Regulador y un Carril Vallen 
para cada tamaño de telón y cada pre- 
supuesto, 


Los Más Grandes y Más Antiguos 
Fabricantes de Equipos de Escenario 


AKRON, OHIO 


Placa Anunciadoras 


| Haga sus propias 
en su Máquina de 


Escribir, usando 


RADIO-=;: + MAT 
Anuncie desde su 
pantalla, empleando 
O rd 


A 
50 Radio-Mats $1.50 
Blancas, Ambarinas y 


Verdes. 
PATENTADAS 


Pídanos muestras gratis 
Agentes en todas 
partes. 


RADIO-MAT 
SLIDE CO., Inc. 
1819 BROADWAY—-Dent. 
F., Nueva York, N. Y., 
E.U.A. 


IS THE STATIONERY OF TRE SCREEN 


Presentamos... 
za las empresas que aquí se 


anuncian son de prestigio, y dis- 
tribuyen sus productos—de mérito 
indiscutible—por intermedio del De- 
partamento de Exportación de la 
National Theatre Supply Company 


o sus agentes autorizados, cuyas 


direcciones aparecen en la página 


67. Las consultas de nuestros lec- 


tores merecerán, pues, atención pre- 


ferente. 


RADIO-MATS 


Para cada aplicación del arco eléctrico en el teatro existe un 
tipo adecuado de 


lranVerteR 


Corriente 
Firme y Directa 


No transmite los dis- 
turbios de las líneas 


Ni el tiempo ni el uso 
afectan su eficiencia 


Gran Durabilidad 


Arco sin zumbido 
No se desvanece la 
imágen durante la 
función 


Funcionamiento 
silencioso 


¡Gran Economíal 


EL CONJUNTO MOTOGENERADOR FABRICADO EXCLUSIVA- 
MENTE PARA EL TEATRO 


Investigue antes de comprar ningún aparato rectificador 


Distribuidores: 


NATIONAL THEATRES SUPPLY CO. 


92 Gold Street, New York City, E. U. A. 
Fabricantes: HERTNER ELECTRIC CO., Cleveland, Ohio 


fuerte. 


“BEST”: LO MEJOR 


Desde hace muchos años los exhibi- 
dores y sus técnicos encuentran que 
nuestro producto es exactamente lo 
que la marca significa en inglés: 
"Best," lo mejor que se pueda 
adquirir. 


Somos los principales fabricantes de 
proyectores de placas, economiza- 
dores de carbones, reflectores, estan- 
tes, ruedas de colores, reguladores de 
persianas contra incendio y otros 
aparatos para las cabinas de proyec- 
ción. Pídanos folletos. 


Distribuidos por National Theatre Supply Co. 
Departamento de Exportación 


BEST DEVICES COMPANY 


10516 Western Ave. Cleveland, EE. UU. 


El Más Reciente... 


+ . . Hemos efectuado aún más mejoras en el bien conocido 

arrete Universal. Esta nueva explotación del Carrete Universal 
de 2,000 pies está muy por encima de su valor. De aluminio 
fundido con tambor de acero, es ligero pero extraordinariamente 
En tamaños de 14, 14 y 15 pulgadas. Es desmontable, 
y los lados y eje central pueden reemplazarse, al ser esto necesario. 
Los huecos para los dedos no están en la misma dirección con los 
rayos de la rueda, lo que intensifica su resistencia. Los precios 
lo dejarán atónito. 


Pida detalles enseguida. 


UNIVERSAL REELS CORPORATION 


9-16 Thirty-Seventh Avenue, Long Island City, Nueva York 


Presentamos. . 


Nuevos Atesadores Clayton 
con Cojinetes de Bolas 


Para todos los proyec- 
tores y equipos sonoros 


Todos nuestros atesadores enrollan la 
película en carretes con cubos de 2, 
4 0 5 pulgadas. 


La Enrolladora Clayton 


Para enrollamiento perfecto sobre 
carretes para 2000 pies de cinta. 


Los Atesadores Clayton de Tensión 
Firme Evitan el Parpadeo—Las En- 
rolladoras Clayton de Películas Elimi- 
nan el Ensortijamiento. Mejore su 
proyección. Pídanos detalles HOY 
MISMO. 


CLAYTON PRODUCTS CO. 


31-45 Tibbett Ave. Nueva York, E. U. de A. 


(Le rogamos mencionar Teatro al Día a nuestros anunciantes) 
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TRADE-MARK REG. 


¡La Proyección de Alta Intensidad es 


ECONOMICA! 


Estos son los días de Proyección de Alta Intensidad ... Se ha vuelto indispensable hasta 
en el teatro más pequeño . . . El público la reclama cada vez más... 


La Proyección de Alta Intensidad con las Linternas PEERLESS MAGNARC no es 
costosa. Al continuar usted usando cualquier otra marca de linterna de arco y pagando 
un alto costo por la cantidad de luz que producen, no está usted sino gastando lo mismo 
que las Linternas PEERLESS MAGNARC le costarían, sin aprovechar las ventajas que 
estas últimas le reportarían. 


No olvide que—el costo inicial de la PEERLESS MAGNARC está al alcance de 
todos . . . y que esta linterna produce un volumen de luz tres veces mayor que el de 
otras marcas, sin que por ello aumente el costo de corriente de los Arcos Reflectores de 
Bajo Amperaje .. . Pida detalles a la sucursal más cercana de la National Theatre Supply 
Company. 


“LA MEJOR LINTERNA DE ARCO QUE SE HA CONSTRUIDO” 


Distribuidores 


FABRICADAS POR 


J. E. McAULEY MFG. CO. 


LOS MAYORES FABRICANTES DE LINTERNAS DE ARCO DEL MUNDO 


(Le rogamos mencionar Teatro al Día a nuestros anunciantes) TENTRO:- AL. DIA 


Dr ss EA, 


CHICAGO, ILL., E. U. de A. 


DliiasA 


MAGNAR 


UN SIMBOLO DE 
SERVICIO 


Lo que la National Theatre Supply 
Company y sus distribuidores 


significan para Vd. 


Hace mucho que el exhibitor americano ha llegado a 
comprenderlo: el proveedor de accesorios teatrales no 
es un mero comerciante que se dedica a la venta de 
equipo anticuado y aparatos que han perdido su utilidad 
práctica. Por el contrario, sabe que la del proveedor es 
una institución que contribuye poderosamente al éxito 
del funcionamiento y administración de las salas de 
espectáculos; una verdadera aliada del empresario, cuya 
colaboradora de confianza es. 


Dándose cuenta de este importantísimo factor, la 
National Theatre Supply Company se ha preocupado 
diligentemente—y sin omitir gastos ni esfuerzos—de 
hacerse de los mejores productos, fabricados por em- 
presas de prestigio y probados y comprobados en la 
práctica. Sus distribuidores, también, son selectos, 
dignos de confianza y disponen de personal competente: 
de modo que la National está orgullosa de su lema: 
la casa que es un símbolo de servicio. .... 


Acudiendo a los distribuidores de la National Theatre 
Supply Company, cuyos nombres aparecen en esta pá- 
gina—para consultarles sobre cualquier “problema que 
se presente—se beneficiará Vd. y fomentará la con- 
currencia del público a su sala; o puede escribirnos 
directamente, pues los informes que suministra nuestro 
Departamento de Exportación son parte integrante de 
nuestro servicio, sin que Vd. incurra en ningún compro- 
miso, y basados en nuestra profunda experiencia en el 
ramo. 


Proyectores Sim- 
plex 


Proyectores Sim- 
plex portátiles 


Transvertidores 
Hertner 


Linternas Peerless 
Magnarc 


Pantallas sonoras 
Walker 


Lentes Bausch 2 
Lomb para pro- 
yección 

Máquinas regula- 
doras de telo- 
nes Vallen 


Linternas Hall 
Connolly de alta 
intensidad 


Carretes Univer- 
sal de alambre 
soldado 


Equipo Best para 
el alumbrado de 
escenarios 

Máquinas regis- 
tradoras de bo- 
letos Timco 


Estereópticos 
Beseler 


Efectos Voigt para 
alumbrado 


Departamento de Exportación 


NATIONAL THEATRE SUPPLY COMPANY 


NUEVA YORK. EE. UU. 


Dirección cablegráfica: Nathesuply, N. Y, 


92 GOLD STREET 


Casa Max Glucksman, 
Florida 336-44, 


Buenos Aires 


Acme Films, Inc., 

2219 Azcárraga St., 

Manila, Filipinas 

Max Glucksman, 

18 de Julio 966, 

Montevideo 

J. Glottmann, S. A. 

Carrera .7A, 

núm. 19-02, 

Bogotá 

Panamá Radio Cor- 
poration, 

P. O. Box 406, 


Panamá 


National Theatre 
Supply Co. of 
Cuba, S. A., 

Estrada Palma 
(Consulado) 80, 


Habana 


F. Mier £ Hno., 

Apartado Postal 
2967, 

México, D. F, 

International Ma- 
chinery Co., 

Calle Huérfanos 
1189, 

Santiago de Chile 

International Ma- 
chinery Co., 

Calle Higuera 290, 

Lima 

United Theatres, Inc, 
P. O. Box 94 

San Juan, Puerto 
Rico 


¡ ROSTROS SONRIENTES 
SIGNIFICAN GANANCIAS ! 


Los concurrentes SONRIEN después 
de una BUENA PROYECCION, y su 
alegría se convierte en mejores nego- 
cios para usted. Ofrézcales buena 
proyección constantemente, usando 
las Piezas Legítimas Simplex. 

Las Piezas Endurecidas y Afiladas 
Simplex dan un servicio cinco o seis 
veces más seguro que el de otras 
piezas corrientes. El uso de estas 
Piezas Simplex Legítimas es otro 
factor contribuyente que redunda en 
MAYORES GANANCIAS PARA Ñ 
PROYECTOR SUPER SIMPLEX USTED. PROYECTOR SONORO SIMPLE 


Tipo Normal en Todo el Mundo Tipo SP — Para Teatros Más Peque 
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